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BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Die Anleitung sorgfaltig
durchlesen. Die Gebrauchs-
und Montageanleitung fur einen
spateren Gebrauch oder fur
Nachbesitzer aufbewahren.

Das Gerat nach dem
Auspacken prifen. Sollte das
Gerat beim Transport
beschadigt worden sein, darf
es nicht verwendet werden.
Den technischen Kundendienst
informieren und die Schaden
schriftlich dokumentieren,
andernfalls geht jeglicher
Anspruch auf Schadenersatz
verloren.

Dieses Geréat ist nur flr den
privaten Haushalt und das
hausliche Umfeld bestimmt.
Das Gerat nur zum Zubereiten
von Speisen und Getranken
benutzen. Der Kochvorgang
muss beaufsichtigt werden. Ein
kurzzeitiger Kochvorgang muss
ununterbrochen beaufsichtigt
werden. Das Gerét nur in
geschlossenen Raumen
verwenden.
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Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung oder Wissen benutzt
werden, wenn sie von einer
Person, die fur ihre Sicherheit
verantwortlich ist, beaufsichtigt
oder von ihr bezuglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und sie die daraus
resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind
8 Jahre und é&lter und werden
beaufsichtigt.

Bei Verwendung der
Kochfunktionen muss die
eingestellte Kochstelle mit der
Kochstelle Ubereinstimmen, auf
der sich der Topf mit dem
Temperatursensor befindet.

I Wichtige

Sicherheitshinweise

/\Warnung
Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist flr
Kinder gefahrlich. Kinder nie
mit Verpackungsmaterial
spielen lassen.

/\Warnung

Gefahr durch Magnetismus!
Der kabellose
Temperatursensor ist
magnetisch.Die magnetischen
Elemente kdnnen elektronische
Implantate, z. B.
Herzschrittmacher oder
Insulinpumpen beschadigen.
Trager von elektronischen
Implantaten sollten daher den
Temperatursensor nicht in den
Taschen ihrer Kleidung
mitfuhren und in Bezug auf
ihren Herzschrittmacher oder
ein ahnliches medizinisches
Gerat einen Mindestabstand
von 10 cm einhalten.

/\Warnung

Verletzungsgefahr!

= Der kabellose
Temperatursensor ist mit
einer Batterie ausgestattet,
die beschadigt werden kann,
wenn sie hohen
Temperaturen ausgesetzt
wird. Den Sensor vom
Kochgeschirr nehmen und
fern von jeglicher
Warmequelle aufbewahren.

s Der Temperatursensor kann
beim Entfernen vom
Kochtopf sehr heil3 sein.
Zum Abnehmen
Klchenhandschuhe oder ein
Klchentuch verwenden.



Umweltschutz

Umweltgerecht entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Dieses Gerat ist entsprechend
der européischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronikaltgerate (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE)
gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rahmen
fur eine EU-weit gliltige
Ricknahme und Verwertung der
Altgeréate vor.

Der kabellose Kochsensor ist mit einer
Batterie ausgestattet. Entsorgen Sie die
verbrauchte Batterie umweltgerecht.

Kabelloser
Temperatursensor

Fir detaillierte Angaben siehe Kapitel
"Kochassistenzfunktionen" in der
Gebrauchsanleitung fir das Kochfeld.
Lesen Sie die Anleitung durch.

Vorbereitung und Pflege des
kabellosen Kochsensors

In diesem Abschnitt erhalten Sie
folgende Informationen:

m Aufkleben des Silikonpatches

m Verwendung des kabellosen
Temperatursensors

m  Auswechseln der Batterie

de

Temperatursensor und Silikonpatches
erhalten Sie im Fachhandel oder Uber
unseren technischen Kundendienst.
Geben Sie die entsprechende
Referenznummer an.

00577921 Set mit 5 Silikonpatches

HEZ39050 Temperatursensor und Set mit 5
Silikonpatches

Aufkleben des Silikonpatches

Der Silikonpatch fixiert den
Temperatursensor am Kochgeschirr.

Wird ein Topf zum ersten Mal mit den
Kochfunktionen verwendet, muss der
Silikonpatch direkt auf diesem Topf
angebracht werden. Wichtig dafur:

1. Die Klebestelle am Topf muss fettfrei
sein. Den Topf reinigen, gut
abtrocknen und die Klebestelle z. B.
mit Spiritus abreiben.

2. Die Schutzfolie vom Silikonpatch
entfernen. Mithilfe der mitgelieferten
Schablone den Silikonpatch in
entsprechender Hohe auBen auf den
Topf kleben.

3. Die gesamte Oberflache des
Silikonpatches andricken, auch den
inneren Bereich.

Der Klebstoff benotigt zur korrekten

Aushartung 1 Stunde. Den Topf

wahrend dieser Zeit nicht benutzen oder

reinigen.

Hinweise

m  Den Topf mit dem Silikonpatch nicht
Uber einen langeren Zeitraum in
Spullauge legen.
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m  Sollte sich der Silikonpatch ablésen,
muss ein neuer verwendet werden.

Kabellosen Kochsensor anbringen

Den Temperatursensor so am
Silikonpatch anbringen, dass er sich
perfekt anpasst.

Hinweise

m Sicherstellen, dass der Silikonpatch
vollstandig trocken ist, bevor der
Temperatursensor eingesetzt wird.

m Das Kochgeschirr so aufstellen,
dass der Temperatursensor zur
seitlichen AuBenflache des
Kochfeldes zeigt.

m Der Temperatursensor darf nicht auf
ein anderes heiBes Kochgeschirr
ausgerichtet werden, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

m Entfernen Sie nach dem Garen den
Temperatursensor vom Topf.
Bewahren Sie ihn an einem
sauberen, sicheren Ort und nicht in
der Nahe von Warmequellen auf.

Auswechseln der Batterie

Leuchtet der Kochsensor nicht auf,
wenn das Symbol gedrickt wurde, hat
sich die Batterie entladen.

Auswechseln der Batterie:

1. Die Silikonabdeckung vom
Gehéauseunterteil des Kochsensors
abziehen und die beiden Schrauben
mit einem Schraubendreher
entfernen.

2. Den Verschluss des Kochsensors
oOffnen. Die Batterie aus dem
Gehauseunterteil herausnehmen und
eine neue Batterie einsetzen (dabei
auf die richtige Ausrichtung der
Batteriepole achten).




Achtung!

Zum Entfernen der Batterie keine
Gegenstande aus Metall verwenden.
Die Batterieanschlusspunkte nicht
berthren.

3. Den Verschluss des Kochsensors
schlieBen (die Aussparungen fiir die
Schrauben am Verschluss mussen
sich mit den Vertiefungen am
Gehauseunterteil decken). Die
Schrauben mit einem
Schraubenzieher anziehen.

4. Die Silikonabdeckung wieder am
Gehauseunterteil des Kochsensors
anbringen.

)

Hinweis:

AusschlieBlich hochwertige Batterien
des Typs CR2032 verwenden, um eine
langere Lebensdauer zu gewéhrleisten.
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Reinigen

Kochsensor

Reinigen Sie den Kochsensor mit einem
feuchten Tuch. Niemals in der
Geschirrspiilmaschine reinigen. Nicht
ins Wasser tauchen und nicht unter
flieBendem Wasser reinigen.

Entfernen Sie den Kochsensor nach
dem Kochen vom Kochtopf. Bewahren
Sie ihn an einem sauberen, sicheren
Ort, beispielsweise in der Verpackung
und nicht in der Nahe von
Warmequellen auf.

Silikonpatch

Vor dem Anbringen am Kochsensor
reinigen und abtrocknen. Fir die
Spllmaschine geeignet.

Hinweis: Das Geschirr mit dem
Silikonpatch nicht Gber einen langeren
Zeitraum in Spullauge legen.

Fenster des Temperatursensors

Das Sensorfenster muss immer sauber
und trocken sein. Gehen Sie wie folgt
vor:

m RegelmaBig die Verschmutzungen
und Fettspritzer entfernen.

m Zur Reinigung einen weichen
Lappen oder Wattestdbchen und
Fensterputzmittel verwenden.

Hinweise

m Verwenden Sie keine kratzenden
Reinigungsmittel wie
Scheuerschwamme und
Scheuerblrsten oder
Reinigungsmilch.

m Berilihren Sie das Sensorfenster
nicht mit den Fingern. Es kénnte
verschmutzt werden oder verkratzen.
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Konformitatserklarung

Hiermit erklart Robert Bosch
Hausgerate GmbH, dass das Gerat mit
der Funktion kabelloser
Temperatursensor den grundlegenden
Anforderungen und den Ubrigen
einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Eine ausfihrliche RED
Konformitatserklarung finden Sie im
Internet unter www.bosch-home.com auf
der Produktseite ihres Gerétes bei den
zusatzlichen Dokumenten.

Die Logos und die Marke Bluetooth®
sind eingetragene Warenzeichen und
Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und
jede Verwendung dieser Marken durch
Robert Bosch Hausgerate GmbH erfolgt
unter Lizenz. Alle anderen Marken und
Markennamen sind Eigentum der
jeweiligen Firmen.
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Intended use

Read these instructions
carefully. Please keep the
instruction in a safe place for
later use or for subsequent
owners.

Check the appliance after
removing it from the packaging.
If it has suffered any damage in
transport, do not use the
appliance, contact the
Technical Assistance Service
and provide written notification
of the damage caused,
otherwise you will lose your
right to any type of
compensation.

This appliance is intended for
private domestic use and the
household environment only.
The appliance must only be
used for the preparation of food
and beverages. The cooking
process must be supervised. A
short cooking process must be
supervised without interruption.
Only use the appliance in
enclosed spaces.

en

This appliance may be used by
children over the age of 8 years
old and by persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or by
persons with a lack of
experience or knowledge if they
are supervised or are instructed
by a person responsible for
their safety how to use the
appliance safely and have
understood the associated
hazards.

Children must not play with, on,
or around the appliance.
Children must not clean the
appliance or carry out general
maintenance unless they are at
least 8 years old and are being
supervised.

When using the cooking
functions, set the hotplate on
which you have placed the
saucepan with the temperature
sensor.

Important safety
information

/\ Warning

Danger of suffocation!
Packaging material is
dangerous to children. Never
allow children to play with
packaging material.
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/\ Warning

Hazard due to magnetism!
The wireless temperature
sensor is magnetic. The
magnetic elements in it may
damage electronic implants,
e.g. pacemakers or insulin
pumps. People fitted with
electronic implants should
therefore not carry the
temperature sensor in their
pockets and always keep it at
least 10 cm away from their
pacemaker or similar medical
device.

/\ Warning

Risk of injury!

= The wireless cooking sensor
IS equipped with a battery,
which may become
damaged if it is exposed to
high temperatures. Remove
the sensor from the
cookware and store it away
from any heat sources.

= The temperature sensor may
be very hot when removing it
from the saucepan. Wear
oven gloves or use a tea
towel to remove it.
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Environmental
protection

Environmentally-friendly
disposal

Dispose of packaging in an
environmentally-friendly manner.

This appliance is labelled in

accordance with European

Directive 2012/19/EU
concerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE). The
guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

The wireless temperature sensor is
battery-powered. Dispose of used
batteries in an environmentally
responsible manner.

Wireless temperature
sensor

Additional information can be found in
the detailed instruction manual for the
hob in chapter "Cooking Assist
Functions". Read it through carefully.



Preparing and maintaining the
wireless temperature sensor

In this section, you will find the following
information:

m Adhering the silicone patch

m Using the wireless temperature
sensor

m Changing the battery

You can obtain a temperature sensor
and silicone patches from specialist
retailers or through our technical
after-sales service. Always quote the
relevant reference number.

00577921 Set of 5 silicone patches

HEZ39050 Temperature sensor and set of 5

silicone patches

Adhering the silicone patch

The silicone patch attaches the
temperature sensor to the cookware.

When a pan is used for the first time
with the cooking functions, the silicone
patch must be adhered directly to the
pan. It is important

1. that the adhesive area on the pan is
free from grease. Clean the pan, dry
it thoroughly and wipe the adhesive
area with a spirit.

2. Remove the protective film from the
silicone patch. Adhere the silicone
patch to the outside of the pan in the
correct place using the enclosed
template as a guide.

en

3. Press down all over the surface of
the silicone patch, including in the
centre.

The adhesive requires one hour to fully

harden. Do not use or clean the pan

during this time.

Notes

m Do not leave the pan with the
silicone patch to soak soapy water
for long periods of time.

m If the silicone patch comes off,
attach a new one.

Fitting the wireless temperature
sensor

Attach the temperature sensor to the
silicone patch and align it correcily.

Notes

m  Make sure that the silicone path is
completely dry before attaching the
temperature sensor.

m Position the cookware in such a way
that the temperature sensor is
pointing towards the outer side of
the hob.

m To prevent overheating, the
temperature sensor must not be
pointed towards another item of
cookware that is hot.

m Remove the temperature sensor
from the saucepan after cooking.
Store it in a clean, safe place away
from sources of heat.

Changing the battery

If the temperature sensor does not light
up when the symbol is pressed, the
battery is flat.

11
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Changing the battery:

1. Remove the silicone cover from the
lower section of the temperature
sensor housing and remove both
screws using a screwdriver.

Y

2. Open the closure of the temperature
sensor. Remove the battery from the
lower section of the housing and
insert a new battery (pay attention to
the correct orientation of the battery
poles).

Caution!

Do not use any metal objects to
remove the battery. Do not touch the
battery connection points.
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3. Close the closure of the temperature
sensor (the notches for the screws
on the closure must align with the
notches on the lower section of the
housing). Tighten the screws with a
screwdriver.

4. Reattach the silicone cover to the
lower section of the temperature
sensor housing.

Note:

Use only high-quality batteries of the
type CR2032 in order to guarantee a
long service life.

Cleaning

Temperature sensor

Clean the temperature sensor with a
damp cloth. Never clean it in the
dishwasher. Do not immerse it in water
or clean it under running water.

Remove the temperature sensor from
the saucepan after cooking. Store it in a
clean, safe place (such as in its
packaging) away from sources of heat.

Silicone patch

Clean and dry before attaching to the
temperature sensor. Dishwasher safe.



Note:

Cookware with the silicone patch must
not be left to soak for long periods in
soapy water.

Temperature sensor window

The sensor window must always be
clean and dry. Proceed as follows:

m Remove dirt and oil splatters
regularly.

m Use a soft cloth or cotton buds and
window cleaner for cleaning.

Notes

m Do not use abrasive cleaning agents
such as scouring pads, scrubbing
brushes or cream cleaners.

m Do not touch the sensor window with
your fingers. This may make it dirty
or scratch it.

Declaration of Conformity

Robert Bosch Hausgerate GmbH
hereby declares that the appliance with
wireless temperature sensor function
meets the basic requirements and other
relevant provisions of the Directive
2014/53/EU.

A detailed RED Declaration of
Conformity can be found online at
www.bosch-home.com/de on the
product page for appliance in the
additional documents.

The logos and the Bluetooth® brand
are registered trademarks and property
of Bluetooth SIG, Inc. These trademarks
are used by Robert Bosch Hausgerate
GmbH under licence. All other
trademarks and brand names are
owned by the respective companies.
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Utilisation conforme

Lire attentivement la notice.
Conserver la notice d'utilisation
et de montage pour un usage
ultérieur ou pour le propriétaire
suivant.

Contréler I'état de l'appareil
aprés l'avoir déballé. Si
I'appareil a été endommagé
lors du transport, il ne faut pas
l'utiliser. Informer le service
aprés-vente technique et
consigner les dommages par
écrit, sinon toute demande de

dédommagement sera refusée.

Cet appareil est destiné
exclusivement a une utilisation
domestique et non
professionnelle. Utiliser
l'appareil uniguement pour
préparer des aliments et des
boissons. Le processus de
cuisson doit étre effectué sous
surveillance. Un processus de
cuisson court doit étre surveillé
sans interruption. Utiliser
l'appareil uniguement dans des
pieces fermées.

14

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans ou
plus et par des personnes
dotées de capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites ou disposant de
connaissances ou d’expérience
insuffisantes, sous la
surveillance d'un tiers
responsable de leur sécurité ou
bien lorsqgu'ils ont recu des
instructions liées a I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité
et qu'ils ont intégré les risques
qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien effectué
par l'utilisateur ne doivent pas
étre accomplis par des enfants,
sauf s'ils sont 4gés de 8 ans et
plus et qu'un adulte les
surveille.

En cas d'utilisation des
fonctions de cuisson, le foyer
réglé doit coincider avec le
foyer sur lequel se trouve la
casserole équipée du capteur
de température.



Précautions de
sécurité importantes

/\Mise en garde

Risque d'asphyxie !

Le matériel d'emballage est
dangereux pour les enfants. Ne
permettez jamais aux enfants
de jouer avec les matériaux
d’emballage.

/\Mise en garde

Danger par magnétisme !

Le capteur de température
sans fil est magnétique. Les
éléments magnétiques peuvent
endommager les implants
électroniques tels que les
stimulateurs cardiaques ou les
pompes a insuline. Les
personnes portant des implants
électroniques ne devraient
donc pas transporter le capteur
de température dans les
poches de leurs vétements et,
en ce qui concerne leur
stimulateur cardiague ou tout
autre appareil médical similaire,
respecter une distance
minimale de 10 cm.

fr

/\ Mise en garde

Risque de blessures !

m Le capteur pour casseroles
sans fil est équipé d'une
batterie qui peut étre
endommagée en cas
d'exposition a des
températures élevées.
Retirez le capteur de la
casserole et rangez-le a
I'écart de toute source de
chaleur.

s Le capteur de température
peut étre tres chaud quand il
est retiré de la casserole.
Utiliser des gants de cuisine
ou un torchon pour le retirer.

Protection de
I'environnement

Elimination écologique

? ), Eliminez I'emballage en
&respectant I'environnement.

Cet appareil est marqué selon la
directive européenne
2012/19/UE relative aux

appareils électriques et
électroniques usagés (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

La directive définit le cadre pour
une reprise et une récupération
des appareils usagés
applicables dans les pays de la
CE.

15
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Le capteur de température sans fil est
équipé d'une pile. Eliminer la pile
épuisée dans le respect de
I'environnement.

Capteur de
température sans fil

Pour des indications détaillées, voir le
chapitre « Fonctions d'assistance a la
cuisson » dans la notice d'utilisation
pour la table de cuisson. Bien lire cette
notice.

Préparation et entretien du
capteur de température sans
fil

Ce paragraphe contient les informations
suivantes :

m le collage du patch en silicone

m |'utilisation du capteur de
température sans fil

m le remplacement de la pile

Le capteur de température et le patch
en silicone sont disponibles dans le
commerce spécialisé ou auprés de
notre service apres-vente technique.
Indiquez le numéro de référence
correspondant.

00577921 Jeu avec 5 patchs en silicone

HEZ39050 Capteur de température et jeu de 5
patchs en silicone

Collage du patch en silicone

Le patch en silicone sert a fixer la sonde
de température sur la casserole.

16

Si vous utilisez une casserole pour la
premiere fois avec les fonctions de
cuisson, le patch en silicone doit étre
directement placé sur ce récipient.
Important, pour ce faire :

1. L'emplacement de collage doit étre
exempt de graisse. Nettoyez la
casserole, séchez-la bien et frottez
I'emplacement de collage avec de
l'alcool par ex.

2. Retirez le film de protection sur le
patch en silicone. A 'aide du pochoir
fourni, collez le patch en silicone a la
hauteur correspondante a l'extérieur
sur la casserole.

3. Appuyez sur la surface totale du
patch en silicone, également dans la
zone intérieure.

La colle nécessite 1 heure pour bien

durcir. N'utilisez pas et ne nettoyez pas

la casserole pendant cette période.

Remarques

m Ne laissez pas la casserole avec le
patch en silicone trop longtemps
dans le produit de nettoyage.

m Sile patch en silicone se décolle,
vous devez en utiliser un nouveau.



Mettez en place la sonde de
température sans fil

Appliquez la sonde de température sur
le timbre en silicone de sorte a I'adapter
parfaitement.

Remarques

m Assurez-vous que le timbre en
silicone est entierement sec avant
d'insérer le capteur de température.

m Placez la casserole e maniére a ce
que la sonde de température soit
orientée vers la surface extérieure
latérale de la casserole.

m |l ne faut pas orienter | capteur de
température vers une autre
casserole chaude afin d'éviter toute
surchauffe.

m Apres la cuisson, retirez le capteur
de température de la casserole.
Conservez-le dans un endroit propre
et sOr et pas a proximité de sources
de chaleur.

Remplacement de la pile

Si la sonde de température ne s'allume
pas lorsque vous appuyez sur le
symbole, la pile s'est déchargée.

fr

Remplacement de la pile :

1. Retirez le cache en silicone de la
partie inférieure du boitier de la
sonde de température et retirez les
deux vis a l'aide d'un tournevis.

S

2. Ouvrez le bouchon de la sonde de
température. Retirez la pile de la
partie inférieure du boitier, puis
insérez une nouvelle pile (veillez au
sens correct des péles de la pile).

Attention !

N'utilisez pas d'objet en métal pour
sortir la pile. Ne touchez pas les
bornes de la pile.

17
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3. Refermezle bouchon de la sonde de
température (les trous de
dégagement pour les vis sur le
bouton doivent couvrir les encoches
sur la partie inférieure du boftier).
Resserrez les vis a l'aide d'un
tournevis.

4. Remettez en place le cache en
silicone de la partie inférieure du
boitier de la sonde de température.

Remarque :

Utilisez exclusivement des piles haut de
gamme du type CR2032 afin de
garantir une durée de vie plus longue.

Nettoyage

Capteur de température

Nettoyer le capteur de température
avec un chiffon humide. Ne jamais le
nettoyer dans le lave-vaisselle. Ne pas
le plonger dans l'eau et ne pas le
nettoyer sous I'eau du robinet.

18

Aprés la cuisson, retirer le capteur de
température de la casserole. Le
conserver dans un endroit propre et s(r,
par exemple dans I'emballage et pas a
proximité de sources de chaleur.

Patch en silicone

Avant de le coller sur le capteur de
température, nettoyez-le et séchez-le.
Compatible lave-vaisselle.

Remarque :

Ne pas laisser la casserole avec le
patch en silicone trop longtemps dans
le produit de nettoyage.

Fenétre du capteur de température

La fenétre du capteur doit toujours
rester propre et séche. Procédez
comme suit :

m Eliminer réguliérement les saletés et
les projections de graisse.

m Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
doux ou des cotons-tiges avec du
nettoyant a vitres.

Remarques

m Ne pas utiliser d'accessoires de
nettoyage grattants tels que des
éponges a récurer, des brosses a
récurer ou du lait de nettoyage.

m Ne pas toucher la fenétre du capteur
avec les doigts. Cela pourrait la salir
ou la rayer.

Déclaration de conformité

La Robert Bosch Hausgerate GmbH
déclare par la présente que l'appareil
avec la fonction de capteur de
température sans fil est conforme aux
exigences fondamentales et aux
dispositions restantes en vigueur de la
directive 2014/53/UE.



Vous trouverez une déclaration de
conformité RED détaillée sur Internet a
I’adresse www.bosch-home.com a la
page Produit de votre appareil dans les
documents supplémentaires.

Les logos et la marque Bluetooth® sont
des marques de fabrique déposées et
sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc.
et toute utilisation de ces marques par
I'entreprise Robert Bosch Hausgerate
GmbH s'effectue sous licence.
L'ensemble des autres marques et
noms de marques sont la propriété des
entreprises concernées.
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Conformita d'uso

Leggere attentamente le
istruzioni. Custodire con la
massima cura le presenti
istruzioni per l'uso e |l
montaggio per un utilizzo futuro
O cessione a terzi.

Controllare I'apparecchio dopo
averlo disimballato.
L'apparecchio non deve essere
utilizzato se ha subito danni
durante il trasporto. Informare |l
Servizio di assistenza tecnica e
documentare i danni per
iscritto, in caso contrario si
perde qualsiasi diritto al
risarcimento dei danni.

Questo apparecchio & pensato
esclusivamente per I'utilizzo in
abitazioni private e in ambito
domestico. Utilizzare
l'apparecchio esclusivamente
per la preparazione di cibi e
bevande. Il processo di cottura
deve essere sorvegliato. Un
processo di cottura breve va
sorvegliato continuamente.
Utilizzare 'apparecchio

esclusivamente in luoghi chiusi.
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Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e
da persone con ridotte facolta
fisiche, sensoriali o mentali
nonché da persone prive di
sufficiente esperienza o
conoscenza dello stesso se
sorvegliate da una persona
responsabile della loro
sicurezza o se istruite in merito
all'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e consapevoli
degli eventuali rischi derivanti
da un utilizzo improprio.

| bambini non devono utilizzare
l'apparecchio come un
giocattolo. | bambini non
devono né pulire né utilizzare
l'apparecchio da soli a meno
che non abbiano un'eta
superiore agli 8 anni e che
siano assistiti da parte di un
adulto.

Nell'utilizzo delle funzioni di
cottura la zona di cottura
impostata deve corrispondere
alla zona di cottura sulla quale
si trova la pentola con il
sensore di temperatura.



Importanti avvertenze
di sicurezza

/\ Avviso

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio &
pericoloso per i bambini. Non
lasciare mai che | bambini
giochino con il materiale di
imballaggio.

/\ Avviso

Pericoli dovuti ai campi
magnetici!

Il sensore di temperatura senza
cavo € magnetico. Gli elementi
magnetici possono
danneggiare impianti
elettronici, p. es. pace maker o
pompe insuliniche. | portatori di
impianti elettronici non devono
pertanto tenere il sensore di
temperatura in tasca e, per
quanto concerne il pace pace
maker o apparecchi medicali
simili € necessario mantenere
una distanza minima di 10 cm.

/\ Avviso

Pericolo di lesioni!

= |l sensore di cottura senza
cavi € dotato di una batteria
che puo venire danneggiata
se esposta ad elevate
temperature. Togliere il
sensore dalla stoviglia e
conservarlo lontano da fonti
di calore di ogni tipo.

= |l sensore di temperatura
puod essere molto caldo al
momento di rimuoverlo dalla
pentola. Per toglierlo
utilizzare guanti da forno o
un canovaccio.

Tutela dell'ambiente

Smaltimento ecocompatibile

Si prega di smaltire le confezioni nel
rispetto dell'ambiente.

Questo apparecchio dispone di

contrassegno ai sensi della

direttiva europea 2012/19/UE in
materia di apparecchi elettrici ed
elettronici (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le
norme per la raccolta e |l
riciclaggio degli apparecchi
dismessi valide su tutto il
territorio dell’lUnione Europea.

Il sensore di temperatura senza cavo &
dotato di batteria. Smaltire la batteria
usata in modo corretto.

Sensore temperatura
senza cavo

Per indicazioni dettagliate vedere |l
capitolo "Funzioni di cottura assistita"
nelle Istruzioni per l'uso per il piano
cottura. Leggere attentamente le
istruzioni.
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Preparazione e cura del
sensore di temperatura senza
cavo

Questa sezione contiene le seguenti
informazioni:

m Applicazione del patch di silicone

m Utilizzo del sensore di temperatura
senza cavo

m Sostituzione della batteria

Il sensore di temperatura e il patch di
silicone possono essere richiesti presso
i rivenditori specializzati o presso |l
nostro servizio di assistenza tecnica
clienti. Indicare il numero di riferimento
corrispondente.

00577921 Setda 5 patch di silicone

HEZ39050 Sensore ditemperatura e set da b
patch di silicone

Applicazione del patch di silicone

Il patch di silicone fissa il sensore di
temperatura sulle stoviglie.

Quando una pentola viene utilizzata per
la prima volta con le funzioni di cottura,
il patch di silicone deve essere
applicato direttamente su questa
pentola. A tal proposito & importante
che:

1. il punto in cui verra incollato il patch
non deve essere unto. Pulire la
pentola, asciugarla bene e pulire il
punto di incollaggio, ad es. con
alcool.
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2. Rimuovere il film protettivo dal patch
di silicone. Con l'aiuto del modello
fornito applicare il patch di silicone
all'esterno della pentola all'altezza
desiderata.

3. Premere su tutta la superficie del
patch di silicone, anche nella parte
centrale.

La colla per asciugarsi impiega circa 1

ora. Non utilizzare o pulire la pentola

durante questo lasso di tempo.

Avvertenze

m  Non lasciare in ammollo la pentola
con il patch di silicone troppo a
lungo in una soluzione di lavaggio.

m Se il patch di silicone si stacca, €
necessario utilizzarne uno nuovo.

Posizionamento del sensore di
temperatura senza cavo

Apportare il sensore di temperatura sul
patch di silicone in modo che aderisca
perfettamente.

Avvertenze

m Assicurarsi che il patch di silicone
sia completamente asciutto prima di
apportare il sensore di temperatura.



m Collocare la stoviglia in modo tale
che il sensore di temperatura punti
verso la superficie laterale esterna
del piano cottura.

m |l sensore di temperatura non deve
essere orientato verso un'altra
stoviglia calda per evitare un
surriscaldamento.

m Dopo la cottura rimuovere il sensore
di temperatura dalla pentola.
Conservare in un luogo pulito e
sicuro ad esempio nell'imballaggio e
non in prossimita di fonti di calore.

Sostituzione della batteria

Se il sensore di temperatura non si
accende quando si preme il simbolo
significa che la batteria & scarica.

Sostituzione della batteria:

1. Togliere la copertura di silicone dalla
parte inferiore dell'alloggiamento del
sensore di temperatura e rimuovere
entrambe le viti con un cacciavite.

2.

Aprire la copertura del sensore di
temperatura. Estrarre la batteria
dalla parte inferiore
dell'alloggiamento e inserire una
nuova batteria (prestare attenzione
al corretto orientamento dei poli
della batteria).

oy
;

Attenzione!

Non utilizzare oggetti metallici per
rimuovere la batteria. Non toccare i i
punti di contatto della batteria.

N

Chiudere la copertura del sensore di
temperatura (i fori delle viti sulla
copertura devono essere coperti con
gli avvallamenti sull'alloggiamento
inferiore). Stringere le viti con un
cacciavite.
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4. La copertura di silicone deve essere
nuovamente collocata sulla parte
inferiore dell'alloggiamento del
sensore di temperatura.

)

Avvertenza:

Utilizzare esclusivamente batterie del
tipo CR2032, per garantire una durata
di impiego maggiore.

Pulizia

Sensore temperatura

Pulire il sensore di temperatura con un
panno umido. Non lavare mai in
lavastoviglie. Non immergere in acqua,
né lavare sotto acqua corrente.

Rimuovere il sensore di temperatura
dopo la cottura dalla pentola.
Conservare in un luogo pulito e sicuro
ad esempio nell'imballaggio e non in
prossimita di fonti di calore.

Patch di silicone

Prima di applicare il sensore di
temperatura, pulirlo e asciugarlo. Adatto
al lavaggio in lavastoviglie.

Avvertenza:

Non lasciare in ammollo la stoviglia con
il patch di silicone troppo a lungo in una
soluzione di lavaggio.

Finestra del sensore di temperatura

La finestra del sensore deve essere
sempre asciutta e pulita. Procedere
come segue:
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m Rimuovere regolarmente lo sporco e
gli schizzi di grasso.

m Per la pulizia utilizzare un panno
morbido oppure bastoncini cotonati
€ un detergente per vetri.

Avvertenze

m  Non utilizzare sistemi abrasivi quali
spugne abrasivi, spazzole abrasive o
creme detergenti.

m Non toccare la finestra del sensore
con le dita. Potrebbe sporcarsi o
graffiarsi.

Dichiarazione di conformita

Con la presente Robert Bosch
Hausgerate GmbH dichiara che
I'apparecchio con funzionalita Sensore
di temperatura senza cavo € in
conformita con i requisiti fondamentali e
le disposizioni relative alla direttiva
2014/53/UE.

La dichiarazione di conformita
dettagliata RED & consultabile su
Internet, sul sito www.bosch-home.com,
alla pagina del prodotto nei documenti
supplementari.

| loghi e i marchi Bluetooth® sono
marchi di fabbrica registrati di proprieta
di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso del
marchio deve avvenire dietro licenza di
Robert Bosch Hausgerate GmbH. Tutti
gli altri marchi e nomi dei marchi sono
proprieta delle rispettive aziende.
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Gebruik volgens de
voorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door. Bewaar de
gebruiksaanwijzing en
installatiehandleiding voor later
gebruik of om door te geven
aan een volgende eigenaar.

Controleer het apparaat na het
uitpakken. Als het apparaat
tijdens het transport is
beschadigd, mag het niet
worden gebruikt. U dient de
technische servicedienst te
informeren en de schade
schriftelijk te documenteren,
anders kunt u geen aanspraak
meer maken op garantie.

Dit apparaat is alleen bestemd
voor huishoudelijk gebruik en
de huiselijke omgeving.
Gebruik het apparaat
uitsluitend voor het bereiden
van gerechten en dranken. Het
kookproces moet regelmatig
worden gecontroleerd. Een kort
kookproces moet continu in de
gaten worden gehouden.
Gebruik het apparaat alleen in
gesloten ruimtes.
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Dit toestel kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of
personen die gebrek aan
kennis of ervaring hebben,
wanneer zij onder toezicht
staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of geleerd hebben
het op een veilige manier te
gebruiken en zich bewust zijn
van de risico's die het gebruik
van het toestel met zich
meebrengt.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het toestel
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij zij 8 jaar of
ouder zijn en onder toezicht
staan.

Bij gebruik van de kookfuncties
moet de ingestelde kookzone
overeenstemmen met de
kookzone waarop de pan met
de temperatuursensor staat.
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Belangrijke
veiligheidsvoorschrifte
n

/\ Waarschuwing
Verstikkingsgevaar!
Verpakkingsmateriaal is
gevaarlijk voor kinderen.
Kinderen nooit met
verpakkingsmateriaal laten
spelen.

/\ Waarschuwing

Gevaar door magnetisme!

De draadloze
temperatuursensor is
magnetisch. De magnetische
componenten kunnen schade
toebrengen aan elektronische
implantaten, zoals pacemakers
en insulinepompen. Dragers
van elektronische implantaten
dienen daarom de
temperatuursensor niet mee te
nemen in hun kleding en m.b.t.
hun pacemaker of een
soortgelijk medisch apparaat
een minimale afstand van

10 cm in acht te nemen.

/\ Waarschuwing

Gevaar voor letsel!

s De draadloze kooksensor is
met een batterij uitgerust die
kan worden beschadigd als
deze aan hoge temperaturen
wordt blootgesteld. De
sensor van het kookgerei
nemen en uit de buurt van
elke warmtebron bewaren.



= Wanneer de pan wordt
verwijderd kan de
temperatuursensor zeer heet
zijn. Bij het afnemen
keukenhandschoenen
dragen of een vaatdoek
gebruiken.

Milieubescherming

Milieuvriendelijk afvoeren

Voer de verpakking op een
milieuvriendelijke manier af.

Dit apparaat is gekenmerkt in
overeenstemming met de
Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan
voor de in de EU geldige
terugneming en verwerking van
oude apparaten.

De draadloze temperatuursensor is
voorzien van een batterij.Zorg ervoor
dat gebruikte batterijen op een
milieuvriendelijke manier worden
afgevoerd.

ni

Draadloze
temperatuursensor

Zie voor gedetailleerde gegevens het
hoofdstuk "Kookhulpfuncties" in de
gebruiksaanwijzing bij de kookplaat.
Lees de gebruiksaanwijzing door.

Voorbereiding en verzorging
van de draadloze
temperatuursensor

In deze paragraaf krijgt u de volgende
informatie:

m  Opplakken van de siliconenpatch

m  Gebruik van de draadloze
temperatuursensor

m Batterij vervangen

De temperatuursensor en
siliconenpatch kunt u aanschaffen in de
vakhandel of via onze technische
servicedienst. Geef het
corresponderende referentienummer

op.

00577921 Set met 5 siliconenpatches

HEZ39050 Temperatuursensor en set met 5
siliconenpatches

Siliconenpatch opplakken

Met behulp van de siliconenpatch wordt
de temperatuursensor vastgemaakt aan
de pan.

Wordt een pan voor de eerste keer
gebruikt met de kookfuncties, dan moet
de siliconenpatch er direct op worden
aangebracht. Belangrijk hierbij:

1. De plaats waar de patch wordt
opgeplakt dient vrij van vet te zijn.
De pan schoonmaken, goed drogen
en de plaats van de lijm inwrijven
met bijv. spiritus.
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2. De beschermfolie van de
siliconenpatch nemen. Met behulp
van het meegeleverde sjabloon de
siliconenpatch op de juiste plaats
aan de buitenkant van de pan lijmen.

3. De siliconenpatch over het hele
oppervlak aandrukken, ook aan de
binnenkant.

De lijm heeft een uur nodig om goed uit

te harden. De pan in deze tijd niet

gebruiken of schoonmaken.

Aanwijzingen

m De pan met de siliconenpatch niet
gedurende langere tijd in het
zeepsop laten liggen.

m  Mocht de siliconenpatch loslaten,
dan moet er nieuwe worden
gebruikt.

Draadloze temperatuursensor
aanbrengen

De temperatuursensor zo op de
siliconenpatch aanbrengen dat hij zich
perfect aanpast.
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Aanwijzingen

m Zorg ervoor dat de siliconenpatch
voordat de temperatuursensor wordt
ingebracht volledig droog is.

m Plaats de pan op zo'n manier dat de
temperatuursensor naar de
buitenzijde van de kookplaat wijst.

m De temperatuursensor mag niet op
een andere hete pan worden gericht,
ter vookoming van oververhitting.

m  Neem de temperatuursensor na de
bereiding van de pan. Bewaar hem
op een schone, veilige plaats en niet
in de buurt van warmtebronnen.

Batterij vervangen

Licht de temperatuursensor niet op
wanneer het symbool is ingedrukt, dan
is de batterij ontladen.

Batterij vervangen:

1. De siliconenafdekking van het
onderste deel van de behuizing van
de temperatuursensor trekken en
beide schroeven verwijderen met
een schroevendraaier.




2. De afsluiting van de
temperatuursensor openen. De
batterij uit het oderste deel van de
behuizing nemen en een nieuwe
batterij inbrengen (let erop dat de
patterijpolen in de juiste richting
wijzen).

Attentie!

Geen voorwerpen van metaal
gebruiken om de batterij te
verwijderen. De aansluitpunten van
de batterij niet aanraken.

3. De afsluiting van de
temperatuursensor sluiten (de
uitsparingen voor de schroeven van
de afsluiting moeten corresponderen
met de inkepingen van het onderste
deel van de behuizing). De
schroeven met een
schroevendraaier aandraaien.

%
&z

\
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4. De siliconenafdekking weer
aanbrengen op het onderste deel
van de behuizing van de
temperatuursensor.

Aanwijzing:

Uitsluitend hoogwaardige batterijen
gebruiken van het type CR2032, om
een langere levensduur te garanderen.

Reinigen

Temperatuursensor

Reinig de temperatuursensor met een
vochtige doek. Nooit in de
vaatwasmachine reinigen. Nooit in water
dompelen of schoonmaken onder
stromend water.

Haal de temperatuursensor na het
koken van de pan. Bewaar hem op een
schone, veilige plaats, bijv. in de
verpakking, en niet in de buurt van
warmtebronnen.

Siliconenpatch

Alvorens deze aan te brengen op de
temperatuursensor moet de sensor
worden schoongemaakt en afgedroogd.
Geschikt voor de afwasmachine.

Aanwijzing:

Het kookgerei met de siliconenpatch
niet gedurende langere tijd in het
zeepsop laten liggen.
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Venster van de temperatuursensor.

Het sensorvenster moet altijd schoon en
droog zijn. Ga hierbij als volgt te werk:

m U dient regelmatig vuil en vetvlekken
te verwijderen.

m  Gebruik voor het schoonmaken een
zachte doek of wattenstaafjes en
een schoonmaakmiddel voor glas.

Aanwijzingen

m  Gebruik geen scherpe
reinigingsmiddelen, zoals
schuursponzen en schuurborstels of
reinigingscreme.

m Raak het sensorvenster niet aan met
uw vingers. Hierdoor kan het vuil
worden of er kunnen krassen
ontstaan.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Robert Bosch
Hausgerate GmbH dat het apparaat met
de functie Draadloze temperatuursensor
voldoet aan de fundamentele vereisten
en de overige toepasselijke bepalingen
van de richtlijn 2014/53/EU.

Een uitvoerige RED
conformiteitsverklaring vindt u op het
internet onder www.bosch-home.com
op de productpagina van uw apparaat
bij de aanvullende documenten.

De logo's en het merk Bluetooth® zijn
geregistreerde handelsmerken en
eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Het
gebruik van deze merken door Robert
Bosch Hausgerate GmbH staat onder
licentie. Alle andere merken en
merknamen zijn eigendom van de
betreffende bedrijven.
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Brugsbetingelser

Lees vejledningen omhyggeligt
igennem. Opbevar brugs- og
montagevejledningen til senere
brug eller til kommende ejere af
apparatet.

Kontroller apparatet, nar det er
pakket ud. Hvis apparatet har
transportskader, ma det ikke
anvendes. Informer den
tekniske kundeservice, og
dokumenter skaderne skriftligt,
i modsat fald mistes retten til at
fremsaette krav om
skadeserstatning.

Dette apparat er kun beregnet
til anvendelse i private
husholdninger og hjemmet.
Anvend kun apparatet til
tilberedning af madvarer og
drikkevarer. Der skal holdes gje
med tilberedningen. Der skal
uafbrudt holdes gje med en
kortvarig tilberedning. Anvend
kun apparatet i lukkede rum.

da

Dette apparat kan benyttes af
barn fra en alder af 8 ar og af
personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt af en person, der
er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og har forstaet de
farer og risici, der kan veere
forbundet med brugen af
apparatet.

Born ma ikke bruge apparatet
som legetwej. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke
udferes af bgrn, med mindre de
er over 8 ar gamle og er under
opsigt.

Ved anvendelse af
kogefunktionerne skal den
indstillede kogezone stemme
overens med den kogezone,
hvor gryden med
temperatursensoren befinder

sig.

Vigtige

sikkerhedsanvisninger

/\ Advarsel

Fare for kveelning!
Emballagemateriale er farligt
for bern. Serg for, at barn ikke
leger med emballagemateriale.
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/\ Advarsel

Fare pga. af magnetfelt!

Den tradlgse temperatursensor
er magnetisk. De magnetiske
elementer kan beskadige
elektroniske implantater, f.eks.
pacemakere eller
insulinpumper. Derfor bar
personer, som har et
elektronisk implantat, ikke
leegge temperatursensoren |
lommerne pa bekleedningen og
serge for at overholde en
minimumafstand pa 10 cm
mellem temperatursensoren og
en pacemaker eller et lignende
medicinsk apparat.

/\ Advarsel

Fare for tilskadekomst!

= Den tradlgse kogesensor er
udstyret med et batteri, som
kan blive beskadiget, hvis
det udseettes for hgje
temperaturer. Tag
kogesensoren af gryden, og
opbevar den med god
afstand til alle former for
varmekilder.

= Temperatursensoren kan
veere meget varm, nar den
tages af gryden. Brug
kgkkenhandsker eller et
vifskestykke, nar den tages
af.
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Miljobeskyttelse

Miljovenlig bortskaffelse

Emballagen skal bortskaffes korrekt iht.
reglerne for miljgbeskyttelse.

Dette apparat er klassificeret iht.
det europeeiske direktiv
2012/19/EU om affald af
elektrisk- og elektronisk udstyr
— (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Dette direktiv angiver rammerne
for indlevering og recycling af
kasserede apparater geeldende
for hele EU.

Den tradlgse temperatursensor er
udstyret med et batteri.Bortskaf brugte
batterier under hensyntagen til miljget.

Tradlos
temperatursensor

Der findes detaljerede oplysninger i
kapitlet "Kogeassistent-funktioner" i
brugsvejledningen for kogesektionen.
Lees vejledningen igennem.

Klargering og pleje af den
tradlese temperatursensor

| dette afsnit findes felgende
oplysninger:

m Pé&klaebning af silikone-patchen

= Anvendelse af den tradlgse
temperatursensor

m Udskiftning af batteriet



Temperatursensor og silikone-patches
kan kebes hos forhandleren eller hos
vores tekniske kundeservice. Angiv det
pageeldende referencenummer.

00577921 Sat med b silikone-patches

HEZ39050 Temperatursensor og st med

5 silikone-patches

Paklaebning af silikone-patchen

Silikone-patchen fikserer
temperatursensoren pa gryden.

Nar en gryde anvendes med
kogefunktionerne fgrste gang, skal
silikone-patchen placeres direkte pa
den. Vigtigt!

1. Paklesbningsstedet pa gryden skal
veere fedtfrit. Rengar gryden, tar den
grundigt, og gnid pakleebningsstedet
af f.eks. med sprit.

2. Fjern beskyttelsesfolien fra
silikone-patchen. Klab
silikone-patchen fast udvendigt pa
gryden pé den korrekte hgjde ved
hjeelp af den leverede skabelon.

3. Tryk hele silikone-patchen flade fast

pa gryden, ogsa i midteromradet.
Det tager 1 time, for limen er haerdet
tilstraekkeligt. | dette tidsrum méa gryden
ikke benyttes eller rengeres.

Anvisninger

m Lad ikke gryder med en
silikone-patch ligge i opvaskevandet
i leengere tid.

m Hvis en silikone-patch har lgsnet sig,
skal der saettes en ny pa.

da

Placere den tradlgse temperatursensor

Placer temperatursensoren pa
silikone-patchen, sa den ligger perfekt
til.

Anvisninger

m Kontroller, at silikone-patchen er helt
tegr, inden temperatursensoren
placeres.

m Placer gryden eller panden, s&
temperatursensoren vender ud mod
ydersiden af kogesektionen.

m For at forhindre overophedning ma
temperatursensoren ma ikke veere
rettet mod en anden varm gryde
eller pande.

m Fjern temperatursensoren fra gryden
efter tilberedningen. Opbevar den pa
et pa et rent og sikkert sted, f.eks. i
emballagen, og ikke i neerheden af
varmekilder.

Udskiftning af batteriet
Hvis temperatursensoren ikke begynder

at lyse, nar der trykkes pa symbolet, er
batteriet brugt op.
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Udskiftning af batteriet:

1.

Treek silikoneafdeekningen af
underdelen af temperatursensorens
kabinet, og skru de to skruer ud med
en skruetraekker.

W

3. Luk temperatursensorens deeksel

(udsparingerne til skruerne pa
deekslet skal veere placeret over
fordybningerne i kabinettets
underdel). Skru skruerne fast med
en skruetraskker.

Luk temperatursensorens deeksel
op. Tag batteriet ud af kabinettets
underdel, og st et nyt batteri i
(vend batteriets poler korrekt).

4. Seet silikoneafdsekningen pa

underdelen af temperatursensorens
kabinet igen.

Pas pa!

Der ma ikke anvendes genstande af
metal til et fierne batteriet med. Rer
ikke ved batteriets
tilslutningspunkter.
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Bemeerk:
Brug kun kvalitetsbatterier af typen
CR2032, som har en leengere levetid.

Rengering

Temperatursensor

Rengar temperatursensoren med en
fugtig klud. M& aldrig rengares i
opvaskemaskine. Ma ikke dyppes i
vand eller holdes under rindende vand.

Tag temperatursensoren af gryden efter
tilberedningen. Opbevar den pa et pa et
rent og sikkert sted, f.eks. i emballagen,
og ikke i neerheden af varmekilder.

Silikone-patch

Rens og tar silikone-patchen, inden den
placeres pa temperatursensoren. Egnet
til opvaskemaskine.



Bemeerk:
Lad ikke gryder med en silikone-patch
ligge i opvaskevand i laeengere tid.

Temperatursensorens rude

Sensorruden skal altid veere ren og ter.
Dette gares pa falgende made:

m  Fjern regelmeessigt fedtsteenk og
smuds.

m Brug en ren klud eller vatpinde og et
rudevaskemiddel til renggringen.

Anvisninger

m  Anvend ikke ridsende
renggringsmidler, som
skuresvampe, skurebgarster eller
skurecreme.

m Reor ikke ved sensorruden med
fingrene. Den kan blive tilsmudset
eller ridset.

Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer Robert Bosch
Hausgerate GmbH, at dette apparat
med funktionen tradlas
temperatursensor er i
overensstemmelse med de
grundleeggende krav og avrige
geeldende bestemmelser i direktivet
2014/53/EU.

Der findes en udfarlig
RED-overensstemmelseserkleering pa
internettet pa det aktuelle apparats
produktside under de ekstra
dokumenter pa adressen
www.bosch-home.com.

Logoerne og meerket Bluetooth® er
registrerede varemaerker og er
Bluetooth SIGs ejendom, og enhver
form for anvendelse af disse meerker af
Robert Bosch Hausgerate GmbH sker
under licens. Alle andre maerker og
varemeerker er de pagaeldende firmaers
ejendom.

no
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Forskriftsmessig bruk

Les ngye gjennom
bruksanvisningen. Ta vare pa
bruks- og
monteringsanvisningen slik at
du kan bruke den igjen senere
eller gi den videre til eventuelle
kommende eiere av apparatet.

Kontroller apparatet etter at du
har pakket det ut. Dersom
apparatet er blitt skadet under
transport, ma du ikke ta det i
bruk. Ta kontakt med teknisk
kundeservice og dokumenter
skadene skriftlig, ellers blir
garantien ugyldig.

Dette apparatet er bare ment
for bruk i private
husholdninger. Apparatet er
kun beregnet til tilberedning av
mat og drikke. Kokeprosessen
ma finne sted under tilsyn. En
kortvarig kokeprosess ma hele
tiden finne sted under tilsyn.
Bruk bare apparatet i lukkede
rom.

Dette apparatet skal kun
brukes av barn over atte ar og
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaringer eller kunnskap,
dersom de holdes under
OppsSyn av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet
eller de har fatt oppleering i
sikker bruk av apparatet og har
forstatt farer som kan oppsta
ved bruk.
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Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og
brukervedlikehold skal ikke
utferes av barn, med mindre de
er over atte ar og er under
oppsyn av voksne.

Ved bruk av kokefunksjonene
ma innstilt kokesone stemme
overens med kokesonen som
kokekaret med
temperatursensoren er plassert

pa.

Viktige

sikkerhetsanvisninger

/\ Advarsel

Fare for kvelning!
Emballasjematerialet er farlig
for barn. Barn ma aldri fa leke
med emballasjen.

/\ Advarsel

Fare pga. magnetisme!

Den tradlgse
temperatursensoren er
magnetisk. De magnetiske
elementene kan pavirke og
skade elektroniske implantater,
f.eks. pacemakere eller
insulinpumper. Beerere av
elektroniske implantater ma
derfor ikke beere
temperatursensoren i lommer i
kleerne, men ber holde en
minsteavstand pa 10 cm
mellom temperatursensor og
pacemaker eller lignende
medisinsk apparat.



/\ Advarsel

Fare for personskader!

= Den tradlgse kokesensoren
er utstyrt med et batteri som
kan skades dersom det
utsettes for hgye
temperaturer. Fjern sensoren
fra kokekaret og hold den
unna samtlige varmekilder.

= lemperatursensoren kan
veere svaert varm nar du skal
ta den av kokekaret. Bruk
gryteklut eller stekehanske
nar du skal ta den av.

Miljovern

Miljgvennlig handtering

Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.

Dette apparatet er klassifisert i

henhold til det europeiske

direktivet 2012/19/EF om
avhending av elektrisk- og
elektronisk utstyr (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
Direktivet angir rammene for
innlevering og gjenvinning av
innbytteprodukter.

Den tradlgse temperatursensoren er
utstyrt med et batteri. Kast batteriet pa
miljgvennlig mate.

no

Tradles
temperatursensor

Se kapittelet "Hjelpefunksjoner ved
koking" i koketoppens bruksanvisning
for neermere informasjon. Les ngye
gjennom bruksanvisningen.

Klargjering og pleie av den
tradlgse temperatursensoren

| dette avsnittet finner du falgende
informasjon:

m Lime p4 silikonfeste
m Bruk av tradlgs temperatursensor
m Bytte av batteri

Temperatursensor og silikonfester far
du hos en forhandler eller hos var
tekniske kundeservice. Oppgi alltid
riktig bestillingsnummer.

00577921 Sett med 5 silikonfester

HEZ39050 Temperatursensor og settmed 5

silikonfester

Lime pa silikonfeste

Silikonfestet fester temperatursensoren
til kokekaret.

Hvis du bruker et kokekar med
kokefunksjonene for farste gang, ma du
sette et silikonfeste rett pa kokekaret.
Viktig:

1. Limstedet pd gryten ma veere fettfritt.
Rengjer gryten, terk godt og rens
limstedet med f.eks. spirit.
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2. Ta beskyttelsesfolien av silikonfestet.
Lim silikonfestet i riktig heyde pa
utsiden av gryten ved hjelp av den
medfalgende sjablongen.

3. Trykk pa hele overflaten av
silikonfestet, ogsa det innerste
omradet.

La limet terke i 1 time for riktig herding.

Ikke bruk eller vask kokekaret i lapet av

denne tiden.

Merknader

m |kke la kokekaret med silikonfestet
ligge i sdpevann over lengre tid.

m Dersom silikonfestet lasner, ma du
sette pa et nytt.

Montere tradlgs temperatursensor

Plasser temperatursensoren slik pa
silikonmerket at den sitter perfekt.

Merknader

m Pass pa at silikonmerket er helt tgrt
for du setter temperatursensoren pa
plass.

m Sett kokekaret slik at
temperatursensoren vender ut mot
kanten av koketoppen.

m Temperatursensoren ma ikke vende
mot et annet varmt kokekar, da kan
den bli overopphetet.
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m Ta temperatursensoren av gryten
etter tilberedningen. Oppbevar den
pa et rent, sikkert sted, for eksempel
i emballasjen, og ikke i neerheten av
varmekilder.

Bytte av batteri

vis temperatursensoren ikke lyser nar
du har trykket pa symbolet, er batteriet
utladet.

Slik bytter du batteri:

1. Trekk av silikondekselet fra
underdelen av temperatursensoren
og fjern de to skruene med en
skrutrekker.

2. Apne dekselet til
temperatursensoren. Ta batteriet ut
av underdelen av huset, og sett inn
et nytt batteri (pass pa at pluss- og
minuspolen vender riktig vei).




Obs!

Ikke bruk gjenstander i metall nar du
skal ta ut batteriet. Ikke ta pa
batterikontaktene.

3. Lukk dekselet til temperatursensoren
(utsparingene for skruene i dekselet
ma stemme overens med
fordypningene i underdelen av
huset). Skru skruene til med en
skrutrekker.

4. Sett silikondekselet tilbake pa
undersiden av temperatursensoren.

Merk: Bruk bare batterier av typen
CR2032 for & sikre lengre levetid.

no
Rengjoring

Temperatursensor

Rengjer temperatursensoren med en
fuktig klut. M& aldri vaskes i
oppvaskmaskin. Ma ikke dyppes ned i
vann eller rengjgres under rennende
vann.

Fjern temperatursensoren fra kokekaret
etter tilberedningen. Oppbevar den pa
et rent, sikkert sted, for eksempel i
emballasjen, og ikke i naerheten av
varmekilder.

Silikonfeste

Rengjer og terk av det fgr det plasseres
pa temperatursensoren. Egnet for
oppvaskmaskin.

Merk: La ikke kokekar med silikonfeste
ligge over lengre tid i sdpevann.

Vindu pa temperatursensoren

Sensorvinduet mé alltid veere rent og
tert. Ga fram som falger:

m Fjern fettsprut og smuss
regelmessig.

m  Rengjeor med en myk klut eller
bomullspinne og
vinduspussemiddel.

Merknader

m |kke bruk skurende
rengjeringsmidler som
skuresvamper, -bgrster eller
rensemidler.

m lkke ta p& sensorvinduet med
fingeren. Det kan bli tilsmusset eller
oppskrapt.

Samsvarserkleering

Herved erkleerer Robert Bosch
Hausgerate GmbH at apparatet med
funksjonen tradlgs temperatursensor
overholder grunnleggende krav og
gvrige bestemmelser i direktiv
2014/53/EU.
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En utferlig RED-samsvarserkleering
(radiodirektivet) finner du, i tillegg til
avrige dokumenter, pa produktsiden for
ditt apparat pa internettadressen
www.bosch-home.com.

Logoene og merket Bluetooth® er
registrerte varemerker og eiendom til
Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av disse
merkene fra Robert Bosch Hausgerate
GmbH foregar med lisens. Alle andre
merker og merkenavn er merker og
merkenavn til de enkelte selskapene.
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Bestammelser for
anvandningen

Las anvisningen noga. Spara
bruks- och
monteringsanvisningen for
framtida bruk och eventuella
kommande agare.

Kontrollera enheten efter
uppackning. Anvand inte
enheten om den har
transportskador. Kontakta
service och dokumentera
skadorna skriftligt, annars
riskerar du ersattningen for
skadan.

Enheten ar bara avsedd for
normalt hemmabruk. Enheten
ar bara avsedd for tillagning av
mat och dryck. Hall 6gonen pa
kokningen nar den pagar. Hall
alltid 6gonen pa en kort
kokning néar den pagar. Anvand
enheten endast i slutna rum.

Barn under 8 ar och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
fardigheter, eller som saknar
erforderliga erfarenheter eller
kunskaper, far endast anvanda
enheten under dverinseende av
en annan person som ansvarar
for sakerheten eller om de far
lara sig hur man anvander
enheten sakert och vilka risker
som finns.

SV

Lat inte barn leka med enheten.
Barn som ska rengoéra eller
anvanda enheten bor vara over
8 ar, och da endast under
uppsiki.

Installd kokzon maste matcha
kokzonen med kastrullen,
grytan som har
temperaturgivaren néar du
anvander kokfunktionerna.

Viktiga

sakerhetsanvisningar!

/\Varning

Kvavningsrisk!
Fdrpackningsmaterial ar farligt
for barn. Lat aldrig barn leka
med forpackningsmaterialet.

/\ Varning

Fara for magnetpaverkan!!
Den tradldsa temperaturgivaren
ar magnetisk. Magnetiska
foremal kan skada elektroniska
implantat som t.ex. pacemakers
och insulinpumpar. Anvander
du elektroniska implantat, sa
ska du inte ha
temperaturgivaren i nagon ficka
och nar det galler pacemakers
och liknande medicinska
apparater bor du halla ett
minmiavstand om 10 cm.
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/\Varning

Risk for personskador!!

= Den tradlésa koksensorn har
ett batteri som kan skadas
om det blir exponerat for
hoga temperaturer. Ta bort
sensorn fran kastrullen,
grytan och foérvara den inte
nara nagra varmekallor.

= [emperaturgivaren kan vara
valdigt het nar du tar av den
fran kastrullen eller grytan.
Anvand grytvantar eller
kdkshandduk nar du tar av
den.

Atervinning
Atervinning

Slang forpackningen i atervinningen.

Denna enhet ar markt i enlighet

med der europeiska direktivet

2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller
elektroniska produkter (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna for
inom EU giltigt dtertagande och
korrekt atervinning av uttjanta
enheter.

Det sitter ett batteri i den tradlosa
temperaturgivaren.Slang férbrukat
batteri i batteriholk for atervinning.
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Tradlos
temperaturgivare

Vill du ha utférligare info, se kap.
Matlagningsguider i hallens
bruksanvisning. Las igenom
anvisningen.

Forbereda och sk6ta om den
tradlésa temperaturgivaren

| det héar avsnittet gar vi igenom:

m Satta fast silikonlappen

= Anvanda den tradldésa
temperaturgivaren

m Byta batteri

Temperaturgivare och silikonlapp gar
att kopa till i butik eller hos service.
Ange alltid resp. referensnummer.

00577921  5-pack med silikonlappar

HEZ39050 Temperaturgivare och 5-pack med
silikonlappar

Satta fast silikonlappen

Silikonlappen haéller temperaturgivaren
pa kastrullen, grytan.

Har du inte anvant kokfunktionen pa
kastrullen, grytan tidigare, sd maste du
forst satta pa en silikonlapp. Viktigt!

1. Fastytan pa kastrullen, grytan maste
vara fri fran fett. Rengdr kastrullen,
grytan, torka av ordentligt och sprita
t.ex. fastytan.



2. Ta bort skyddsfolien fran
silikonlappen. Fast silikonlappen pa
ratt hojd utvandigt med den
medfdljande mallen.

3. Tryck fast hela ytan pa silikonlappen,
aven innerdelen.

Det tar limmet 1 timme att harda.

Anvand eller rengdr inte kastrullen,

grytan under den tiden.

Anvisningar

m Lat inte kastrullen, grytan med
silikonlappen ligga for lange i
diskvattnet.

m Lossar silikonlappen, sa maste du
satta pa en ny.

Sétt pa den tradlésa temperaturgivaren

Sétt temperaturgivaren sa att den sitter
perfekt pa silikonlappen.

SV

m Ta bort temperaturgivaren fran
kastrullen, grytan n&r maten ar klar.
Forvara den rent, sakert och inte
nara varmekallor.

Byta batteri
Tands inte temperaturgivaren nar du
trycker pa symbolen, sa ar batteriet slut.

Byta batteri:

1. Ta av silikonlocket pa
temperaturgivarhoéljets underdel och
skruva ur de bada skruvarna med
skruvdragare.

2. Oppna temperaturgivarlocket. Ta ut
batteriet ur héljesunderdelen och
satt i ett nytt batteri (se till sd att
batteripolerna hamnar réatt).

Anvisningar

m Se till s att silikonlappen &r helt torr
innan du sétter pa
temperaturgivaren.

m Stall kastrullen, grytan sa att
temperaturgivaren pekar ut fran
hallen.

m Temperaturgivaren far inte peka mot
nagon annan varm kastrull, gryta.
Risk for dverhettning!
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Obs!

Anvand inga metallforemal for att fa
bort batteriet. Ror inte
batterianslutningarna.

3. Stang temperaturgivarlocket
(skruvurtagen pé locket ska passa in
i fordjupningarna pa
héljesunderdelen). Dra at skruvarna
med mejsel.

4. Satt pa silikonlocket pa holjets
underdel igen.

Anvisning: Anvand bara
kvalitetsbatterier typ CR2032, sa far du
langre livslangd.
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Rengoéring

Temperaturgivare

Rengo6r temperaturgivaren med en
fuktad trasa. Maskindiska inte! Doppa
den aldrig i vatten och skdlj aldrig av
under rinnande vatten.

Ta bort temperaturgivaren fran grytan
nar maten &r klar. Forvara den rent,
sakert, t.ex. i férpackningen och inte
nara varmekallor.

Silikonlapp

Rengdr och torka av temperaturgivaren
innan du sétter pa den. Gar att
maskindiska.

Anvisning: L&t inte kastrullen, grytan
med silikonlappen ligga for lange i
diskvattnet.

Temperaturgivarglas

Givarglaset maste alltid vara torrt och
rent. Gor sahar:

m Ta bort smuts och fettstank med
jamna mellanrum.

m Reng6r med mjuk trasa eller topz
och fonsterputs.

Anvisningar

m Anvand inga repande
rengoringsmedel som skursvampar,
-borstar eller -medel.

m Tainte pa givarglaset med fingrarna.
Det kan smutsa ned eller repa det.

CE-o6verensstammelseintyg

Robert Bosch Hausgerate GmbH
intygar att funktionen tradlés
temperaturgivare uppfyller grundkraven
samt dvriga gallande bestammelser i
direktiv 2014/53/EU.

Ett utforligt RED-Gverensstammelseintyg
finns pa Internet under
www.bosch-home.com péa din enhets
produktsida bland 6vrig dokumentation.



Loggan och varumarket Bluetooth® ar
registrerade varumarken som tillhor
Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch
Hausgerate GmbH:s anvandning av
varumarkena ar licensierad. Alla andra
varumarken och varunamn tillhor resp.
fOretag.
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Maaraystenmukainen
kaytto

Lue ohje huolellisesti lapi.
Sailyta kaytto- ja asennusohje
mydhempaa kayttda tai
seuraavaa kayttajaa varten.

Tarkasta laite, kun olet purkanut
sen pakkauksesta. Jos laite on
vaurioitunut kuljetuksessa,
laitetta ei saa ottaa kayttoon.
Ota yhteys tekniseen
huoltopalveluun ja dokumentoi
vauriot Kirjallisesti. Muutoin
menetat oikeuden
vahingonkorvauksiin.

Tama laite on tarkoitettu
yksityisille kotitalouksille ja
kodinomaiseen ymparistoon.
Kayta laitetta vain ruokien ja
juomien valmistukseen.
Keittdmista on valvottava.
Lyhytaikaista keittamista on
valvottava keskeytyksetta.
Kayta laitetta vain suljetuissa
tiloissa.

Laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysiset ominaisuudet,
aistit tai henkiset valmiudet ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu
tarvittava kokemus ja
osaaminen, jos heita valvoo
heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 tai heitd on
opastettu laitteen turvallisessa
kaytdssa ja he ovat
ymmartaneet laitteen vaarat.
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Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta,
paitsi jos he ovat tayttaneet 8
vuotta ja heidan toimiaan
valvotaan.

Keittotoimintoja kaytettaessa on
saadot tehtava keittoalueelle,
jolla on lampadtilatunnistimella
varustettu kattila.

Tarkeita turvaohjeita

/\Varoitus
Tukehtumisvaara!
Pakkausmateriaali on
vaarallista pikkulapsille. Ala
anna lasten leikkia
pakkausmateriaalilla.

/\ Varoitus

Magneetin aiheuttamat vaarat!
Langaton lampdtilatunnistin on
magneettinen. Magneettiset
elementit voivat vaurioittaa
elektronisia implantteja,
esimerkiksi sydamentahdistimia
tai insuliinipumppuja.
Elektronisten implanttien
kayttdjien ei sen tahden pida
kuljettaa lampdtilatunnistinta
taskussaan, ja etaisyyden
sydamentahdistimeen tai
vastaavaan laakinnalliseen
laitteeseen on oltava vahintaan
10 cm.



/\ Varoitus

Loukkaantumisvaara!

= Langattomassa
keittotunnistimessa on
paristo, joka voi vaurioitua,
jos se joutuu alttiiksi korkeille
lampotiloille. Poista tunnistin
keittoastiasta alaka sailyta
sitd lammonlahteen lahella.

s Lampotilatunnistin voi olla
kuuma, kun poistat sen
kattilasta. Kayta
irrottamisessa apuna
patakinnasta tai
keittiopyyhetta.

Ymparistonsuojelu

Ymparistoystavallinen
havittaminen

Havita pakkaus ymparistoystavallisesti.

Taman laitteen merkinta

perustuu kaytettyja sahko- ja

elektroniikkalaitteita (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan
direktiiviin 2012/19/EU.
Tama direktiivi maéarittaa
kaytettyjen laitteiden palautus-
ja kierratys-saannokset koko
EU:n alueella.

Langattomassa lampétilatunnistimessa
on paristo. Havita kaytetty paristo
ymparistoystavallisesti.

fi

Langaton
lampotilatunnistin

Yksityiskohtaiset tiedot 16ydat
keittotason kayttbohjeen luvusta
"Keittoavustintoiminnot". Lue ohje
huolellisesti.

Langattoman
lampétilatunnistimen
esikasittely ja hoito

Tassa kappaleessa saat tietoja
seuraavista:

m Silikonilapun liimaaminen

m Langattoman lampotilatunnistimen
kaytto

m Pariston vaihto

Lampotilatunnistimia ja silikonilappuja
voit hankkia alan liikkeistd tai teknisen
huoltopalvelumme kautta. lImoita
hankkiessasi aina tuotteen numero.

00577921 5 silikonilappua

HEZ39050 Lampdtilatunnistin ja 5 silikonilap-
pua

Silikonilapun liimaaminen

Silikonilappu kiinnittaa
lampéotilatunnistimen keittoastiaan.

Kun kaytat kattilaa ensimmaista kertaa
keittotoiminnoilla, silikonilappu on
Kiinnitettdva suoraan tahan kattilaan.
Tarkeé&a:

1. Kattilassa olevan liimapinnan pitaa
olla rasvaton. Puhdista kattila, kuivaa
se huolellisesti ja pyyhi limapinta
esimerkiksi spriill&.
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2. Poista suojakalvo silikonilapusta.
Liimaa silikonilappu mukana
toimitetun mallinteen avulla
asianmukaiselle korkeudelle
kattilaan ulkopinnalle.

3. Paina silikonilapun koko pinta

kattilaa vasten, myos sisempi alue.

Liima-aineen asianmukaiseen
kovettumiseen tarvitaan 1 tunti. Al4

kayté tai puhdista kattilaa tana aikana.

Huomautuksia

m Ala laita kattilaa, jossa on
silikonilappu, pidemméksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.

m Jos silikonilappu irtoaa, on
kaytettava uutta lappua.

Langattoman lampétilatunnistimen
kiinnittdminen
Aseta lampotilatunnistin silikonilevylle

siten, ettd se sopii kunnolla paikalleen.

Lampétilatunnistinta ei saa suunnata
toista kuumaa keittoastiaa kohden.
Poista lampotilatunnistin
kypsennyksen jalkeen kattilasta.
Sailyta se puhtaassa, turvallisessa
paikassa alaka sailyta sité
lammonlahteen Iahella.

Pariston vaihto
Jos lampétilatunnistin ei syty, kun
symbolia on painettu, paristo on tyhja.

Pariston vaihto:

1.

Veda silikonisuojus pois
lampdtilatunnistimen kotelon
alaosasta ja poista molemmat ruuvit
ruuvinvaantimella.

Avaa lampatilatunnistimen lukitsin.
Poista paristo kotelon alacsasta ja
aseta uusi paristo paikalleen
(varmista pariston napojen oikea
suunta).

Huomautuksia

m Varmista, ettd silikonilevy on taysin
kuiva ennen kuin lampétilatunnistin
asetetaan paikalleen.

m Aseta keittoastia liedelle siten, etta
lampétilatunnistin osoittaa ulospain
keittotason sivulle.
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Huomio!

Al& kayta pariston poistamiseen
mitadan metalliesinetta. Ala kosketa
pariston liittimia.

3. Sulje lampétilatunnistimen lukitsin
(lukitsimen ruuvien kolojen pitaa
osua kotelon alaosan syvennyksiin).
Kirist& ruuvit ruuvinvédantimella.

4. Asenna silikonisuojus takaisin
paikalleen lampatilatunnistimen
kotelon alaosaan.

Huomautus: Kayté vain korkealaatuisia
paristoja, tyyppi CR2032, jotta varmistat
paristojen pidemman kayttéian.

fi
Puhdistus

Lampétilatunnistin

Puhdista lampétilatunnistin kostealla
linalla. Al pese sitd
astianpesukoneessa. Ala upota sita
veteen aladké puhdista sitd juoksevan
veden alla.

Poista lampotilatunnistin kattilasta
keittdmisen jalkeen. Sailyta se
puhtaassa, turvallisessa paikassa,
esimerkiksi pakkauksessaan, alaka
sailyta sitd lammonlahteen lahella.

Silikonilappu

Puhdista ja kuivaa ennen
[ampdtilatunnistimeen kiinnittamista.
Voidaan pesté astianpesukoneessa.

Huomautus: Al3 laita astiaa, jossa on
silikonilappu, pidemmaéaksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.

Lampétilatunnistimen vika

Tunnistinikkunan pitaa olla aina puhdas
ja kuiva. Toimi seuraavasti:

m Poista lika ja rasvaroiskeet
saannollisesti.

m  Kaytad puhdistamiseen pehmeéaa
liinaa tai vanupuikkoa ja
ikkunanpesuainetta.

Huomautuksia

m Ald kdytd naarmuttavia
puhdistusaineita kuten
hankaussienia ja hankausharjoja tai
puhdistusmaitoa.

m  Ala koske tunnistinikkunaa sormin.
Se saattaa likaantua tai
naarmuuntua.
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es Langaton l[ampédtilatunnistin

Standardinmukaisuustodistus

Robert Bosch Hausgerate GmbH
vahvistaa taten, ettd langattomalla
[ampdtilatunnistintoiminnolla varustettu
laite vastaa direktiivin 2014/53/EU
vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
maaréayksia.

Taydellinen radio- ja telepaatelaitteita
(RED) koskeva
vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy
Internetista sivulta
www.bosch-home.com laitteen
tuotesivulta lisddokumenttien kohdasta.

Logot ja merkki Bluetooth® ovat
rekisteroityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja Robert
Bosch Hausgerate GmbH kayttaa naita
merkkeja lisenssilla. Kaikki muut merkit
ja merkkien nimet ovat kyseisten
omistamia.
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Uso correcto
del aparato

Leer con atencion las
siguientes instrucciones.
Conservar las instrucciones
para un uso posterior o para
futuros compradores.

Comprobar el aparato tras
sacarlo del embalaje. En caso
de que haya sufrido danos
durante el transporte, no usar
el aparato, ponerse en contacto
con el Servicio Técnico y dejar
constancia por escrito de los
dafnos ocasionados, de lo
contrario se perdera el
derecho a cualquier tipo de
indemnizacion.

Este aparato ha sido disefado
exclusivamente para uso
domeéstico. Utilizar el aparato
unicamente para preparar
alimentos y bebidas. Debe
vigilarse el proceso de coccion.
Si el proceso de coccion es
breve, debe vigilarse
ininterrumpidamente. El
aparato solo debe utilizarse en
espacios interiores.

Uso correcto del aparato es

Este aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de 8
afos y por personas con
limitaciones fisicas, sensoriales
O psiquicas, o0 que carezcan de
experiencia y conocimientos,
siempre y cuando sea bajo la
supervision de una persona
responsable de su seguridad o
que le haya instruido en el uso
correcto del aparato siendo
consciente de los danos que
se pudieran ocasionar.

No dejar que los nifios jueguen
con el aparato. La limpieza vy el
mantenimiento rutinario no
deben encomendarse a los
nios a menos que sean
mayores de 8 afnos y lo hagan
bajo supervision.

Al usar las Funciones de
Coccion, confirmar que la zona
de coccion seleccionada
corresponde con la zona en
donde esta situado el
recipiente con el Sensor de
coccion.

Indicaciones de
seguridad importantes

/\ Advertencia

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es
peligroso para los nifios. No
dejar que los nifos jueguen
con el material de embalaje.
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es Proteccion del medio ambiente

/\ Advertencia

iPeligros derivados del
magnetismo!

El Sensor de coccidn
inalambrico es magnético. Los
elementos magnéticos pueden
afectar a los implantes
electronicos, como por
ejemplo, marcapasos o
bombas de insulina. Por lo
tanto, aquellas personas con
implantes electronicos deberan
evitar llevar el Sensor de
coccion en bolsillos de la ropa
y mantener una distancia
minima de 10 cm con respecto
a los marcapasos o
dispositivos similares.

/\ Advertencia

iPeligro de lesiones!

= El Sensor de coccidon
inalambrico lleva una bateria
que puede danarse si se
expone a temperaturas
elevadas. Retirar el sensor
del recipiente y guardarlo en
un lugar lejos de cualquier
foco de calor.

= Al retirar el Sensor de
coccion del recipiente tras el
proceso de coccion, éste
puede estar muy caliente.
Utilizar guantes de cocina o
un pafno para retirarlo.
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Proteccion del medio
ambiente

Eliminacion de residuos
respetuosa con el medio
ambiente

Eliminar el embalaje de forma
@ ecoldgica.

Este aparato esta marcado con

el simbolo de cumplimiento

con la Directiva Europea
2012/19/UE relativa a los
aparatos eléctricos y
electronicos usados (Residuos
de aparatos eléctricos y
electronicos RAEE).
La directiva proporciona el
marco general valido en todo
el ambito de la Union Europea
para la retirada y la
reutilizacion de los residuos de
los aparatos eléctricos y
electronicos.

La pila que lleva dentro el Sensor de
coccion inalambrico debe extraerse y
ser depositada separadamente para su
adecuada gestion.

Sensor de coccion
inalambrico

Si desea obtener informacion mas
detallada, consulte el capitulo
“Funciones de asistencia al cocinado”
en las instrucciones de uso de la placa
de coccion. Lea detenidamente dichas
instrucciones.



Preparacion y mantenimiento
del Sensor de coccion
inalambrico

En este apartado encontrara
informacion sobre:

m Pegar la base de silicona

m Uso del Sensor de coccidn
inalambrico

m Cambiar la bateria

La base de silicona y el Sensor de
coccion pueden adquirirse con
posterioridad, como accesorio, en
comercios especializados o en nuestro
Servicio de Asistencia Técnica,
indicando la referencia
correspondiente:

00577921 Set de 5 bases de silicona

Sensor de coccion inalambrico es

2. Retirar la pegatina de la base de
silicona y pegarla sobre el lateral
exterior del recipiente a la altura
correspondiente (utilizar la plantilla
adjunta).

HEZ39050 Sensor de coccion y set de 5 bases
de silicona

Pegar la base de silicona

La base de silicona sirve para fijar el
Sensor de coccion al recipiente.

La primera vez que se utiliza un
recipiente con las Funciones de
Coccion debe colocarse la base de
silicona sobre dicho recipiente. Para
ello:

1. La zona de adherencia en el
recipiente no debe tener grasa.
Limpiar el recipiente, secarlo bien y
frotar la zona de adherencia, p. €j.
con alcohol.

3. Presionar la base de silicona por
toda su superficie, incluyendo su
parte interior.

El pegamento necesita 1 hora para su

fijacion correcta. Mientras tanto, no

utilizar el recipiente y no lavarlo.

Notas

m No dejar a remojo el recipiente con
la base de silicona en agua con
jaboén durante mucho tiempo.

m Sila base de silicona se despega,
utilizar una nueva base.

Colocar el Sensor de coccion
inalambrico

Fijar el Sensor de coccion sobre la
base de silicona de manera que encaje
perfectamente.

Notas

m Comprobar que la base de silicona
esta totalmente seca antes de
colocar el Sensor de coccion.
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es Sensor de coccidn inalambrico

m Colocar el recipiente de manera que
el Sensor de coccidn esté orientado
hacia el lateral exterior de la placa
de coccion.

m El sensor de coccién no se debe
colocar en frente de otro recipiente
caliente para evitar que se caliente
en exceso.

m Cuando no se utilice el Sensor de
coccion, retirarlo del recipiente y
conservarlo en un lugar limpio,
seguro y alejado de fuentes de
calor.

Cambiar la bateria
Si el Sensor de coccidon no se ilumina
cuando se presiona el botdn, la bateria
se ha descargado.

Cémo cambiar la bateria:

1. Retirar el protector de silicona de la
base del Sensor de coccion y quitar
los dos tornillos con un
destornillador.

“ =2

<

2. Abrir la tapa del Sensor de coccion.
Retirar la bateria del interior de la
base y colocar la nueva bateria
(seguir las instrucciones de
polaridad de la bateria).

54

jAtencion!

No usar objetos metalicos para
quitar la bateria. No tocar la zona de
bornes de contacto de la bateria.

3. Cerrar la tapa del Sensor de coccién
(debe coincidir el espacio para los
tornillos de la tapa y de la base).
Colocar los tornillos con un
destornillador.

=
AN
K

4. Colocar de nuevo el protector de
silicona en la base del Sensor de
coccion.

Nota: Utilizar unicamente baterias de
tipo CR2032, de buena calidad, para
garantizar una vida Util mas prolongada.



Limpieza

Sensor de cocciéon

Limpiar con un trapo hiumedo. No debe
lavarse nunca en el lavavajillas ni se
puede mojar.

Cuando no se esté utilizando el Sensor
de coccion, retirarlo del recipiente y
conservarlo en un lugar limpio, seguroy
alejado de fuentes de calor.

Base de silicona

Limpiar y secar antes de colocar el
Sensor de coccion. Puede lavarse en el
lavavajillas.

Nota: No dejar a remojo el recipiente
con la base de silicona en agua con
jabén durante mucho tiempo.

Ventana del Sensor de cocciéon

La ventana del Sensor de coccion debe
estar siempre limpia y seca. Para ello:

m Eliminar regularmente la suciedad y
las manchas de grasa.

m Limpiar con un trapo o bastoncillo
de algoddn y limpia cristales.

Notas

= No utilizar objetos duros y rugosos,
como cepillos de cerdas o
estropajos, ni agentes abrasivos
como productos para la limpieza de
placas.

m Evitar tocar la ventana del Sensor de
coccion inalambrico con los dedos
para no ensuciarla ni rayarla.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Robert Bosch
Hausgerate GmbH certifica que el
aparato con la funcionalidad de Sensor
de cocciodn inalambrico cumple con los
requisitos basicos y las disposiciones
generales basicas estipulados en la
Directiva 2014/53/UE.

Sensor de coccion inalambrico es

Encontrara una declaracion de
conformidad con la directiva RED
detallada en www.bosch-home.com, en
la pagina web del producto
correspondiente a su aparato, dentro
de la seccién de documentos
adicionales.

Los logos y marca Bluetooth® son
marcas registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de
dichas marcas por Robert Bosch
Hausgerédte GmbH estan bajo su
licencia. Otras marcas y nombres
comerciales son de sus respectivos
propietarios.
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Utilizacao adequada

Leia atentamente as instrugdes.
Guarde as instrugcdes de
utilizacdo e montagem para
consultas futuras ou para
futuros utilizadores.

Examine o aparelho depois de
o desembalar. Nao utilize o
aparelho, caso ele se tenha
danificado durante o
transporte. Informe a
Assisténcia técnica e
documente os danos por
escrito, caso contrario perdera
qualquer direito de
indemnizacéo.

Este aparelho destina-se
exclusivamente a uso privado e
doméstico. Use o aparelho
apenas para a preparacao de
refeicdes e bebidas. O
processo de cozedura tem de
ser vigiado. Um processo de
cozedura curto tem de ser
vigiado ininterruptamente.
Utilize o aparelho apenas em
espacos fechados.



Este aparelho pode ser usado
por crian¢cas com mais de 8
anos e por pessoas com
limitacdes fisicas, sensoriais ou
mentais ou com pouca
experiéncia ou conhecimentos,
se estiverem sob vigilancia de
uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou tiverem sido
instruidas acerca da utilizacao
segura do aparelho e tiverem
compreendido 0s perigos
decorrentes da sua utilizagao.

As criancas nédo devem brincar
com o aparelho. As tarefas de
limpeza e manutencao por
parte do utilizador ndo devem
ser efectuadas por criancas, a
nao ser que tenham mais de 8
anos e estejam sob vigilancia.

Se utilizar as funcdes para
cozinhar, € necessario que a
zona de cozinhar regulada
coincida com a zona de
cozinhar, na qual se encontra a
panela com o sensor de
temperatura.

pt

Instrucoes de
seguranga
importantes

/\ Aviso

Perigo de asfixia!

O material de embalagem €
PEerigoso para as criangas.
Nunca deixe as criancas
brincarem com o material de
embalagem.

/\ Aviso

Perigo devido a magnetismo!
O sensor de temperatura sem
fios € magnético. Os elementos
magnéticos podem danificar
implantes eletronicos, por ex.
pacemakers ou bombas de
insulina. Os portadores de
implantes eletronicos nao
devem, por isso, transportar o
sensor de temperatura nos
bolsos do seu vestuario e
manter uma distancia minima
de 10 cm do seu pacemaker
ou de um aparelho médico
semelhante.

/\ Aviso

Perigo de ferimentos!

= O sensor de cozedura sem
fios possui uma bateria que
pode ficar danificada, caso
seja exposta a altas
temperaturas. Retire o
sensor do recipiente para
cozinhar e guarde-o longe
de qualquer fonte de calor.
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= O sensor de temperatura
pode estar muito quente
quando for removido da
panela. Para remové-lo, use
uma luva de cozinha ou um
pano de cozinha.

Proteccao do meio
ambiente

Eliminacao ecoldgica

Elimine a embalagem de forma
ecoldgica.

Este aparelho esta marcado

em conformidade com a

Directiva 2012/19/UE relativa
[ ]

aos residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

A directiva estabelece o
quadro para a criacdo de um
sistema de recolha e
valorizagao dos equipamentos
usados valido em todos os
Estados Membros da Uni&o
Europeia.

O sensor de temperatura sem fios esta
equipado com uma pilha. Elimine a
pilha gasta de forma ambientalmente
correta.
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Sensor de temperatura
sem fios

Para informacdes detalhadas, consulte
o capitulo "Fungdes de assisténcia para
cozinhar" no manual de instrugdes da
placa de cozinhar. Leia as instrugdes.

Preparacao e conservacao do
sensor de temperatura sem
fios

Nesta seccgao ira obter as seguintes
informacgdes:

m Colar adesivos de silicone

m Utilizagdo do sensor de temperatura
sem fios

m Substituicdo da pilha

Pode adquirir o sensor de temperatura
e os adesivos de silicone no comércio
especializado ou junto da nossa
Assisténcia Técnica. Indique os
respetivos nimeros de referéncia.

00577921 Conjunto com 5 adesivos de sili-
cone

HEZ39050 Sensor de temperatura e conjunto
com 5 adesivos de silicone

Colar adesivos de silicone

O adesivo de silicone fixa o sensor de
temperatura ao recipiente para
cozinhar.

Se uma panela for usada pela primeira
vez com as fungdes para cozinhar, o
adesivo de silicone tem de ser
colocado diretamente nesta panela.
Importante para isso:

1. O ponto de colagem na panela nao
deve ter gordura. Limpe a panela,
seque-a bem e esfregue o ponto de
colagem com, p. ex., alcool.



2. Retire a pelicula de protecao do
adesivo de silicone. Cole o adesivo
de silicone na altura correspondente
no exterior da panela com a ajuda
do molde fornecido.

3. Pressione a superficie total do
adesivo de silicone, até a parte
interior.

Para endurecer corretamente, a cola

necessita de 1 hora. Durante este

periodo, nao utilize nem limpe a panela.

Conselhos

m  Nao deixe a panela com o adesivo
de silicone durante muito tempo na
solucao a base de detergente.

m Se 0 adesivo de silicone se soltar, é
necessario usar um novo.

Montar um sensor de temperatura sem
fios

Cologue o sensor de temperatura na
embalagem de silicone de tal modo,
que ele se ajuste na perfeicao.
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Conselhos

m Certifique-se de que a embalagem
de silicone esta totalmente seca,
antes de colocar o sensor de
temperatura.

m Cologue o recipiente para cozinhar
de forma a que o sensor de
temperatura fique virado para a
superficie exterior lateral da placa de
cozinhar.

m O sensor de temperatura ndo pode
ser virado para um outro recipiente
para cozinhar quente, para evitar um
aguecimento excessivo.

m Remova o sensor de temperatura da
panela apds a cozedura. Guarde-o
num local limpo e seguro e afastado
de fontes de calor.

Substituicao da pilha

Se o sensor de temperatura néo
acender quando o simbolo for
pressionado, isso quer dizer que a pilha
esta gasta.

Substituicao da pilha:

1. Retire a cobertura de silicone da
parte inferior da caixa do sensor de
temperatura e remova os dois
parafusos com uma chave de
parafusos.
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2. Abra o fecho do sensor de
temperatura. Remova a pilha da
parte inferior da caixa e coloque
uma pilha nova (respeitando o
alinhamento correto do polo da
pilha).

Atencao!

Para retirar a pilha, nao utilize
objetos de metal. Nao tocar nos
pontos de conexdo da pilha.

3. Feche o fecho do sensor de
temperatura (os entalhes para os
parafusos tém de coincidir com as
fendas da parte inferior da caixa).
Aperte os parafusos com uma chave

de parafusos.
i
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4. Cologue novamente a cobertura de
silicone na parte inferior da caixa do
sensor de temperatura.

Conselho:

Usar exclusivamente pilhas de alta
qualidade do tipo CR2032, para
assegurar uma maior vida util.

Limpeza

Sensor de temperatura

Limpe o sensor de temperatura com um
pano humido. Nunca lave na maquina

de lavar loica. Nao mergulhe em agua

nem limpe sob agua corrente.

Remova o sensor de temperatura da
panela apos a cozedura. Guarde-o num
local limpo e seguro, por exemplo, na
embalagem e afastado de fontes de
calor.

Adesivo de silicone

Deve ser limpo e seco antes de ser
colocado no sensor de temperatura.
Adequado para a maquina de lavar
loica.

Conselho:

Nao deixe a loica com o adesivo de
silicone durante muito tempo na
solucao a base de detergente.



Janela do sensor de temperatura

A janela do sensor deve ser mantida
limpa e seca. Proceda do seguinte
modo:

m Remova regularmente a sujidade e
0s salpicos de gordura.

m Para limpar, utilize um pano macio
ou cotonete e limpa-vidros.

Conselhos

m  N&o utilize produtos de limpeza
agressivos, Como esponjas e
escovas abrasivas nem logao de
limpeza.

m Nao toque na janela do sensor com
o0s dedos. Pode ficar suja ou
arranhada.

Declaracao de conformidade

A Robert Bosch Hausgerate GmbH
declara, por este meio, que o aparelho
com a fungéo do sensor de
temperatura sem fios esta em
conformidade com os requisitos
basicos e outros regulamentos
pertinentes da Diretiva 2014/53/UE.

Podera encontrar uma declaragdo de
conformidade RED detalhada na
Internet, em www.bosch-home.com, nos
documentos adicionais, na pagina do
produto relativa ao seu aparelho.

Os logotipos e a marca Bluetooth® sao
marcas registadas e propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizacao
destas marcas pela Robert Bosch
Hausgerédte GmbH esta sujeita a
licenca. Todas as outras marcas e
nomes de marcas sao propriedade das
empresas correspondentes.

el

MivoaKog TTEPIEXOMEVWV

Xprion cUUPWVA PUE TO GKOTIO
TIPOOPICHOU ... vvvennnnnnnn 62

ZNHAVTIKEG UTTOOEIEEIG aadpaAeiag
63

MpooTaocia epIB&AAOVTOG. . . . . 63

Andoupon oUPGWVS HE TOUG KAVOVEC
TTPOOTACIOC TOU TTEPIBANOVTOC. . . . . .. 63

ﬂ))[ AoUpuaTOog XIGONTAPAC
OEPMOKPOOING .+ - v v vvevevnnnns 64
MpoeTolpyooia kal dpovTida Tou
aoUppPOTOU aoBNTAPO BepuoKpaoiag .64
KoOopPIOHOG oo v v e 66
ARAWON MOTOTNTOG .« « v e e e e e e 66

MepaiTEPW TANPOPOPIEC VIO TG TIPOIOVTQ,
To eEOPTAPOTO, TO GVTOMOKTIKG KO TO
o¢pPig 6a Bpeite oto diadikTuo (Internet):
www.bosch-home.com kol 010
online-shop: www.bosch-eshop.com

61



el

Xpnon cUUPWVAX pE TO
OKOTIO TIPOOPICHOU

AlaBaoTe TIC 0dnyieg
MPOOEKTIKO. DUAGETE TIC
odnyieg xpnong Ko
OUVOPPOAOYNONC VIO HICK
apyoTeEN XPNON N via ToV
emopevo I0I0KTATN.

MeTd TNV adaipeon omo TN
ouokeuaoia, eAeyETe TN
OUOKEUN. 2€ TIEPITITWOoN TToU N
OuUOKeun exel umooTei (nuIG
KOTA TN peTadopd, dev
EMTPETETAI VO XPNOILOTOINOE.
EvnuepwoTte TNV utnpeoia
TEXVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAATWV
KOl TEKUNPIWOTE YPOTTA TIC
nuieg, OIOPOPETIKO XAVETO!
KGBe dIKaiwpa yia armolnuiwon.

AUTI n ouokeun TPoopileTal
HOVO YIO TNV OIKIOKI XPrnon Kal
TO OIKIOKO TTEPIBGAAOV.
XpNOIYOTIoIEITE TN CUOKEUN
HOVO VIO TNV TTOPOOKEUN
daynTwv Kol ToTwv. H
d100IKaoI0 TTAPOOKEUNG TTPETIE
va emTnpeital. Mio ouvtoun
S100IKAOI0 TTAPOOKEUNG TTPETIE
va emBAETETOI XWPIC OIaKOT.
XpnNOoIYOoTIoIEiTE TN CUOKEUN
HOVO 0€ KAEIOTOUC XWPOUC.
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AUTI N OUOKEUN EMTPETETAI VO
xpnoigomoindei amd maidId Avw
TwV 8 €TWV Kal omd OTOUO e
HEIWUEVEC PUOIKEG, a1oBNTNPIEC
N TIVEULOTIKEC IKAVOTNTEC I HE
QVETIOPKN EUTIEIQION I YVWON,
OTAV EMTNPEOUVTAI I €AV £XOUV
AOBel OXeTIKEC 0dnyieg yia TV
aodOAr xpNon TNC OUOKEUNG
Qo EVa ATOHO TTOU €ivall
UTIEUOUVO VIO TNV GOPOAEIT
TOUC KOl EXOUV KOTOVONOElI TOUC
KIVOUVOUC TTOU PTTOPOUV VO
TTPOKUWOUV.

Ta moudid dev EMTPETETAI VO
nmaidouv pe Tn ouokeurn). O
KOOOPIoPOCS KOl N ouvThpnon
Qo TO XPNOTN OgV EMTPETETAI
VO TIpOyHOTomoinfouy ommo
maudia, EKTOC Qv eival 8 eTwv
KOl QVw KAl EMITNEOUVTAL.

2€ TEPITITWOoN XPNonc Twv
AEITOUPVYIWV POYEIDEUATOC
TIPETEl N PUBUIoUEVN E0TIO
HOVEIPEPOTOC VO TOUTICETOI e
TNV €0TIO HOYEIPEUOTOC, OTNV
omoia BPIOKETAI N KATOGPOAX
ge Tov aloonThpa
BepuoKpaoiag.



2ZNMAVTIKEG UTTOOEIEEIQ
XOPAAEIC

/\Mpoeidomoinon

Kivduvoc aopuiag!

To UNIKOL TNC OUOKEUOIoIOG Eival
eMKivOuva yia Ta Taidic.Mnv
adrvete Ta MaidIG va Taiouv
TTOTE PE T UAIKO OUOKEUQOIC.

/A\TMpoeidomoinon
Kivduvog Aoyw paxyvnTiGHouU!
O aouppaToc a1odnTPaC

OEPUOKPOOING EiVaIl HOyVNTIKOG.

To gayvnNTIKG OTOIXEIO PTTOPEI
VO KOTOOTPEWOUV T
NAEKTOOVIKG OTOIXEIOK
euduTEUONG, TI.X. BnuoTOdOTEC
KOPOIAC I OVTAIEG IVOOUAIVNG.
O1 popeic TWV NAEKTPOVIKWV
oToIxeiwv euduTeuonc Ba
TTPETIEI yI’ QUTO VO PN GEPOUV
TOV a10ONTNPa BepUOKPAOIC
OTIC TOETEC TWV POUXWV TOUC
KOl VO KOOTOVE OTTIO TOUG
BNuoTodOTEC KAPDIAC N Ao
HIO TTOPOUOIO IOTPIKA OUOKEUN
Hia eAaxiotn amootaon amo 10
cm.

el

/\ Npoeidoroinon

Kivduvoc TpaupaTicpoU!

= O aoUppoToC alodNTHPOC
LOYEIPEUOTOC Eivall
eEOMAIOPEVOC PE JInt
UToTapia, n omoio pmopei va
urmooTeil (NI, OTav eKTEDEI
o€ UYnAeg Bepuokpaoiec.
ATTOUOKPUVETE TOV
alodNTAPG armd TO POAYEIPIKO
OKSUOC Kol GUAGETE TOV
LIO(KpIO( armd K&Oe NyN

. %Sgl% Tr?TTr]pac Beppokpaoiag
umopei kata TNV adaipeon
TOU QMmO TNV KATOOPOAQ VO
eival TOAU KauTog. Mo Tnv
adaipeon XpNOoIYOTIOINOTE
MAOTPEC I HIO TTETOETA
koudivac.

MpoocTacia
mePIB&XAAOVTOQ

Anooupon cUNPWVX PE TOUG
KOVOVEG TTPOCTAOING TOU
mepIB&AAovVTOQ

ATIOOUPETE TNV OUOKEUGOIOt OUPDWVA pe
TOUC KOVOVEC TTPOCTOCIOC TOU
TepIBGAOVTOC.

AUTH N OUCKeUn €ival
XOPOKTNPIOPEVN cUPPWVO e TNV
eupwraikr odnyia 2012/19/EE
eI NAEKTPIKWV KOI NAEKTPOVIKWV
B )\ v ouoKeEULV (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
H odnyia auTtr) kabopilel Ta
TAQIOIO VIO TNV oTTOCUPON KAl
aclomoinon TWV TTAAIWY OUOKEUGWY
ue 10xU oe OAn Tnv EE.
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O aoUppoTOC CICONTNEPOC BEPUOKPTCIAC
eival e€omAIouEVOC e pIa

proTapio. AlTooUpeTe TNV AdEIC PTTOTopia,
OUPGWVA PE TOUG KOVOVEC TTPOCTOCIOG
TOU TTePIBAGAOVTOG.

AcupuaTog
xCONTHNPAQ
OEPHOKPAOING

Mo Aemropepr) oToIxeia avaTpetTe 0TO
kedaAaio "Aeiroupyieg Bondeiag
HayelIpgPaTog" OTIG 0dnyieg XpPnong g
Baong eoTiwv. AIGBAOTE TTOOOEKTIKA TIC
odnyiec.

MpoeToIpacia Kol pPovTIdX
TOU XCUPHOTOU xXIoONTHPX
OepUOKPACING

>e auTtn TNV evoTnTa B Bpeite TIC
aKOAouBec mMAnpodopiec:

m  KOMNUO Tou aUTOKOMNTOU GINKOVNG

m  Xpnon Tou aoUpuoTOU alodnThpa
OepUOKPOCIOC

m  AVTIKOTGOTOION TNC UTTOTOPIOG

Tov aiodnThpa BEPUOKPACIAC KAl T
QUTOKOMNTO GINKOVNG UTTOPEITE VO TG
TpopunOeuTeiTeE OTA EIBIKA KATAOTAUOTA 1)
HEOW TIC UTINPEOIO TEXVIKNC eEUTTNEETNONG
meAaTav. AiveTe Tov avTioTOIXO KWOIKO
avodopdg.

00577921  3eT e 5 autoKOMNTO GINIKOVNG

HEZ39050 AioBntrpac BeppOKPaoIOg Kol 08T e
5 ouTOKOMNTO OIAIKOVNC

KOAANUX TOU XUTOKOAANTOU GIAIKOVNG

To aUTOKOMNTO OIAIKOVNG OTEPEWVEI TOV
a10ONTHPO BEPUOKPACIAC OTO HOYEIPIKO
oKkelog.
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OTav pio KATOOPOAD XpnolpomoinBei yia
TPwTN dopPd e TIC AeIToupyieg
HUOVEIPEPOTOC, TTPETIEl VO TOTTOBETNOEI evar
QUTOKOAMNTO OINKOVNC ameubeiag mvw oe
QUTA TNV KATOOPOAG. ZNUAVTIKO VIO GUTO:

1. H 6eon KOMNONG 0TNV KATOOPOAN
TTPETE!l VO gival Kabopn omd AiTog.
KobapioTe TNV KATOGPOAD, OTEYVWOTE
TNV KOAG Kol TpiwTe TN B€on KOAMNong
T.X. HE OIVOTIVEU QL.

2. AdaipeoTe TNV TTPOOTATEUTIKN
pepuBpdvn amd To AUTOKOAMNTO
olAiKovNng. Me Tn BonBeia Tou
ouvnupévou OelyuoToC KOAMNOoTE TO
QUTOKOMNTO OIAIKOVNG OTO QVTIOTOIXO
UYogG eEWTEPIKA TIAVW OTNV KOTGOPOAQ.

3. TlieéoTe TN ouvoAiKn emdAveia TOU
QUTOKOMNTOU OIAIKOVNC, €TTioNC KAl TNV
EOWTEPIKN TIAEUPO.

H KOMa xpeldleTal yio TN 0wWoTN

okAfpuvon 1 wpa. Mn xpnolyotoinoeTe N

UNV KoOopioeTe TNV KOTOXPOAS KOTG TN

SIGPKEI BUTOU TOU XPOVOU.

Ymodei&eig

m  Mn B&AeTe TO OKeUOC PE TO
QUTOKOMNTO CIAIKOVNG VIO EVar
HEYOAUTEPO XPOVIKO OIAoTNUO 08
OIGAULO ATTOPPUTTOVTIKOU TTIATWV.

m e TIEPITTWOoN TToU oTToKOANBEl To
QUTOKOAMNTO OIANIKOVNC, TIPETIEl VO
xpnolgotoinBei eva Kavoupyio.



TomoB£TNGoN TOU KCUPUATOU XIcONTHP

OepUOKPACING
TomoBeTnoTE TOV QICONTAPC

OePUOKPOOIOG OTO AUTOKOMNTO GIAIKOVNG

£T0I, WOTE VO TAIPIGdEl AYOoVa.

el

AVTIKOTAOTOON TNG PTTOTOPING:

1. TpaBn&te To KGAUPPO OINKOVNC oo TO

KOTW UEPOC TOU TIEPIBAUOTOC TOU
al0ONTH PO BEPLOKPACIAC KOl
adaipeoTe TIC OUO Bideg pe eva
KoTooBid!.

Ymodei&eig

m  BeBaiwbeite, OTI TO QUTOKOMNTO
OINIKOVNC eival oTeyvo, TTPOTOU
TommoBeTnOei MAvw 0 AIoONTHPOC
OepUoKPOoing.

m  TomoBeTroTe TO PoyeIPIKO OKEUOC £TOI,
WOTE O AOONTAPOC BEPUOKPATIOC VO

Oeixvel oTNV MASUPIKN EWTEPIKN
emdavela TNS BAong eoTIWV.

m O aioBnmpac Bepuokpaoiag dev
eMmTPEMETAI Vo Oeixvel 0' eva Ao
KOuTO payelpikd okeuog, vio TV
amoduyn HIGC utepOEpuavonc.

m  MeTd TO poyeipeua adaipeoTe ToV
aloONTHPO BEPUOKPTTIAC oo TNV
KoToopoAa. DUAGETE TOV O° eval

KaBapO, Olyoupo PEPOC KOl OXI KOVTA

o€ Tnyec BeppoTnTaC.

AVTIKOT&OTOON TG HITOTOPING
OT1ov 0 aiodnTNPog Bepuokpaoiog dev

avayel, og TIEPITITWON TTIOU TO OUPPBOAO EXEl

maTnOel, TOTE €xel amodoPTIOTE N
UTIoTopia.

S

. Avoi&Te TO KASIOTPO TOU CIOONTH P

Bepuokpoaoiog. ApaipeoTe TNV
PITOTOPIO OTTO TO KATW PEPOC TOU
TEPIBANUOTOC Kol TOTTOOETNOTE YI VEQK
urmoTopia (mpooelTe oe auTh TNV
TIEPITITWON TO OWOTO TTPOOAVATOANIOLO
TV MOAWV TNG UTTATARIAR).

Mpoooxn!

Mo TNV adaipeon TS UMOTAEIOG un
XPNOIUOTIOINOETE KAVEVA QVTIKEILEVO
oo YETOAO. MNV GKOUUTTIATE TaL
onueio olvOeoNS TNC PTTATAPICC.
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3. KAeioTe To KAgiOTPO TOU QICBNTHPA
BepUOKPOOIOG (01 EYKOTTIES VIO TIG BideC
OTO KA€IOTPO, TIPEMEl VO TAUTICOVTAI e
To BOOOUAWUOTO OTO KOTW PEPOC TOU
epIBANUOTOG). 20iETe TIC Bideg pe eva
KoTooRio!.

4. >Tepew0oTe TO KAAUUUO OINIKOVNG Eova
OTO KOTW HEPOG TOU TTEPIBANUOTOC TOU
aloONTHPO BEPLOKPATIAC.

4

YodeiEn: Xpnoiyotoleite omoKASIOTIKG
uroTapiec uPnAng moldTNTOC TOU TUTIOU
CR2032, via va eEaodoaliosTe piat
peyoAuTepn didpkeio CwNne.

Ka@apiopog

AicOnTpaG BEpHOKPAGING

KoBapioTe Tov aioBntrpa OepUoKpaoiog
y’ éva uypo mavi. Mnv Tov KabapioeTe
TTOTE OTO TTAUVTAPIO TwV MATWV. Mnv Tov
BuBioeTe oe vepO Kal pnv Tov KabapiosTte
KOTW oo Tpexoupevo vepo.

AdaipeoTe ToV aIoONTHPO OEPUOKPACIOC
HETA TO POVEIPEUD OTIO TNV KOTOOPOAQ.
DuAGETE TOV O E&va KaBapo, oiyoupo
PEPOGC, VIO TTAPADEIYUO OTN CUOKEUOOIOH
Kol OXI KOVTG 0€ TINyEC BeppdTNTAC.
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AUTOKOAANTO CIAIKOVNG

Mpiv TNV TOTTOBETNON KOBAPIOTE KAl
OTEYVWOTE TOV aI0ONTNPC BEPLOKPATIOGC.
KoTGANAO yiat TAUVTTPIO THATWV.

Ymodei€n: Mn BAAeTe TO OKEUOG Ue TO
QUTOKOANTO OIAIKOVNC VIO EVa HeEYGAUTEPO
XPOVIKO dI1aoTnua oe SIGAUPC
OTIOPPUTIAVTIKOU TTIIATWV.

MNaxp&Oupo Tou KcONTHPX
OEPHOKPACING

To Mop&GBUPO TOU AICONTAPO TTPETEN VO
gival TavToTe KOOOPO KAl OTEYVO.
AkolouBnote Tnv €&nc diodIkaoia:

m  ATTOUOKPUVETE TOKTIKG TN pUTIAVON Kol
To MITOINiopaTal Tou Aadiou.

m [0 Tov KOBapIoUO XPNOoIUOTIOINOTE Eval
HOAGKO TTavi 1) Aiyo BapBAKI Kol uypo
KoBapIopou TCOPIWV.

Ymodei&eig

m  Mn XpnOIUOTIOINOETE KAVEVA UAIKO
KoBapIopoU TTou TTPO&eVel YPOTOOUVIEC,
OTTWC TPOXIG ohouyyapIa Kol BoupToeg
TPIYIPOTOC 1N YOAQ KaBapIopoU.

m  Mnv ayyi€ete To TapGOUPO TOU
alodONTPa PYe To OAKTUAG. Oa
umopouoe dIAPOPETIKA Vo Aepwbei 1
VO YPOTOOUVIOTEI.

AnAwon mMoToTNTAOG

Me auTto n eTaipeia Robert Bosch
Hausgerate GmbH, dnAwvel, 0TI n
OUOKEUN pe TN AeIToupyia aoUpPOTOU
al0ONTHPO BEPUOKPTCIOC OVTOTIOKPIVETA
OTIC BAOIKEC AMAITAOEIC KA OTIC UTTOAOITIEG
oxeTikeC dioThEeic TNG odnyiag
2014/53/EE.

Mia Aerropepn) dnAwon moTtoTnToag RED
umopeite va Bpeite oto diadikTuo (Internet)
oTnVv nAekTpovikn dieubuvon
www.bosch-home.com oTn ceAida
TTIPOIOVTOC TNC OUOKEUNC OOC OTA
TpooBeTR yypada.



Ta AoyoTuma Kol n pdpka Bluetooth® eivai
KOTOXWPENUEVA EUTIOPIKG ONUOTO KOl
10loKTNnoia TNG eTaipeiog Bluetooth SIG,
Inc. Kol K&Be XPprion auTWV TwV JOPKWV
amd Tnv eTaipeia Robert Bosch
Hausgerate GmbH mpayparonolgiTal ye Tn
oxeTIKA adeia xpnong. OAec ol AMeC
HAPKEG KO TO EUTTOPIKG OHLIOTA givall
I010KTNOIO TWV EKAOTOTE ETAPEIWV.

AEEE Yo6netmeligine Uygundur.
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Amacina uygun
kullanim

Bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz. Daha sonra
kullanilmak Uzere veya baska
birisinin kullanimi i¢in kullanim
ve montaj kilavuzunu muhafaza
ediniz.

Ambalaji ac¢ildiktan sonra cihaz
kontrol edilmelidir. Cihaz
nakliye sirasinda zarar
gorduyse kesinlikle
kullanilmamalidir. Teknik
destegdi bilgilendiriniz ve zarari
yazili olarak bildiriniz aksi halde
tum tazminat hakkiniz kaybolur.

Bu cihaz sadece evde ve ev
ortaminda kullaniimak i¢in
tasarlanmistir. Cihazi sadece
yiyecek ve icecek hazirlamak
icin kullaniiz. Pigirme iglemi
izlenmelidir. Kisa sureli bir
pisirme iglemi surekli olarak
izlenmelidir. Cihazi yalnizca
kapal alanlarda kullaniniz.

Bu cihaz 8 yasindan kuc¢uk
cocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel
ve duygusal yeteneklere sahip
Kisiler ve eksik tecribe veya
bilgi sahibi kisiler tarafindan
ancak sorumlu bir kisinin
denetimi altinda olmalari veya
kendilerine cihazin guvenli
kullanimi ve ortaya c¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmis

olmasi durumunda kullanilabilir.
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Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi cocuklar
tarafindan yapilamaz; ancak 8
yasindan buyuk cocuklar
denetim altinda yapabilir.

Pisirme fonksiyonlarinin
kullanilmasi durumunda,
ayarlanan ocak ile sicaklik
sensorll tencerenin Uzerinde
bulundugu ocak ayni olmahdir.

Onemli giivenlik
uyarilari

/A\Uyar

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri cocuklar
igin tehlikelidir. Gocuklarin
ambalaj malzemeleri ile
oynamalarina kesinlikle izin
vermeyiniz.

/\ Uyan

Manyetizma tehlikesi!
Kablosuz sicaklik sensérl
manyetiktir. Manyetik elemanlar
elektronik implantlara, érnegin
kalp pillerine veya insulin
pompalarina hasar verebilir.
Elektronik implanta sahip
olanlar bu nedenle sicaklik
sensorund giysilerinin cebinde
tasimamalidir ve kalp piline
veya benzer tibbi cihazlarla en
az 10 cm uzak tutulmalidir.

AEEE Yo6netmeligine Uygundur.



/\ Uyan

Yaralanma tehlikesi!

= Kablosuz pisirme
sensoOrunde yuksek sicakliga
maruz kaldiginda zarar
gorebilecek bir pil
bulunmaktadir. Senséri
pisirme kabindan ¢ikartiniz
ve her turll 1s1 kaynagindan
uzak tutunuz.

= Sicaklik sensdrd, pisirme
tenceresinden ¢ikarildiginda
cok sicak olabilir. Almak igin
mutfak eldiveni veya bir
mutfak bezi kullaniniz.

Cevre koruma

AEEE Yonetmeligine Uyum ve
Atik Uranun Elden Cikarilmasi

Ambalaj malzemesini ¢evre kurallarina
uygun sekilde imha ediniz.

AEEE Yo6netmeligine Uygundur.
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Bu Urdn T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanhgi tarafindan yayimlanan
“Atik Elektrikli ve Elektronik
Esyalarin Kontrolu
Yonetmeligi’nde belirtilen
zararll ve yasakli maddeleri
icermez.

AEEE yonetmeligine uygundur.
Bu Grun, geri dontsumliu ve
tekrar kullanilabilir nitelikteki
yuksek kaliteli parca ve
malzemelerden Uretilmistir. Bu
nedenle, Urund, hizmet
omrindn sonunda evsel veya
diger atiklarla birlikte atmayin.
Elektrikli ve elektronik cihazlarin
geri dénlsumu icin bir toplama
noktasina gotirtn. Bu toplama
noktalarini bélgenizdeki yerel
yénetime sorun. Kullaniimis
drtnleri geri kazanima vererek
gevrenin ve dogal kaynaklarin
korunmasina yardimci olun.
Urlint atmadan once
cocuklarin gtvenligiicin elektrik
fisini kesin ve Kkilit
mekanizmasini kirarak ¢alismaz
duruma getirin.

Kablosuz sicaklik sensoéru bir pile
sahiptir. Kullanilmis pilin cevreye zarar
vermeyecek bicimde imha edilmesini
saglayiniz.

=y

Sicaklik sensori

Daha fazla bilgi icin ocagin calistirma
talimatlarindaki "Pisirme yardimcisi
fonksiyonlar" bdlimuine bakiniz.
Kilavuzu okuyunuz.
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Kablosuz sicaklik sensoriniin
hazirlanmasi ve bakimi

Bu bélimde edineceginiz bilgiler:

m Silikon yamalarin yapistirimasi

m Kablosuz sicaklik sensorinin
kullaniimasi

m Pilin degistiriimesi

Sicaklik sens6rinl ve silikon yamalari
yetkili saticidan veya teknik musteri
hizmetlerimizden temin edilebilir. Her
zaman ilgili referans numarasini
belirtiniz.

00577921 5 silikon yama igeren set

HEZ39050 Sicaklik sensort ve 5 silikon yama
iceren set

Silikon yamalarin yapistiriimasi

Silikon yama, sicaklik sensoruni
pisirme kabina sabitler.

Bir kap ilk defa pisirme fonksiyonlariyla
birlikte kullaniliyorsa silikon yama
dogrudan bu kabin tzerine
yapistiriimalidir. Onemlidir:

1. Tenceredeki yapistirma noktasi
yagsiz olmaldir. Kabi temizleyiniz,
iyice kurulayiniz ve yapistirma

noktasini érnegdin alkol ile fircalayiniz.

2. Koruyucu folyoyu silikon yamadan
¢ikariniz. Birlikte verilen sablon
yardimiyla silikon yamayi uygun bir
ylkseklikte kabin disina yapistiriniz.
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3. Silikon yamanin i¢ tarafi da dahil

olmak Uzere tim ylzeyine bastiriniz.
Yapistiricinin dogru bigimde sertlesmesi
icin 1 saat sure gereklidir. Kabi bu sire
icinde kullanmayiniz veya
temizlemeyiniz.

Bilgiler

m Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun sure
bekletmeyiniz.

m Silikon yama yerinden cikarsa yenisi
kullaniimalidir.

Kablosuz sicaklik sensoriiniin
takilmasi

Sicaklik sensériin, tam uyacak bigimde
silikon yamaya takiniz.

Bilgiler

m  Sicaklik sensorinl yerlestirmeden
once silikon yamanin tamamen kuru
oldugundan emin olunuz.

m Pisirme kabini, sicaklik sensori
ocagin yan dis yuzeyini gdsterecek
bicimde yerlestiriniz.

m  Sicaklik sensdrl baska sicak bir
pisirme kabina yonlendirilemez, aksi
takdirde asiri 1sinir.

m Pisirme sonrasinda sicaklik
sensorlnd tencereden ¢ikartiniz.
Senso6rl temiz ve glvenli bir yerde,
saklayiniz ve herhangi bir isi
kaynaginin yakinlarinda
saklamayiniz.

Pilin degistirilmesi
Sembol basil tutuldugunda sicaklik
sensord yanmiyorsa pil bosalmistir.

AEEE Yo6netmeligine Uygundur.



Pilin degistiriimesi:

1. Sicaklik sensoéri gdvde alt
parcgasinin silikon kapagini ¢ekiniz ve
her iki civatayi bir tornavida ile
cikariniz.

Y

. Oy
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2. Sicaklik sensoérinin kilidini aginiz.
Pili gdévde alt pargasindan ¢ikariniz
ve yeni bir pille degistiriniz (bu sirada
pil kutuplarinin dogru bigimde
hizalanmasina dikkat ediniz).

Dikkat!

Pili cikartmak icin metal nesneler
kullanmayiniz. Pil baglanti
noktalarina dokunmayiniz.

AEEE Yo6netmeligine Uygundur.

tr

3. Sicaklik sensdrintn kilidini kapatiniz
(kilitteki civata agikliklar, govde alt
parcasindaki bosluklarla
ortismelidir). Civatalar bir tornavida
ile s6kunuz.

4. Silikon kapagi yeniden sicaklik
sensorinin gbvde alt pargasina
takiniz.

Bilgi: Uzun bir galisma suresini garanti
etmek igin sadece CR2032 tipinde
yuksek kaliteli piller kullaniniz.

Temizleme

Sicaklik sensori

Sicaklik sens6rini nemli bir bezle
siliniz. Asla bulasik makinesinde
ylkamayiniz. Suya daldirmayiniz ve akan
su altinda temizleyiniz.

Pisirme isleminden sonra sicaklik
sensérind pisirme tenceresinden
¢ikariniz. Sensdri temiz ve guvenli bir
yerde, drnegin ambalajinda saklayiniz
ve herhangi bir 1sI kaynagdinin
yakinlarinda saklamayiniz.
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Silikon yama

Yapistirmadan 6nce sicaklik sensoérini
temizleyiniz ve kurulayiniz. Bulasik
makinesinde ylkanmaya uygundur.

Bilgi: Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun sire
bekletmeyiniz.

Sicaklik sensériiniin penceresi

Sensoér penceresi daima temiz ve kuru
olmalidir. Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

m Duzenli olarak kirleri ve sigrayan
yaglari temizleyiniz.

m  Temizlik icin yumusak bir bez ve
pamuklu cubuk ve pencere
temizleme deterjani kullaniniz.

Bilgiler

m Asindirici singerler ve asindirici
firgalar gibi gizecek temizleme
maddeleri ve temizleme sutleri
kullanmayiniz.

m  SensoOr penceresine parmaklarinizia
dokunmayiniz. Kirlenebilir veya
cizilebilir.

Uygunluk beyani

Robert Bosch Hausgerate GmbH,
kablosuz sicaklik sensért fonksiyonuna
sahip cihazin, 2014/53/EU
yonergesinin temel gerekliliklerine ve
diger kurallarina uygun oldugunu
taahh(t eder.

Daha ayrintil bir RED uygunluk beyanini
internette www.bosch-home.com altinda
bulunan, cihazinizin Uriin sayfasindaki
ek dokimanlarda bulabilirsiniz.

Logolar ve Bluetooth® markasi
museccel markalardir ve Bluetooth SIG,
Inc. sirketine aittir, bu markalarin Robert
Bosch Hausgerate GmbH tarafindan her
kullanimi lisans sozlesmesi
kapsamindadir. Tum diger markalar ve
marka adlari, ilgili firmalarin
mulkiyetindedir.
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Pouziti dle urceni

Prectéte si pozorné navod.
Navod k pouziti a k montazi
uschovejte pro pozdéjsi

potfebu nebo pro dalsi majitele.

Po vybaleni spotrebic
zkontrolujte. Pokud doslo

k poskozeni spotfebice pri
prfeprave, nesmi se pouzivat.
Kontaktujte technicky servis

a poskozeni pisemné
zdokumentujte, v opacném
pfipadé zanika jakykoli narok
na nahradu skody.

Tento spotrebic je uréen pouze
pro soukromeé pouziti

v domacnosti. Spotrebic
pouzivejte vyhradné k pfipravé
pokrmU a napoju. Pfi vareni
musi byt spotfebi¢ pod
dozorem. Kratkodobé vareni
musi byt neustale pod
dozorem. Spotrebi¢ pouzivejte
pouze v uzavienych
mistnostech.

Déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusSenosti
a védomosti sméji tento
spotrebiC pouzivat pouze pod
dozorem nebo pokud byly
seznameny s bezpecnym
pouzivanim spotrebice

a pochopily nebezpeci s tim
spojena.

Cs

Déti si nesmi se spotrebiCem
hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Pri pouzivani varnych funkci
musi nastavena varna zéna
souhlasit s varnou zénou, na
které se nachazi hrnec s
teplotnim senzorem.

Dulezité bezpeénostni
pokyny

/\ Varovani

Nebezpeci uduseni!
Obalovy material je
nebezpecny pro déti. Nikdy
nedovolte détem, aby si hraly
s obalovym materialem.

/\ Varovani

Nebezpeci v dusledku
magnetického pole!
Bezdratovy teplotni senzor je
magneticky. Magnetické prvky
mohou poskodit elektronické
implantaty, napf.
kardiostimulatory nebo
inzulinové davkovace. Nositelné
elektronickych implantatt by
proto neméli nosit teplotni
senzor v kapsach obleceni

a s ohledem na
kardiostimulator nebo podobny
lékarsky pfistroj dodrzovat
minimalni vzdalenost 10 cm.
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/\ Varovani

Nebezpeci poranéni!

= Bezdratovy teplotni senzor
perfectCook Senzor je
vybaven baterii, ktera by se
mohla poskodit, pokud je
vystavena vysokym teplotam.
Sejméte senzor z nadoby a
uchovaveijte jej v dostatecné
vzdalenosti od veskerych
zdroju tepla.

= Teplotni senzor mdze byt pfi
odstranovani z hrnce velmi
horky. Pfi snimani pouzivejte
kuchyriskou chniapku nebo
utérku.

Ochrana zivotniho
prostredi

Ekologicka likvidace
Obal ekologicky zlikviduijte.

Tento spotfebi¢ je oznaden

podle evropské smérnice

2012/19/EU o elektrickych a
I

elektronickych zafizenich
(waste electrical and electronic
equipment -WEEE).

Smérnice udava ramec pro
zpétny odbér a recyklaci
starych spotfebici v celé EU.

Bezdratovy teplotni senzor je vybaveny
baterii. Starou baterii ekologicky
zlikvidujte.
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Bezdratovy teplotni
senzor

Podrobné informace jsou uvedené
v kapitole ,Asistenéni funkce" v navodu
k pouziti varné desky. Predtéte si navod.

Priprava a osetrovani
bezdratového teplotniho
senzoru

V této &asti ziskate nasledujici
informace:

m Nalepeni silikonové lepici pasky

m Pouziti bezdratového teplotniho
senzoru

= Vymeéna baterie

Teplotni senzor a silikonovou lepici
pasku lze zakoupit ve specializované
prodejné nebo prostrednictvim naseho
technického zakaznického servisu.
Uvedte prislusné referencéni &islo.

00577921 Sada 5 silikonovych pasek

HEZ39050 Teplotni senzor a sada 5 silikono-
vych pasek

Nalepeni silikonové lepici pasky

Silikonova lepici paska slouzi

k upevnéni teplotniho senzoru na
nadobé.

Pred prvnim pouzitim nadoby s varnymi
funkcemi se musi silikonova lepici
paska pfilepit pfimo na tuto nadobu.
Pritom je dUlezité:

1. Misto pfilepeni na hrnci nesmi byt
mastné. Hrnec umyjte, dobfe osuste
a misto pfilepeni otfete napf. lihem.



2. Sejméte ochrannou folii ze silikonové
lepici pasky. Pomoci dodané
Sablony nalepte silikonovou lepici
pasku v pfislusné vySce na vngjsi
stranu hrnce.

r:::fjjlm;‘:i/r"

3. Pritladte celou plochu silikonové
lepici pasky, i vnitfini oblast.
Lepidlo potfebuje k fadnému vytvrzeni
1 hodinu. Nadobu béhem této doby
nepouzivejte ani necistéte.

Upozornéni

m Nadobu se silikonovou lepici paskou
nenechavejte v mycim roztoku delsi
dobu.

m Pokud se silikonova paska odlepi,
musi se pouzit nova.

Nasazeni bezdratového teplotniho
senzoru.

Teplotni senzor pfipevnéte na
silikonovou lepici pasku tak, aby se
perfektné prizplsobil.

Cs

m Teplotni senzor nesmi smérfovat
k jiné horké nadobg, aby se
zabranilo prehrati.

m Po skonceni vafeni odstrante teplotni
senzor z hrnce. Uchovaveijte ho na
Cistém, bezpedném misté, a nikoli
v blizkosti zdroju tepla.

Vyména baterie

Pokud se teplotni senzor pfi stisknuti
symbolu nerozsviti, je vybita baterie.

Vyména baterie:

1. Od spodni &asti teplotniho senzoru
odtahnéte silikonovy kryt
a Sroubovakem odstrante oba
Srouby.

2. Oteviete uzavér teplotniho senzoru.
Ze spodni ¢asti teplotniho senzoru
vyjméte baterii a vloZte novou
(dbejte pfitom na spravnou orientaci
polll baterie).

Upozornéni

m Pred pfipevnénim teplotniho senzoru
zajistéte, aby byla silikonova lepici
paska uplné sucha.

m  Nadobu umistéte tak, aby teplotni
senzor sméroval k bo¢ni vnéjsi ploSe
varné desky.

75



CSs

Pozor!

Pro odstranéni baterie nepouzivejte
pfedmeéty z kovu. Nedotykejte se
pfipojovacich bodd baterie.

3. Zavfete uzavér teplotniho senzoru
(otvory pro Srouby na uzavéru se
musi kryt s prohlubnémi na spodni
¢asti krytu). Sroubovakem utahnéte
Srouby.

4. Na spodni ¢ast teplotniho senzoru
znovu nasadte silikonovy kryt.

Upozornéni:
Pouzivejte vyhradné kvalitni baterie typu
CR2032, které zaruCuji delSi Zivotnost.
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Cisténi
Teplotni senzor

Teplotni senzor Cistéte vihkym hadrem.
Nikdy ho nemyjte v mycce nadobi.
Neponofujte ho do vody a necistéte ho
pod tekouci vodou.

Po skonceni vareni sejméte teplotni
senzor z hrnce. Uchovavejte ho na
Cistém, bezpedném misté, napftiklad
v obalu, nikoli v blizkosti zdrojd tepla.

Silikonova lepici paska

Pfed nalepenim na teplotni senzor
ocCistéte a osuste. Vhodna pro mycku.

Upozornéni:

Nadobu se silikonovou lepici paskou
nenechavejte v mycim roztoku delsi
dobu.

Okénko teplotniho senzoru

Okénko senzoru musi byt vzdy disté
a suché. Postupujte nasledovné:

m Pravidelné odstranujte necistoty
a mastnotu.

m K gisténi pouzivejte mékky hadr
nebo vatové tyCinky a prostfedek na
cisténi oken.

Upozornéni

m NepouZivejte drsné Cistici
prostfedky, jako drhnouci houbiCky
a kartaCky nebo krémové Cistici
prostfedky.

m Nedotykejte se okénka senzoru
prsty. Mohli byste ho znedistit nebo
poskrabat.



Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Robert Bosch Hausgerate
GmbH timto prohlasuje, Ze spotfebid

s funkci bezdratového teplotniho
senzoru splfiuje zakladni pozadavky

a ostatni pfislusna ustanoveni smérnice
2014/53/EU.

Podrobné prohlaseni o shodé RED
najdete na internetu na
www.bosch-home.com na strance
tykajici se spotrebiCe mezi doplnujicimi
dokumenty.

Loga a znacka Bluetooth® jsou
zaregistrované ochranné znamky

a vlastnictvi spole¢nosti Bluetooth SIG,
Inc., a jakékoli pouZiti téchto znacek
spolecnosti Robert Bosch Hausgerate
GmbH je licencované. Veskeré ostatni
znaCky a nazvy znacek jsou vlastnictvi
pfislusnych firem.
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Pouzivanie podla
prikazov

Navod si starostlivo preditajte.
Navod na pouzivanie

a montazny navod si odloZte na
neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujucich vlastnikov
spotrebica.

Po vybaleni spotrebic
preskusajte. Ak by sa spotrebic
poskodil pri preprave, nesmie
sa pouzivat. Informujte o tom
technicky zakaznicky servis

a skodu pisomne
zdokumentujte, v opacnom
pripade stracate akykolvek
narok na nahradu Skody.

Tento spotrebic je uréeny len
na pouzivanie v domacnosti.
Spotrebi¢ pouzivajte len na
pripravu jedal a napojov. Na
postup varenia sa musi
dohliadat. Na kratkodoby
postup varenia sa musi
nepretrzite dohliadat. Spotrebi¢
pouzivajte iba v uzavretych
priestoroch.

Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti mbzu
tento spotrebi& pouzivat len
pod dozorom alebo po pouceni
0 bezpeCnom pouzivani
spotrebica

a o0 nebezpedenstvach, ktoré
pri jeho pouzivani vznikaju.
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Nikdy nedovolte detom, aby sa
hrali so spotrebicom. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Pri pouziti funkcii varenia sa
musi nastavena varna zona
zhodovat s varnou zénou, na
ktorej sa nachadza hrniec s
teplotnym senzorom.

Délezité bezpeénostné
upozornenia

/\ Varovanie
Nebezpecenstvo udusenia!
Obalovy material predstavuje
nebezpecenstvo pre deti. Nikdy
nenechajte deti hrat sa

s obalovym materialom.

/\ Varovanie
Nebezpecenstvo uc¢inkom
magnetizmu!

Bezkablovy senzor teploty je
magneticky. Magnetické prvky
mozu poskodit elektronické
implantaty, ako je napriklad
kardiostimulator alebo
inzulinové pumpy. Osoby, ktoré
na tele nosia elektronické
implantaty by preto nemali nosit
senzor teploty so sebou vo
vreckach svojho odevu a od
kardiostimulatora alebo
podobného medicinskeho
zariadenia by mali dodrzat
minimalnu vzdialenost 10 cm.



/\ Varovanie

Nebezpecenstvo poranenia!

= Bezdrbtovy teplotny senzor
perfectCook Senzor je
vybaveny batériou, ktora sa
moze pri vysokych teplotach
posSkodit. Zlozte teplotny
senzor a uchovavajte ho
mimo zdroj tepla.

= Teplotny senzor mbze byt pri
odstranovani z hrnca vel'mi
horuci. Na odobratie pouzite
kuchynsku rukavicu alebo
kuchynsku utierku.

Ochrana zivotného
prostredia

Ekologicky zlikvidujte odpad

Obal zlikvidujte v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Tento spotrebi¢ je v sulade s

europskou Smernicou

2012/19/EU tykajlucou sa
]

elektrickych a elektronickych
spotrebicov (elektricky a
elektronicky odpad — WEEE).
Smernica stanovuje platny
ramec pre spatny odber a
recyklaciu starych spotrebicov,
platny v EU.

Bezkablovy senzor teploty je vybaveny

batériou. Vybitu batériu zlikvidujte

ekologickym spdsobom.
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Bezkablovy teplotny
senzor

Podrobné informacie najdete v kapitole
,Funkcie asistencie pri vareni“ v navode
na pouzivanie varného panela.
Precitajte si navod.

Priprava a starostlivost
o bezkablovy senzor teploty

V tomto odseku ziskate informacie
o tychto ukonoch:

m Nalepenie silikdnovej izolacie

m PouZitie bezkablového senzora
teploty

= Vymena batérie

Senzor teploty a silikdnovu izolaciu
ziskate v Specializovanom obchode

a prostrednictvom nasho technického
zakaznickeho servisu. VZdy uvedte
prislusné referen¢né &islo.

00577921 Stprava s 5 ks silikdnovej izola-
cie
HEZ39050 Senzor teploty a siprava s 5 ks

silikonovej izoldcie

Nalepenie silikénovej izolacie

Silikdonova izolacia fixuje teplotny senzor
na riade na varenie.

Ak sa hrniec pouziva s funkciami
varenia prvykrat, silikénova izolacia sa
musi upevnit priamo na tento hrniec.
Doélezité:

1. Miesto lepenia na hrnci musi byt
zbavené mastnoty. Hrniec odistite,
dobre osuste a miesto lepenia
potrite napriklad liehom.
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2. Odstrante ochrannu foliu zo
silikénovej izolacie. Pomocou
dodanej Sablony nalepte silikdnovu
izolaciu v zodpovedajucej vysSke
zvonku na hrniec.

3. Celu plochu silikénovej izolacie
pritlacte, aj vnutornu oblast.

Lepidlo potrebuje na spravne

vytvrdnutie 1 hodinu. Hrniec pocCas toho

nepouzivajte ani nedistite.

Upozornenia

m Hrniec so silikdbnovou izolaciou
nedavajte na dlhsi ¢as do
umyvacieho roztoku.

m Ak by sa silikdnova izolacia uvolnila,
musi sa pouZit nova.

Umiestnenie bezkablového teplotného
senzora

Senzor teploty umiestnite na silikonovy
prvok tak, aby sa perfektne prispdsobil.

Upozornenia

m Zabezpecte, aby bol silikdnovy prvok
Uplne suchy, kym sa nan zalozi
senzor teploty.

m Riad na varenie postavie tak, aby
senzor teploty smeroval k bo¢nej
vonkajsej ploche varného panela.
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m  Senzor teploty nesmie byt
nasmerovany na iny horuci riad na
varenie, aby sa zabranilo jeho
prehriatiu.

m Po vareni odstrante senzor teploty
z hrnca. Odlozte ho na Cistom,
bezpednom mieste, a nie v blizkosti
zdrojov tepla.

Vymena batérie

Ak bol stlaceny symbol, no teplotny
senzor sa nerozsvieti, batéria je vybita.

Vymena batérie:

1. Silikénovy kryt stiahnite dolu zo
dolnej ¢asti krytu teplotného senzora
a obidve skrutky odstrante
skrutkovacom.

2. Otvorte uzaver teplotného senzora.
Vyberte batériu z dolnej Casti krytu
a vlozte novu batériu (pritom davajte
pOzor na spravnu polaritu).




Pozor!

Na vybratie batérie nepouzivajte
predmety z kovu. Nedotykajte sa
pripojovacich bodov batérie.

3. Zatvorte uzaver teplotného senzora
(otvory pre skrutky na uzavere sa
musia kryt s vyhlbeniami na dolnej
Casti krytu). Skrutky utiahnite
skrutkovadom.

4. Silikénovy kryt opét pripevnite na
dolnej Gasti krytu teplotného
senzora.

Upozornenie:

Pouzivajte vyluCne kvalitné batérie typu
CR2032, aby bola zarucené dlhsia
zivotnost.

sk
Cistenie

Senzor teploty

Senzor teploty vydistite pomocou vihkej
handry. Nikdy ho neumyvajte

v umyvacke riadu. Neponarajte ho do
vody a necistite ho pod tecudcou vodou.

Senzor teploty po vareni odstrante
z hrnca na varenie. OdloZte ho na
Cistom, bezpe¢nom mieste, napriklad
v obale a nie v blizkosti zdrojov tepla.

Silikénova izolacia
Pred umiestnenim na teplotnom

senzore ju vycCistite a vysuste. Vhodna
na Gistenie v umyvacke riadu.

Upozornenie:
Riad so silikénovou izolaciou nedavajte
na dlhsi ¢as do umyvacieho roztoku.

Okienko senzora teploty

Okienko senzora musi byt vzdy disté
a suché. Postupujte takto:

m  Nedistoty a vystreknuty tuk
pravidelne odstranujte.

m Na vydistenie pouzite makku
handriCku alebo vatovu tyCinku
a prostriedok na distenie okien.

Upozornenia

m Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky spbsobujuce Skrabance,
ako su abrazivne Spongie a kefy
alebo Cistiaca emulzia.

m Okienka na senzore sa nedotykajte
prstami. Mohlo by ddjst k jeho
znedisteniu alebo poskriabaniu.

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Robert Bosch Hausgeréate
GmbH tymto vyhlasuje, Zze spotrebic
s funkciou bezkablového senzora
teploty zodpoveda zakladnym
poziadavkam a ostatnym prislusnym
nariadeniam smernice 2014/53/EU..
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Podrobné vyhlasenie o zhode RED
najdete na internete na
www.bosch-home.com produktovej
stranke vasho spotrebica pri
dodatoénych dokumentoch.

Loga a znacka Bluetooth® su
zaregistrovanymi ochrannymi znamkami
a vlastnictvom Bluetooth SIG, Inc.

a akékolvek pouzitie tychto znadiek
spolo¢nostou Robert Bosch Hausgerate
GmbH podlieha licencii. VSetky ostatné
znaCky a ochranné znamky su
vlastnictvom prislusnych firiem.
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Rendeltetésszerii
hasznalat

Alaposan olvassa el az
utmutatot. A hasznalati és
szerelési utmutatot Grizze meg
a késdbbi hasznalathoz vagy a
késdbbi tulajdonos szamara.

Kicsomagolas utan ellenérizze
a készuléket. Ne hasznalja a
készlléket, ha az a szallitas
soran megseérult. Ertesitse a
mUiszaki vevdszolgalatot és
irasban dokumentalja a
sérulést, kulénben a
kartéritésre vald jogosultsag
elveszik.

Ez a készllék csak
haztartasban vagy haz korul
valo alkalmazasra készult. A
készuléket kizardlag ételek és
italok készitésére hasznalja. A

f6zesi folyamatot feligyelni kell.

A rovid ideig tarto f6zési
folyamatot folyamatosan
felugyelni kell. A készuléket
csak zart helyiségben
hasznalja.

Ezt a készuléket 8 év feletti
gyerekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességd, ill. tapasztalatlan
személyek csak a
biztonsagukért felelds személy
fellgyelete mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készilék
biztonsagos hasznalatat és
megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.
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Soha ne engedjen gyerekeket a
készulékkel jatszani. A tisztitast
és a felhasznaloi karbantartast
nem végezhetik gyerekek,
kivéve ha 8 évnél id6sebbek és
fellgyelet mellett vannak.

A f6z6funkciok hasznalata
esetén a beallitott f{6z68helynek
illeszkednie kell ahhoz a
f6z6helyhez, amelyen a
hémérséklet-erzékelbvel ellatott
fazék talalhato.

Fontos biztonsagi
eldirasok

/\Figyelmeztetés
Fulladasveszély!

A csomagoldanyag a
gyerekekre nézve veszélyes.
Soha ne hagyja, hogy a
gyermekek jatsszanak a
csomagoldanyagokkal.
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/\Figyelmeztetés

Magneses veszély!

A vezeték nélkali
hémérséklet-érzékeld
magneses. A magneses részek
karosithatjak az elektronikus
implantatumok, pl.
pacemakerek vagy
inzulinpumpak mikodését. Az
elektromos implantatumot
visel§ személyek ezért ne
hordjak ruhajuk zsebében a
hémérséklet-érzékelbt, és
tartsak azt legalabb 10 cm
tavolsagban a pacemakertdl
vagy mas orvosi eszkoztél.

/\Figyelmeztetés

Sérilésveszély!

s A vezeték nélkdli
f6z6szenzorban egy elem
talalhatd, amely magas
hémérséklet hatasara
megseérulhet. Vegye le a
szenzort az edényrél, és
héforrasoktol tavol tarolja.

s A hémérséklet-érzékeld
nagyon forro lehet a fazékrol
valo eltavolitaskor. A tapasz
levételéhez hasznaljon
edényfogd keszty(t vagy egy
konyharuhat.

Kornyezetvédelem

Kérnyezetbarat
artalmatlanitas

A csomagolast kdrnyezetbarat modon
artalmatlanitsa.
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hulladékaira vonatkozé
2012/19/EU sz. eurdpai
iranyelvnek (waste electrical
and electronic equipment —
WEEE) megfelel§ jelbléssel
rendelkezik.

Ez az iranyelv megszabja a
hasznalt készilékek
visszavételének és
értékesitésének kereteit az
egész EU-ban érvényes
maodon.

A vezeték nélklli h6mérséklet-érzékeld
elemmel van ellatva. A lemertilt
elemeket kdrnyezetbarat médon
artalmatlanitsa.

Ez a készllék az elektromos és
elektronikus készilékek
[

Vezeték nélkiili
homeérséklet-érzékelo

A részletes adatokat lasd a f6z6felllet
szerelési utmutatojaban, a ,F6z8segéd
funkciok” cimd fejezetben. Olvassa el az
Utmutatot.

A vezeték nélkiili
hémérséklet-érzékel6
el6készitése és apolasa

Ebben a fejezetben a kdvetkezdkrdl
kaphat informacidkat:

m A szilikontapasz felragasztasa

m A vezeték nélkuli
hémérseéklet-érzékeld hasznalata

m Az elem cseréje

A hémérséklet-érzékelt és a
szilikontapaszokat utdlag
szakUzletekben vagy mdiszaki
vevdszolgalatunkon keresztll szerezheti
be. Adja meg a megfelel§ hivatkozasi
szamot.
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kontapaszbal dllo készlet

A szilikontapasz felragaszasa

A szilikontapasz rogziti a
hémérséklet-érzékelSt az edényen.

Ha el6sz6r hasznal egy edényt a
f6z&funkciokkal, a szilikontapaszt
kozvetlenll erre az edényre kell
felhelyezni. Nagyon fontos:

1. A ragasztas helye a fazékon legyen
zsirmentes. Tisztitsa meg és
alaposan szaritsa meg a fazekat, és
a ragasztas helyét dérzsdlje be pl.
spiritusszal.

2. Tavolitsa el a véddfoliat a
szilikontapaszrdl. A csomagban
talalhaté sablon segitségével
ragassza a szilikontapaszt megfeleld
magassagban a fazék kilsejére.

3. A szilikontapasz teljes felliletét
nyomja oda, a bels§ részét is.

A ragasztdé megfeleld szaradasahoz 1

6ra szlkséges. Ez id6 alatt ne hasznalja

vagy tisztitsa az edényt.

Utasitasok

m A szilikontapaszos edényt ne
aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.

m Ha a szilikontapasz levalik, egy Ujat
kell hasznalni helyette.
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Avezeték nélkili h6mérséklet-érzékel6
felhelyezése

A hémérséklet-érzékelbt ugy helyezze a
szilikontapaszra, hogy az tokéletesen
illeszkedjen.

Utasitasok

m  Miel6tt a h6mérséklet-érzékelst
behelyezi, ellendrizze, hogy a
szilikontapasz teljesen szaraz-e.

m Ugy allitsa fel az edényt, hogy a
hémérséklet-érzékel§ a f6z6felllet
kilseje felé mutasson.

m  Atdlhevilés elkerllése érdekében a
hémérséklet-érzékel6t nem szabad
egy masik forré edény felé forditani.

m A sUtés utan vegye le a
hémérséklet-érzékelbt a fazékrol.
Tarolja tiszta, biztonsagos helyen,
tavol barmilyen hé forrasatol.

Az elem cseréje

Ha a hédmérséklet-érzékel6 nem kezd
vilagitani, amikor megnyomja a
szimbodlumot, akkor lemerUlt az elem.
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Az elem cseréje:

1. Tavolitsa el a szilikonboritast a
hémérséklet-érzékel§ hazanak alsé
részérdl, és egy csavarhuzo
segitségével tavolitsa el mindkét
csavart.

\ P

2. Nyissa ki a h6mérséklet-érzékel§
zarjat. Vegye ki az elemet a a
hémérséklet-érzékeld hazanak also
részébdl, és helyezzen be egy Uj
elemet (ekdzben Ugyeljen a
megfeleld polaritasra).

Figyelem!
Az elem eltavolitdsahoz ne
hasznaljon fémtargyakat. Ne érintse

meg az elemek csatlakozasi pontjait.
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3. Zarja be a a h6mérséklet-érzékeld
zarjat (a csavarok szamara kialakitott
nyilas a zaron legyen atfedésben a
haz alsé részén talalhato
mélyedésekkel). A csavarokat hizza
meg egy csavarhuzoval.

4. Helyezze fel Ujra a
hémérséklet-érzékeld hazanak also
részére a szilikonboritast.

Utasitas: Kizardlag CR2032 tipusd,
kivald mindségl elemeket hasznaljon a
hosszabb élettartam biztositasa
érdekében.

Tisztitas

Homérséklet-érzékelo

A hémérséklet-érzékelst egy nedves
ronggyal tisztitsa meg. Soha ne tisztitsa
mosogatdégépben. Ne meritse vizbe, és
ne tisztitsa folyo viz alatt.

A siités utan vegye ki a
hémérséklet-érzékel6t a fazékbol.
Tarolja tiszta, biztonsagos helyen,
példaul a csomagolasaban, és tavol
barmilyen hé forrasatol.



Szilikontapasz

A hémérséklet-érzékelbre vald
felhelyezés el6tt tisztitsa meg és szaritsa
meg. Mosogatdgépben is tisztithato.

Utasitas: A szilikontapaszos edényt ne
aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.

A hémérseéklet-érzékeld hibaja

A szenzorablak mindig legyen tiszta és
szaraz. Az alabbiak szerint jarjon el:

m Rendszeresen tavolitsa el a
rafroccsend zsirt és a
szennyez8déseket.

m A tisztitdshoz hasznaljon egy puha
rongyot vagy vattapalcikat, illetve
ablakmososzert.

Utasitasok

m Ne hasznaljon karcold
tisztitdszereket, példaul
doérzsszivacsot vagy dorzskefét,
illetve lemoso tejet.

m Ne érjen ujjaval a szenzorablakhoz.
Elszennyez8dhet vagy
megkarcoldédhat.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Robert Bosch Hausgerate GmbH
ezennel kijelenti, hogy a vezeték nélkuli
hémérséklet-érzékelbvel ellatott
készulék megfelel az 2014/53/EU
iranyelv alapvetd kdvetelményeinek,
illetve tovabbi vonatkozd
szabalyozasainak.

A részletes RED megfelel§ségi
nyilatkozatot megtalalja az interneten a
www.bosch-home.com webhelyen,
készlléke termékoldalan a kiegészité
dokumentumok kozétt.
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A Bluetooth® marka és emblémak a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei
és tulajdonai, és ezen markak a Robert
Bosch Hausgerate GmbH altali
hasznalatat licencszerz8dés
szabalyozza. Minden egyéb marka és
markanév a mindenkori cégek
tulajdonat képezi.
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Uzywanie zgodne
Z przeznaczeniem

Doktadnie przeczyta¢
instrukcje. Instrukcje obstugi i
montazu nalezy zachowac do
pozniejszego wglgdu lub dla
kolejnego uzytkownika.

Po rozpakowaniu nalezy
sprawdzi¢ stan urzadzenia.
Jezeli urzadzenie ulegto
uszkodzeniu w trakcie
transportu, nie mozna go
uzywac. Nalezy powiadomic¢
serwis techniczny i
udokumentowac uszkodzenia w
formie pisemnej, w przeciwnym
razie wszelkie roszczenia o
odszkodowanie bedg
nieskuteczne.

Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku w
gospodarstwie domowym i
podobnych otoczeniach.
Urzadzenia nalezy uzywac
wytacznie do przygotowywania
potraw i napojow. Proces
przygotowywania potraw |
napojow nalezy nadzorowac.
Krotki proces przygotowywania
potraw i napojow nalezy
nadzorowac ciggle. Urzadzenia
uzywac wytgcznie w
zamknietych pomieszczeniach.



Urzadzenie mogg obstugiwac
dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty
pouczone, jak wtasciwie
obstugiwac urzgdzenie i sg
Swiadome zwigzanych z tym
zagrozen.

Dzieci nie mogg bawiC sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i
czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze majg one
ukoriczone 8 lat i sg
nadzorowane przez osobe
dorosta.

W przypadku korzystania z
funkcji gotowania ustawione
pole grzewcze musi by¢
zgodne z polem grzewczym, na
ktorym znajduje sie garnek z
czujnikiem temperatury.
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Wazne wskazowki
dotyczace
bezpieczenstwa

/\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo
uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne
dla dzieci. Nie pozwalac¢
dzieciom na zabawe
opakowaniem.

/\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo na skutek
magnetyzmu!

W bezprzewodowym czujniku
temperatury znajduje sie
magnes. Elementy o
wtasciwosciach magnetycznych
mogg uszkodzi¢ implanty
elektroniczne, np. rozruszniki
serca, pompy insulinowe.
Osoby posiadajgce implanty
elektroniczne powinny unikac
noszenia czujnika temperatury
w kieszeniach ubrania i
dopilnowad, aby odstep miedzy
rozrusznikiem serca lub
podobnym urzgdzeniem
medycznym nie byt mniejszy niz
10 cm.
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/\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo zranienia!

s Bezprzewodowy czujnik
gotowania jest wyposazony —
w baterie, ktéra moze ulec
uszkodzeniu w przypadku
narazenia na dziatanie
wysokich temperatur. Wyjac
czujnik z naczynia do
gotowania i przechowywac z
dala od wszelkich zrodet
ciepta.

= Czujnik temperatury moze
by¢ bardzo goracy podczas
zdejmowania z garnka. Do
zdejmowania nalezy uzywac
rekawic kuchennych lub
Sciereczki do naczyn.

Ochrona srodowiska

Utylizacja zgodna z
przepisami o ochronie
srodowiska naturalnego

Opakowanie nalezy usung¢ zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska.

To urzgdzenie jest oznaczone
zgodnie z Dyrektywa
Europejska 2012/19/UE oraz
polskg Ustawg z dnia 11
wrzesnia 2015. ,0 zuzytym
sprzecie elektrycznym i
elektronicznym” (Dz.U. z dn.
23.10.2015 poz. 11688)
symbolem przekreslonego
kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, ze
sprzet ten, po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tgcznie z innymi
odpadami pochodzgcymi z
gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzgacym
zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty
zbidrki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzg odpowiedni
system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i
elektronicznym przyczynia sie
do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i srodowiska
naturalnego konsekwencji,
wynikajgcych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych
oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania
takiego sprzetu.

Bezprzewodowy czujnik temperatury
jest wyposazony w baterie. Zuzytg
baterie nalezy zutylizowac zgodnie z
przepisami o ochronie Srodowiska.
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Bezprzewodowy
czujnik temperatury

Szczegotowe informacje zawiera
rozdziat "Funkcje asystenta gotowania"
w instrukcji obstugi ptyty grzewczej.
Nalezy zapoznac sie z trescig instrukciji.

Przygotowanie i konserwacja
bezprzewodowego czujnika
temperatury

Niniejszy rozdziat zawiera informacje na
temat:

m naklejania naktadki silikonowej

m stosowania bezprzewodowego
czujnika temperatury

m  wymiany baterii

Czujnik temperatury i naktadke
silikonowg mozna naby¢ w sklepach
specjalistycznych lub w naszym serwisie
technicznym. Zawsze nalezy podac
odpowiedni numer referencyjny.
00577921 Zestaw z 5 naktadkami silikono-
wymi
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2. Usungc folie ochronng z naktadki
silikonowej. Za pomoca
dotgczonego szablonu nakleié¢ na
odpowiedniej wysokosci naktadke
silikonowg na zewnetrzng strone
garnka.

HEZ39050 Czujnik temperatury i zestaw 5

naktadek silikonowych

Naklejanie naktadki silikonowej

Naktadka silikonowa mocuje czujnik
temperatury na naczyniu do gotowania.

Jezeli garnek do gotowania jest po raz
pierwszy uzywane w potgczeniu z
funkcjami gotowania, naktadke
silikonowg nalezy zamocowac
bezposrednio na tym garnku. Wazne
wskazowki:

1. Miejsce naklejenia na garnku musi
by¢ odttuszczone. Garnek
wyczyscic, starannie osuszy¢ i
przetrze¢ miejsce naklejenia np.
spirytusem.

3. Docisng¢ catg powierzchnig naktadki
silikonowej, rowniez wewnetrzng
czesd.

Proces catkowitego utwardzenia kleju

trwa 1 godzine. W tym czasie nie

uzywac ani cze czysci¢ garnka.

Wskazowki

m  Garnek z naktadkg silikonowg nie
moze zbyt dtugo leze¢ w roztworze
wody i detergentu.

m W przypadku oderwania sie naktadki
silikonowej nalezy zastosowa¢ nowa.

Montaz bezprzewodowego czujnika
temperatury

Czujnik temperatury nasadzi¢ na
naktadke silikonowg w taki sposob, aby
byt doktadnie dopasowany.

Wskazowki

m Przed nasadzeniem czujnika
temperatury upewnic¢ sie, ze
naktadka silikonowa jest catkowicie
sucha.
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Naczynie do gotowania ustawi¢ w
taki sposdb, aby czujnik temperatury
byt skierowany w strone bocznej
powierzchni zewnetrznej ptyty
grzewczej.

Czujnik temperatury nie moze by¢
skierowany w strone innego
gorgcego naczynia do gotowania, w
przeciwnym razie mogtby ulec
przegrzaniu.

Po zakonczeniu gotowania zdjac z
garnka czujnik temperatury.
Przechowywac¢ go w czystym,
bezpiecznym miejscu, z dala od
zrodet ciepta.

Wymiana baterii

Jezeli czujnik temperatury nie zaswieci
sie po nacisnieciu symbolu, bateria jest
roztadowana.

Wymiana baterii:

1.

Zdjac silikonowg ostone z dolnej
czesci obudowy czujnika
temperatury i za pomocg $rubokreta
usung¢ obie sruby.

. Otworzy¢ blokade czujnika

temperatury. Wyja¢ baterie z dolnej
czesci obudowy i wiozy¢ nowg
baterie (zwrdci¢ uwage na
prawidtowe potozenie biegundéw
baterii).

Uwaga!

Nie wyjmowac baterii za pomoca
metalowych przedmiotéw. Nie
dotykac¢ punktéw przytgczeniowych
baterii.

5
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. Zamkng¢ blokade czujnika

temperatury (wgtebienia na sruby w
blokadzie muszg pokrywac sie z
wgtebieniami w dolnej czesci
obudowy). Dokreci¢ sruby za
pomocg srubokreta.




4. Ponownie natozy¢ silikonowg ostone
na dolng czes¢ obudowy czujnika
temperatury.

J

Wskazowka:

Uzywac wytgcznie wysokiej jakosci
baterii typu CR2032, aby wydtuzy¢ ich
okres uzytkowania.

Czyszczenie

Czujnik temperatury

Czujnik temperatury czysci¢ wilgotng
Sciereczkg. W zadnym wypadku nie
czysci¢ w zmywarce do naczyn. Nie
zanurza¢ w wodzie ani nie my¢ pod
biezaca woda.

Po zakonczeniu gotowania zdjg¢ z
garnka czujnik temperatury.
Przechowywac¢ go w czystym,
bezpiecznym miejscu, na przyktad w
opakowaniu z dala od Zrodet ciepta.

Naktadka silikonowa

Przed nasadzeniem na czujnik
temperatury naktadke nalezy wyczyscic¢
i wytrze¢ do sucha. Nadaje sie mycia w
zmywarce do naczyn.

Wskazowka:

Naczynie z naktadkg silikonowa nie
moze zbyt dtugo leze¢ w roztworze
wody i detergentu.

pl

Okienko czujnika temperatury

Okienko czujnika gotowania musi by¢
zawsze czyste i suche. Nalezy
postepowac w nastepujgcy sposob:

m Regularnie usuwac¢ pozostatosci
ttuszczu i inne zanieczyszczenia.

m Do czyszczenia uzywac miekkiej
Sciereczki lub patyczka
higienicznego oraz srodka do mycia
okien.

Wskazowki

m Nie stosowac srodkdéw czyszczgcych
powodujgcych zarysowania, takich
jak szorstkie ggbki, szczotki, a takze
mleczka do szorowania.

m Nie dotykac okienka czujnika
palcami. Mogtoby sie zabrudzi¢ lub
zarysowagd.

Deklaracja zgodnosci

Firma Robert Bosch Hausgerate GmbH
oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie z
funkcjg bezprzewodowego czujnika
temperatury jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami i innymi wtasciwymi
postanowieniami

Dyrektywy 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci RED
jest dostepny w Internecie pod adresem
www.bosch-home.com na stronie
urzgdzenia w zaktadce z dodatkowymi
dokumentami.

Logo i marka Bluetooth® sg
zarejestrowanymi znakami towarowymi i
stanowg wtasnos¢ Bluetooth SIG, Inc.
Kazde uzycie tych marek przez firme
Robert Bosch Hausgerate GmbH
podlega warunkom licencji. Wszystkie
pozostate marki i nazwy handlowe
nalezg do odnosnych firm.
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Utilizarea conform
destinatiei

Cititi cu atentie instructiunile.
Pastrati instructiunile de
utilizare si de montaj pentru o
consultare ulterioara sau pentru
a le inmana unor viitori
proprietari.

Verificati aparatul dupa
despachetare. In cazul in care
aparatul a fost deteriorat in
timpul transportului, acesta nu
trebuie pus in functiune.
Informati unitatea tehnica
service abilitata si notificati in
scris daunele, in caz contrar se
pierde orice pretentie de
despagubire.

Acest aparat este rezervat in
exclusivitate uzului menajer si
domeniului casnic. Utilizafi
aparatul numai pentru
prepararea mancarurilor si a
bauturilor. Procesul de
preparare trebuie
supravegheat. Un proces de
preparare de scurta durata
trebuie supravegheat fara
intrerupere. Utilizati aparatul
numai in spatii inchise.



Acest aparat poate fi folosit de
copiii peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu insuficienta experienta
sau cunostinte, numai sub
supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta
acestora sau daca au fost
instruiti referitor la utilizarea in
siguranta a aparatului si au
inteles pericolele care rezulta
din aceasta utilizare.

Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si
intretinerea realizate de
utilizator nu vor fi efectuate de
catre copii, decat cu conditia ca
acestia sa aiba varsta de peste
8 ani si sa fie supravegheati.

La utilizarea functiilor de gatit,
pozitia de gatit setata trebuie sa
coincida cu pozitia de gatit pe
care se gaseste oala cu
senzorul de temperatura.

Instructiuni de
siguranta importante

/\ Avertizare

Pericol de sufocare!

Materialul de ambalaj este
periculos pentru copii. Nu lasati
niciodata copiii sa se joace cu
material de ambala;.

ro

/\ Avertizare

Pericol prin magnetizare!
Senzorul de temperatura fara
cablu este magnetic.
Elementele magnetice pot
deteriora implanturile
electronice, de ex.
stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulind. De aceea,
este recomandabil ca
persoanele cu implanturi
electronice sa nu poarte
senzorul de temperatura in
buzunarele hainelor si sa
pastreze o distanta minima de
10 cm in raport cu stimulatorul
cardiac sau alt aparat medical
similar.

/\ Avertizare

Pericol de ranire!

= Senzorul de gatit fara fir este
dotat cu baterie, care poate
fi avariata daca este supusa
la temperaturi ridicate.
Scoateti senzorul de pe
vasul de gatit si tineti-l la
distanta de orice sursa de
caldura.

= Laindepartarea sa de pe
oala, senzorul de
temperatura poate fi foarte
fierbinte. Pentru a-l indeparta,
folositi manusi de bucatarie
sau un gervet.
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Protectia mediului
Evacuarea corecta ca deseu

Evacuati ambalajul in mod ecologic.

Acest aparat a fost marcat in

conformitate cu Directiva

Europeana 2012/19/UE cu
privire la deseurile de
echipamente electrice si
electronice (DEEE).
Directiva stabileste cadrul
valabil la nivelul intregii UE
pentru preluarea si valorificarea
aparatelor uzate.

Senzorul de temperatura fara cablu este
echipat cu o baterie. Eliminati ca deseu

intr-un mod ecologic bateria consumata.

Senzor de temperatura
fara cablu

Pentru informatii detaliate, consultati
capitolul "Functii de asistenta la gatit"
din instructiunile de utilizare ale plitei.
Cititi instructiunile.

Pregatirea si ingrijirea
senzorului de temperatura fara
cablu

In aceasta sectiune obtineti urmatoarele
informatii:

m Lipirea bandajului de silicon

m Utilizarea senzorului de temperatura
fara cablu

m Inlocuirea bateriei

Senzorul de temperatura si bandaje din
silicon puteti achizitiona din comer{ul de
specialitate sau prin unitatile noastre
tehnice de service. Indicati numarul de
referintd corespunzator.
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00577921 Set cu 5 bandaje de silicon

HEZ39050 Senzor de temperatura si set cu

5 bandaje de silicon

Lipirea bandajului de silicon

Bandajul de silicon fixeaza senzorul de
temperatura pe vasul de gatit.

Atunci cand se foloseste pentru prima
datd o oald cu functiile de gatit,
bandajul de silicon trebuie atasat direct
pe oalad. Important in acest sens:

1. Locul de lipire de pe oala trebuie s&
fie fara grasime. Curatati oala,
uscati-o bine si frecati locul de lipire
de ex. cu spirt.

2. Indepartati folia de protectie de pe
bandajul de silicon. Cu ajutorul
sablonului din pachetul de livrare,
lipiti bandajul de silicon la indliimea
corespunzatoare pe partea
exterioara a oalei.

|

3. Apasati pe intreaga suprafata a
bandajului de silicon, chiar si pe
partea interioara.

Pentru a se intari corect, adezivul are

nevoie de 1 ord. Nu folositi si nu curatati

oala in aceastd perioada.

Indicatii

= Nu tineti oala cu bandaj de silicon
pe o perioada mai lunga de timp Tn
solutie de spalat.

m In cazul in care bandajul de silicon
se desprinde, este necesar sa
folositi unul nou.



Montarea senzorului de temperatura
fara cablu

Aplicati senzorul de temperatura pe
bandajul de silicon astfel incat sa se
ajusteze perfect.

ro

Tnlocuirea bateriei:

1.

Scoateti capacul de silicon din
partea inferioara a carcasei
senzorului de temperatura si
extrageti ambele suruburi cu o
surubelnita.

Indicatii

Asigurati-va ca bandajul de silicon
este complet uscat inainte sa aplicati
senzorul de temperatura.

Asezati vesela pentru gatit astfel
incéat senzorul de temperaturd sa fie
indreptat spre suprafata exterioara a
plitei.

Nu este permis ca senzorul de
temperatura sa fie indreptat spre un
alt vas de gatit fierbinte, pentru a se
preveni o incalzire excesiva a
acestuia.

Dupa preparare, indepartati senzorul
de temperatura de pe oala. Pastrati-l
intr-un loc curat, sigur, si nu in
apropierea unor surse de caldura.

Inlocuirea bateriei

Daca senzorul de temperaturad nu se
aprinde atunci cand a fost apasat
simbolul, s-a descarcat bateria.

Deschideti capacul senzorului de
temperatura. Scoateti bateria din
partea inferioara a carcasei i
introduceti o baterie noud (acordati
atentie pozitionarii corecte a
bateriilor).

Atentie!

Pentru indepartarea bateriei, nu
folositi obiecte din metal. Nu atingeti
bornele bateriei.
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3. Inchideti capacul senzorului de
temperatura (canalele pentru
suruburile de pe capac trebuie sa se
acopere cu scobiturile de pe partea
inferioara a carcasei). Strangeti
suruburile cu o surubelnita.

4. Aplicati din nou capacul de silicon
pe partea inferioard a carcasei
senzorului de temperatura.

J

Indicatie: Utilizati exclusiv baterii de
inalta calitate, de tipul CR2032, pentru a
garanta o durata de viata mai lunga.

Curatare

Senzorul de temperatura

Curatati senzorul de temperatura cu o
laveta umeda. Nu il curatati niciodata in
masina de spalat vase. Nu 1l scufundati
in apa si nu il spalati sub jet de apa.

Dupa ce ali gatit, indepartati senzorul
de temperatura de pe oala. Pastrati-l
intr-un loc curat, sigur, ca de exemplu in
ambalajul sdu si nu in apropierea unor
surse de caldura.
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Bandaj de silicon

Tnainte de aplicarea la senzorul de
temperaturd, curatafi-l si uscati-I.
Adecvat pentru masina de spalat vase.

Indicatie: Nu tineti vesela cu bandaj de
silicon pe o perioada mai lunga de timp
in solutie de spalat.

Fereastra senzorului de temperatura

Fereastra senzorului trebuie sa fie
intotdeauna curata si uscata. Procedati
dupa cum urmeaza:

m Indepartali regulat murdariile si
stropii de grasime.

m  Pentru curédtare folositi o laveta
moale sau betisoare cu vata si
solutie pentru curatat geamuri.

Indicatii

= Nu folosili mijloace de curatare
abrazive, gen bureti de frecat si perii
sau agenti de curadtare pasta.

= Nu atingeti fereastra senzorului cu
degetele. O puteti murdari sau
zgaria.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Robert Bosch
Hausgerate GmbH declara ca aparatul
cu functia Senzor de temperatura fara
cablu corespunde cerintelor
fundamentale si celorlalte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Regasiti o declaratie de conformitate
RED detaliatd pe Internet la adresa
www.bosch-home.com, la pagina de
produs a aparatului dumneavoastra in
sectiunea destinatd documentelor
suplimentare.

Logo-urile si marca Bluetooth® sunt
marci inregistrate si proprietatea firmei
Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a
acestor marci de catre Robert Bosch
Hausgerédte GmbH se realizeaza sub
licenta. Toate celelalte marci si nume de
marci sunt proprietate a respectivelor
firme.
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UsnonseaHe no
npeaHasHayeHue

[MpoueTeTe BHUMATEHO
PbKOBOACTBOTO. CbXxpaHeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeda u
MOHTaX 3a No-KbCHa ynotpebda
nnn 3a cneaBalmAT
nputexaren.

[MpoBepeTe ypena cnen
pazonakoBaHeTo. AKO ypeabT
npv TpaHCNopT ce noBpeau,
TOW He TpAdBa Aa ce n3nonaea.
NHdopmupante cnyxodarta
K/IMEHTN N JOKYMEHTMpPanTe
MMUCMEHO LWEeTUTe, B NPOTUBEH
cnyyan BcAKa NpeTeHuma 3a
KOMMNeHcauna 3a WeTn e e
HeBanaHa.

To3n ypen e npeaHasHayeH 3a
ynotpeda camo B YaCTHU
[OMakuHCTBa 1 B Butosa
cpena. Mlanonseante ypena
camMo 3a NPUroTBAHEe Ha ACTMA 1
HanuTkn. HabnoaasarTe ypeaa
No Bpeme Ha npoLeca Ha
rotBeHe. HabntonasarTe ypena
HenpekbcHATO AOPU MO Bpeme
Ha KpaTKu NPoLEeCK Ha roTBEHE.
3nonssaiite ypeaga camo B
3aTBOPEHU NOMELLEHMA.
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Tosu ypen Moxe aga ce
n3non3ea oT Aela Hafj

8 roanHN 1 Nuua ¢ Hamanexu
dnsnueckn, CeTMBHU NNK
MEHTa/IHN CNOCOOHOCTU NN
6e3 goCTaTbyHO OMUT UK
NO3HaHNA, aKo Ce KOHTpOoMpaT
UM MHCTPYKTMPAT Mo
OTHOLLEeHMe Ha Be3onacHara
ynotpeba Ha ypeaa oT auue,
OTrOBOPHO 3a TAXHAaTa
CUMYPHOCT N &Ko ca HaACHO C
OMacHOCTUTe, KOUTO Morar Ja
ce nosyyart oT Tasu ynotpeoda.

[euata He 61Ba ga cu Urpast ¢
ypena. NounctsaHeTo u
noTpeduTenckata noaapbxKa
He OvBa da ce U3BbPLIBAT OT
JeLa, OCBEeH ako He ca Haj

8 ronHN 1 He ce KOHTpOoIMpar.

[pn n3nonseaHe Ha PyHKUNUTE
3a roTBEHEe HACTPOEeHUAT
KOT/IOH TpAOBa [1a CbOTBETCTBA
Ha KOT/IOHA, BbPXY KOWTO Ce
HamMupa TeHaoxepaTa CbC
CeH30pa 3a Temnepartypa.

BayHu yKa3aHuA 3a
6e3onacHoCT

/A\MpeaynpemaeHue
OnacHocCT oT 3agyLuaBaHe!
OnakoBBYHMAT MaTepunan e
onaceH 3a geua. Hukora He
no3BoABaNTE Ha Aela aa
NUrpafT ¢ ONakoOBbYHMA
marepuan.
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/\TMNpenynpemnaexue
OnacHocT nopaau
MarHeTusbm!

BeskabenHunat ceH3op 3a
Temneparypa e
MarHuteH.MarHutHuTe
enemMeHT\ Morar Ja noBpeaAt
eNeKTPOHHUTE UMMNaHTK, Hanp.
NENCMENKBPU U UHCYTMHOBN
nomnu. Xopara, KOUTO HOCAT
eNeKTPOHHN MMMNNaHTK, He 6nBa
[la HOCAT CeHaopa 3a
Temneparypa B JkoOoBeTe Ha
apexuTe cu 1 ga cnassar
MUHUMaNHO pasctoAHme ot 10
CM OT MencmMmenkbpa uim
noao0GeH MeaAnLUMHCKK ypeq.

/\MpeaynpemaeHne

OnacHOCT OoT HapaHABaHe!

= beskabenHnaT ceHsop 3a
roTBeHe e cHabaeH ¢
datepuna, KOATO MOXe Aa ce
NnoBpean, ako ce uanara Ha
BUCOKM Temnepartypu.
B3emeTte ceHsopa OT
roTBapCKMA Cba U ro
CbXpaHABaiTe aaney ot

3TOYHMUM Ha TOorJinHa.
= EH30PBT 3a TeMrneparypa

MOXE [1a € MHOIO ropeLl npu
cBanAHe OT TeHmpkepaTa. 3a
cBanAHe U3nonssante
KYXHEHCKa pbkaBula uim
KYXHEHCKa Kbpna.



OnasBaHe Ha OKONHaTa
cpena

U3xBbprneTe KaTo nasure
OKONHaTa cpefja

[ariTe onakoBKkarta Ha oTnagbuu no
€eKo/lIorockobpaseH HauuH.

YpenwT e 0603HayeH B
CbOTBETCTBME C ANPEKTMBA
2012/19/EC 3a ctapu
€N1EKTPUYECKMN U ENEKTPOHHK
ypean (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
[unpekTneata gaBa pamkara,
KOATO e Ba/inHa 3a BpblUaHeTo
1 NOBTOPHOTO NpepabdoTBaHe Ha
cTapuTe ypeau B rpaHuumTe Ha
EBponenckuna cbtos.

BeakabenHuAT ceH3op 3a TemnepaTtypa e
cHabaeH ¢ Batepuna. Naxebpnante
n3nonspaHarta 6aTepus No ekosioueH
HauMH.

BeskabeneH ceH3op 3a
TeMmneparypa

3a aetannHu AaHHM BX. rnasa "OyHKUNUK
Ha acucTteHTa 3a rotseHe" B
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeda 3a
roteapckua nnot. MNMpoueTete
PBKOBOACTBOTO.

NoaroTtoBKa 1 pyiKa 3a
6e3KkabenHuA ceH3O0p 3a
TeMnepartypa

B 1031 pasnen we nonyuute cnegHara
MHOopMaLIMA:

m 3anensaHe Ha CUIMKOHOBATA fieneHKa

m  lM3nonssaHe Ha 6e3kadesiHnA CeH30p
3a Temneparypa

m CwmAHa Ha GaTtepuATta

bg

CeH30pbT 3a Temnepartypa u
CUNKOHOBATA SIeMNeHKa e nosayymTe B
cneunanmampaHaTa TbProBcka Mpexa nim
OT HallaTa TexHuJyecka cnyxoba 3a
obcnyxeaHe Ha KAMeHTU. BuHaru
nocouBanTe CbOTBETHUA pedepeHTeH
Homep.

00577921 KOMMNEKT C 5 CUMKOHOBK
NEMEHKN
HEZ39050 CeHsop 3a Temneparypa i Kom-

MEKT C 5 CUIMKOHOBI NENEHKM

3anenBaHe Ha CUIIMKOHOBA JNleNeHKa

CunukoHoBaTa neneHka ukcupa
CceHsopa 3a Temnepartypa Bbpxy
roTBApPCKM Cb.

AKO TeHIKepa ce U3MNon3sa 3a Mbpsu MbT
C roTBapcKuTe MyHKLUMK, CUIMKOHOBAaTA
neneHka TpAdBa Aa ce NocTaBn ANPEKTHO
BbPXY Tasu TeHmkepa. BaxHo 3a Tosa:

1. MACTOTO Ha 3anenBaHe BbPXY
TeHmKepaTa TpAdBa Aa e
obeamacrieHo. lNMounctete TeHgKepara,
nacyliete goope 1 nsTbpkamnte
MACTOTO Ha 3asenBaHe Hamnp. CbC
CnupT.

2. Csanete 3awWunTHOTO oMo OT
cunnkoHoBara senexHka. C nomouwta
Ha QocTaBeHus WabnoH saneneTte
CUANKOHOBATa NieneHka Ha
CbOTBETHaTa BUCOUMHA OTBbH Ha
TeHmpkepara.

G-l

n

3. lNputucHeTe uAnaTa NOBbPXHOCT Ha
CUNNKOHOBATA SIeneHKa, 40pu 1
BbTpELWHaTa 30Ha.

Nenunoto ce Hyx/adae oT 1 yac 3a 4odpo

BTBbpAABaHe. TeHaxepaTa He 6uBa da ce

13M0/13Ba WM NMoYMcTBa Npes ToBa BPEME.
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YKa3aHue

m  Tenmkepara CbC CUIMKOHOBA NeneHka
He OuBa Oa ce ocTaBA 3a No-AbAro
BPEME B canyHeH pasTBop.

m  AKO CuUIMKOHOBATa NenexHka ce
oTtnenu, TpAGBa Ja ce U3nos3Ba HoBa.

MocTtaeaHe Ha 6esKabenHua ceH3op 3a
TemnepaTypa

[TocTaBeTe ceH3opa 3a TeMneparypa Taka
BbPXY CUINKOHOBATA /IENEHKA, Ye aa
nacsa nepmeKTHO.

CwmsAHa Ha BatepuaTa:

1. VI3Ternere CMAMKOHOBMA Kanak ot
AoNHaTa YacT Ha Kopryca Ha CeH30pa
3a TemMneparypa un ceasiete gsara
BMHTA C OTBEpPTKa.

-

YKasaHue

m YBepeTe ce, Ye CUINMKOHOBAaTa
NenexHka e 1aLano cyxa npeau
rnocTaBfAHe Ha ceHaopa 3a
Temnepartypa.

m [locTaBeTte rotBapckua chba Taka, ye
CEH30pPBT 3a TeMneparypa fa coun
KbM CTpaHuyHaTa BbHLIHA YacT Ha
roTBapCKMA MIO0T.

m  CeH30pbT 3a TeMnepatypa He Ousa aa
€ HaCco4YeH KbM Lpyr ropeLy rotsapcku
cba, 3a Ja ce nsberHe nperpasBaHe.

m Cnef rotBeHe cBasieTe ceHsopa 3a
Temneparypa oT TeHaxKepara.
CbxpaHABanTe ro Ha 41cTo,
6es3onacHoO MACTO, Hanpuvep B
onakoBKarta u He B 6/IM30CT 10
N3TOYHULIN Ha TOMINHA.

CmAHa Ha GaTepuATa

AKO CEH30pBLT 3a Temnepartypa He CBeTHe
npv HaTUCKaHe Ha cuMBona, GaTepuaTa ce
e usTolmna.
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2. OTBOpeTe KanayeTo Ha ceHsopa 3a
Temneparypa. Vasagete 6arepuara or
[I0/1HaTa yacT Ha Kopryca 1 noctaseTe
HoBa GaTepuA (Mpu ToBa BHMMAaBaiiTe
3a npaswaHara rnosAPHOCT Ha
6atepuaTa).

BHumaHue!

3a cBaniAHe Ha OaTepuATa He
13no/3BaiTe npeameT oT meTasn. He
[OKOCBalTe TOYKNTE Ha CBBbP3BaHE Ha
GaTepuATa.




3. 3artsBopere KanayeTo Ha ceHsopa 3a
Temneparypa (oTBepcTvATa 3a
BUHTOBETE B Kanayeto TpAdBa Ja ce
NPUNOKPUAT C BATLOHATUHUTE B
[I0/1HATa YacT Ha Kopnyca). 3aterHerte
BUHTOBETE C OTBEPTKA.

4. TlocTtaBeTe 0OpaTHO CUIMKOHOBUA
Kanak BbpXy Ao/iHaTa yacT Ha Koprnyca
Ha CeH3opa 3a Temneparypa.

)

YKasaHue: /13nonssanite U3KIOUNTENTHO 1
camo BMCOKOKadecTBeHu Gatepum ot
moaen CR2032, 3a ga rapaHtupaTte
Mo-rofiAM ekcnaoaTaLnoHEH XMBOT.

MouucTBaHe

CeH3op 3a Temneparypa

[MouncTeariTe ceHadopa 3a Temneparypa C
BNaXKHa Kbpna. Hnukora He nouncTBanTe B
cbaoMMANHA MallnHa. He noTtanainTe BbLB

BOJA WM He moymMcTBanTe noa Teyalla Boaa.

Canete ceHa3opa 3a Temneparypa oT
roTBapckara TeHmKepa c/ef BapeHeTo.
CbxpaHagaiite ro Ha uncTo, 6e3onacHo
MACTO, HaNpuUMep B ONakoBKaTa U He B
6M30CT A0 USTOUHMLIM Ha TOMANHA.

bg

CUNUKOHOBA NeneHKa

[Mpean nocTtaBAHe Ha ceH3opa 3a
TemnepaTypa nouyncTeTe n NoacyLleTe.
[logxoaALllo 3a cbaoMuAnHa MatumHa.

YKazaHue: CbaoBeTe CbC CUIMKOHOBA
neneHka He GuBa [a ce OCTaBAT 3a
No-AbAro Bpeme B canyHeH pasTBop.

Mpo3sopeu Ha ceH3opa 3a Temnepartypa

Mpo3opelbT Ha ceH3opa TpAbdBa fa e
BMHAuM YnCT 1 cyXx. [NpoueanpanTe no
cneaHnA HaunH:

m OTcTpaHABaiTe peaoBHO
3aMbpcABaHMATA U MPBCKUTE MasHMHa.

m 3a nouyncreaHe n3nonspanTte Mek
napuan uiv BaTa u npenapar 3a
NnoYncTBaHe Ha NPO30pPLIN.

YKa3zaHue

m He nanonseanTe gpackawlo
NMOYMCTBALLO CPEACTBO KaTo Hanpumep
MOU 1N UETKN MU MNIAKO 3a
noyncTBaHe.

m He gokocearite Npo30pyeTo Ha
CeH3opa ¢ NpbCTU. TO MOXe aa ce
3aMbpcy UM oapacka.

3aABneHue 3a CbOTBETCTBUE

C HacoAauwoTo Robert Bosch Hausgerate
GmbH neknapwupa, Yye ypeawsT ¢
yHKumMATa GeskabeneH ceHaop 3a
TemnepaTypa OTroBapA Ha OCHOBHUTE
N3WUCKBaHWA 1 OCTaHanuTe peneBaHTHM
pasnopendu Ha [upektnesa 2014/53/EC.

VauepnatenHa [leknapauua 3a
cboTBeTCTBME cbrnacHo RED we
HamepuTe B MHTEPHET Ha aapec
www.bosch-home.com npu
NOMbAHUTENHUTE AOKYMEHTU Ha
npoayKToBarta cTpaHuua Ha Bawna ypea.

NoroTtata n mapkara Bluetooth® ca
pPerncTpupaHn TbProBCKN Mapku 1
cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. u
BCAKa ynoTpeda Ha Te3n Mapku ot Robert
Bosch Hausgerate GmbH cTaBa ¢ nmueHs.
Benukn apyrn mapkm 1 MeHa Ha mapku
ca coOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE (hUPMMU.
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NpumeHeHue no
HasHa4yeHuto

BHumaTenbHO npoyntante
JaHHOE PYyKOBOACTBO.
CoxpaHanTe pyKoBOACTBO MO
aKcnayataumm U MHCTPYKLMIO
NO MOHTa)Xy AN1A Aa/ibHENLEro
NCNOMb30BaHMA UK ana
nepenayn HOBOMY BnagesibLly.

Pacnakynte n ocMoTpute
npubop. He ncnonbaynte
npuodop, ecnv oH Obin
NoBpPeXaEH BO BPEMA
TPaHCMOPTUPOBKM.
MpounHhopmmpyinTe 06 3TOM
cneumanncta TEXHUYECKOM
CNyX0bl U MUCbMEHHO
3aukcnpynTe NoBpexaeHus,
NHaJe B NPUEME MPETEH3UIN Ha
BO3MeLlleHume yulepba oyaet
OoTKasaHo.

O10T Npndop npeaHasHayeH
TONBbKO A/19 JOMALUHEro
NCNoNb30BaHMA. icnonblynrte
npuéop TObKO ANA
npurotosneHua 614 n
HanuTKoB. Heobxoanmo
Hab4aTh 3@ NPOLECCOM
Bapku. Heo6xoammo
HenpepbIBHO HaboaaTh 3a
KpaTKoBpPEeMeHHbIM NPOoLEeCCOM
Bapku. Micnonb3ynte npndop
TO/IbKO B 3aKPbITbIX
nomeLleHmnAx.
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Jetn oo 8 net, nuua ¢
OrpaHnYeHHbIMU PUINYECKUMU,
YMCTBEHHbIMU U NMCUXNYECKUMU
BO3MOXHOCTAMU, a TaKXe nnua,
He o6nagatoLLme AOCTaTOUHBIMMN
3HaHuAMK 0 npubope, MoryT
NCMo/b30BaTh NPUOOP TOSIbKO
noAa NPUCMOTPOM NN,
OTBECTBEHHbIX 3a 1X
©e30MnacHOCTb, WK Nnocsne
noapoBHOro MHCTPYKTaXKa u
OCO3HaHMA BCEX ONacHOCTEN,
CBA3aHHbIX C aKCnyaTaumen
npuodopa.

[letam He paspeluaeTca urpatb
¢ npubopom. Quuctka u
obcnyxunsaHue npudopa He
JIO/IXHbI MPOU3BOANTLCA
JeTbMW, 3TO JOMYCTUMO, TONBKO
eC/I1 OHU cTaplie 8 neT un ux
KOHTPOMIMPYIOT B3POC/IbIE.

[Mpn NCNOMb30BaAHUM PYHKLNIA
NPUroTOB/IEHMA B KAQUECTBe
padouer KOHPOPKN AOMKHA
ObITb BbiOpaHa KoHPopKa, Ha
KOTOPOW HaxoauTca nocyaa ¢
TemneparypHbIM CEHCOPOM.

BaX<Hble npaBuna
TeXHUKU 6e30nacHOCTH

/\MpeaynpenaeHue
OnacHocTb yayLibA!
YNaKOBOYHbIN MaTepual
npeacraBnAeT onacHOCTb A1A
neten. Hukoraa He no3BonAnTe
OeTAM urpatb C ynakOBOYHbLIM
Marepuasiom.
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/\Mpenynpemnaexue
OnacHocTb, CBA3aHHaA C
MarHUTHbIM nonem!
BecnpoBoaHOV TEMNEPATYPHbIN
ceHcop obnagaeT MarHUTHbIMU
ceBoncTBaMn. MarHuTHbIE
3NeMEHTbI MOTyT HapyLWNTb
DYHKUMOHMPOBAHNE
9NEKTPOHHbLIX UMM/IaHTaTOB,
Hanpumep,
KapanocTumynatopa uim
NHCYIMHOBOW NoMMbl. B cBA3K C
3TUM NLa, UmetoLne
9NEKTPOHHbIE UMMIAHTaThI, HE
NOMKHbI HOCUTb
TeMnepartypHbIn CEHCOP B
KapmaHax oaexabl 1 cTapaTbcA
JepxaTtbcA OT HEro Ha
paccToAHun He MeHee 10 cwm,
yTOObI N3BEexXaTb HapyLeHna
DYHKUMOHMPOBAHNA
KapanocTumynatopa uam
aHaNOrMMYyHOro MeanLMHCKOro
npuoopa.

/\MNpeaynpemaeHne

OnacHoCTb TpaBMUpOBaHUA!

= becnpoBoaHoOM ceHcop
BapKW OCHaLLEH BaTapenkon,
KOTOopaa MOXET OblTb
noBpexaeHa npu
BO3JENCTBUN HA HEé
BbICOKOW TemnepaTtypbl.
CHUMUTE CEHCOP C Nocyabl 1
ybepute Kak MOXHO aablie
OT NtoBbIX NCTOYHMKOB Tenna.
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s [lpy cHATUMM TeMnepaTypHOro
ceHcopa ¢ nocyasl dyabte
OCTOPOXHbI: OH MOXET ObITb
OUEHb FOPAYMM.
Vicnonb3ynte ana CHATUA
KYXOHHOE MOJI0TEHLE NN
PyKaBuLLy.

OxpaHa OKpy)aroLlueu
cpeabl

MpaBunbHaA yTunusauus
yNaKoBKH

YTununanpyiTte ynakoBky ¢ cobnoaeHmem
npaBw 3KONOrMYecko 6e30nacHoCTU.

[aHHbIn NpMBop MMEeeT OTMETKY

O COOTBETCTBUN E€BPOMNENCKNM
Hopmam 2012/19/EU
YyTUAN3aUUM SN1EKTPUYECKUX U

B ;5 cTpOHHBLIX NPMBOPOB (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
[aHHble HOpMbI oNpeaenaAwT
OelicTBylOLIME Ha TEPPUTOPUM
EBpocotosa npasuna Bosspara u
yTUAM3aumm cTapbix NnpuOopoB.

BecnpoBoaHoOW TeMnepaTypHbIil CeHcop
ocHalwéH 6aTapeiiko. Micnonb3oBaHHble
6atapeinkin AoMKHbI YTUAN3MPOBATLCHA
3KOI0rMyeckn 6esonacHbiM crocoOom.

BecnpoBoAHOMN AaTUMUK
Temnepartypbl

MoapoBHY MHMOPMAaLMIO CM. B rN1aBe
«BcnomorartenbHble yHKLMM
NPUroTOBNEHNA» B PYKOBO/CTBE MO
aKcnnyaTaumm BapoUHOW naHesu.
BHumartenbHo npountanTte gaHHoe
PYKOBO/CTBO.
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NMoaroToBKa u yxon 3a
6ecnpoBOAHBIM
TemnepaTypHbIM CEHCOPOM

B aTom pasaene coaepxuTca cneaytoulan
MHopmauma:

m HaknemBaHne CUAMKOHOBOW HaK/IaaKK

m Vicnons3oBaHne 6ecnpoBOAHONO
TemnepaTypHOro ceHcopa

m  3amveHa Oatapeiku

TemnepartypHbIi CEHCOP U CUTMKOHOBYHO
HaknaaKy MOXHO nprobpecTu B
cneuvanMsMpoBaHHOM MarasuHe unm
Hallen cepBUCHON cryxobe. YKaxute
COOTBETCTBYIOLWMNIA NAEHTUPUKALNOHHbBIN
HoMeEDp.

00577921 Habop 13 5 cunKOHOBbIX HaKNa-
JI0K
HEZ39050 TemnepaTypHbli CeHCop 1 Habop

113 5 CUIIMKOHOBbIX HaKaA0K

HakneunBaHue CUNMKOHOBOW HaKNagKu

CunukoHoBanA Haknadka ukcupyeT
[aTuuK TeMMNepaTypbl Ha CTEHKe Nocyabl.

[Mpn NepBOM MCMONL30BAHWUN KAcTPON C
NOMOLLbIO DYHKUMI NPUrOTOBNEHNA
cnenyet yCTaHOBUTb CUIMKOHOBYIO
HaknaaKy HenocpeacTBeHHO Ha [aHHOW
KacTptone. [Ina aToro Heo6xoanMmo:

1. OuuCTUTL MECTO Hak/enBaHua Ha
KacTplosie OT BOBMOXHbIX OCTATKOB
Xrpa. BbIMbITb KACTpO/IO, XOPOLLO
NPOCYLWWTL U NPOTEPETHL MECTO
HaknevBaHuA, Hanpumep, CAMPTOM.
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2. CHATb 3alWNUTHYIO NIEHKY C
CUIMKOHOBOW Haknaaku. Mcnonb3ya
cneumanbHbIli WabAoH U3 KOMMIeKTa
NOCTaBKW, HAKNEUTb CUIMKOHOBYO
HaknadKy CHapyXu Ha CTeHKe
KaCTptoN Ha COOTBETCTBYIOLLEN
BbICOTE.

3. [llpwxaTtb BCKO MOBEPXHOCTb
CUNNKOHOBOW HaKIaaKK, Takxe u
N3HYTPW.

[na oTBepxaeHna knea Tpedyetca 1 uac.

B TeueHne 310Oro BpEMEHN He

NCMNOMb3YATE U HE ouMLLlanTe KacTpoo.

YKasaHuA

m He ocTaBnaiTe KacTponto ¢
CUNNKOHOBOW HaKIaaKOoM B Mbl/IbHOM
pacTBope Ha A/MTe/lbHOe BpeMA.

m B cnyyae ecnm cunmkoHoBsan
Haknagka Ha4YHET oTkneuBaTbeA, eé
cnenyeT 3aMeHUTb Ha HOBYIO.

YcTaHOBKa 6ecnpoBoAHOro gaTumKka
Temnepartypbl

YcTaHoBUTE TemnepartypHbIii CEHCOP Ha
CWINKOHOBOM Haknaake Tak, UToObl OH
NJOTHO Npwneran.

YKa3aHuf

m [lepen TeM Kak yCTaHOBUTH
TemnepaTypHblil ceHcop, yoeamTecs,
YTO CWINKOHOBAaA Haknaaka
abCcosoTHO cyxan.
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m YCcTaHaBAMBanTe Nocyay Takum
o6pasom, YTobbl TeMnepaTypHsbIii
ceHcop Obl1 0BpalléH K BHELWHel
GOKOBOW CTOPOHE BAPOYHON MaHe N,

m  TemnepartypHbIi CEHCOP HE AO/MKEH
6bITb OOpaLlEH B CTOPOHY APYroMn
ropaYen nocyabl Bo nsdexaHue
neperpesa.

m [lo OKOHYaHWM NPUrOTOB/EHMA
CHVYMUWTE TeMMepaTypHbIN CEHCOP C
nocyabl. XpaHute TemnepaTypHblit
CEeHCOop B CyxoM 1 Be3onacHoM MecTe
KaK MOXHO Aasiblie OT UCTOUHUKOB
Tenna.

3ameHa 6aTapeiKu

Ec/u npu H&XaTuu Ha CUMBOJ AATUMK
TeMMnepaTypbl He 3aropaercs, aTo
o3Havaert, uTo Gartapelika paspAaMIach.

3ameHa GaTapenku

1. CHMMUTE CUIMKOHOBYHO KPbILLIKY C
HWKHEN YacTu Kopnyca aartunka
TemnepaTypbl 1 BbIBEPHUTE 00a BUHTA
C NMOMOLLBIO OTBEPTKMN.

2. OTkpoliTe 3araylKy gatymka
TemnepaTypbl. BoiHbTe Batapeiky us
HWKHEN YacTu Koprnyca 1 yCTaHOBUTE
HoBYtO GaTapeliky (Npu aToM cneaute
3a NpaBW/IbHOW YCTAHOBKOWM MO/FOCHbIX
BbIBOAOB Oataperikn).

107



ru

BHumaHue!

He ncnonb3ynte metannnyeckune
npeamMeTbl AN U3BnedeHnsa Gatapenku.
He npukacanTech K Toukam
noaktoueHna dataperiku.

3. 3akporiTte 3arylKy aarimka
Temnepatypsbl (BbIEMKW 1A BUHTOB Ha
3arnylKe JO/MKHbI CoBNaaath C
yrnyoneHnaAMN Ha HUKHEN YacTu
Kopnyca). 3aTAHUTE BUHTbI C MOMOLLbIO
OTBEPTKM.

4. YCTaHOBWUTE CUIMKOHOBYHO KPbILLIKY
00paTHO Ha HWXHIO YacTb Kopryca
[atyvka Temneparypsl.

YKasaHue: VICcnonb3ynTe TObKO
BbICOKOKaUeCTBeHHble BaTapeliku Tuna
CR2032 gns obecneyeHna OAroro cpoka
CNyXO0bl AaTumka.

OuuncTKa

TemnepaTypHbIM ceHCOp

cnonb3ynte anAa OUNCTKK
TEMNepaTypHOro CeEHcopa BNaxHoe
nosfoTeHue. Hukorga He monte
TemMnepaTypHbIi CEHCOP B
nocyaoMoe4YHon matnHe. Hukoraa He
norpy)xamte ero B BoAy U HE MOWTE Mo
CTPyéw BOAbI.

[To OKOHYaHUW NPUrOTOBNEHNA HE
3a0yabTe CHATL TeMnepaTypHbIi CEHCOP C
nocyabl. XpaHuTe TeMnepaTtypHbIi CEHCOP
B CyxOM 1 6e30MacHOM MecTe, Hanpumep
B YNakOBKe, U KaK MOXHO Aanblie oT
NCTOYHNKOB Tenna.

CunuKoHoBaA HaKnagKka

OuuncTnTe 1 NpocylunTe nepes
YyCTaAHOBKOW Ha JaTuvke TemnepaTtypsbl.
MoaxoauT ANA OUMCTKM B MOCYAOMOEUHOM
mallmnHe.

YKasaHue: He ocTtasnante nocyay ¢
CUNNKOHOBOW HaKIaaKoW B Mbl/IbHOM
pacTBope Ha AMTeNbHOE BpeMA.

OKOLLUKO TemnepaTypHOro ceHcopa

OKOLWKO TeMnepaTypHOro ceHcopa
BCeraa [O/MKHO OblTb YNCTLIM U CYXUM.
[na aToro HeoBxoaumo cobnoaaTth
chnenytollne npaswna:

m PerynapHo yaanante sarpasHeHna 1
OpbI3ru xunpa.

m Vcnonsayiite 1A OUNCTKU MATKYIO
TPAMKY WAW BaTHbIE MaouKn U
CPenAcTBO 1A OYUCTKN CTEKO.

YKa3aHufa

m He ncnonsayinte abpasnBHbie
ynCTALLME CPEACTBA, a TakxkKe XECTKNe
ryoKun 1 LETKN.
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m He npukacaiTechb K OKOLLIKY
TemnepaTypHOro ceHcopa nasbLamu.
OT0 MOXET cTaTb NMPUYMHON ero
3arpAsHeHna Wan ouapanbiBaHuA.

.ﬂeunapauuﬁ O COOTBETCTBUMU

HacTtoawmm Robert Bosch Hausgerate
GmbH 3aasnseT, uto Nprop ¢ PyHKLMNEN
6ecnpoBOAHOr0 TemnepaTypHoro
CeHcopa COOTBETCTBYET
OCHoOBOMoMaratLWmnm TpedoBaHAM 1
OPYrM OeUCTBYHOLMM MOMOXEHNAM
anpektmebl 2014/53/EC.

Moapo6Han aeknapaumnsa 0 COOTBETCTBUM
RED copepxutca Ha MHTEPHET-canTe
www.bosch-home.com Ha CTpaHuue ¢
onucaHuem Ballero npuéopa B pasgene
OOMNOMHUTENBHOW AOKYMEHTaLUN.

Norotunel 1 mapka Bluetooth® asnatoTca
3aperncTpmMpOBaHHbIMN TOPTrOBLIMM
3HakaMu 1 coBCTBEHHOCTLIO Bluetooth
SIG, Inc., noatomy ntoboe McnonbL3oBaHNe
3TUX MapoK koMnaHuen Robert Bosch
Hausgerate GmbH ocyuiecTtsnAetca B
pamKax nuueHsunn. Bce octanbHble Mapku
1N PUPMeEHHbIE Ha3BaHWA ABNAKOTCA
COOCTBEHHOCTBLIO COOTBETCTBYIOLLINX
KOMMaHwu.
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BuKkopucTaHHA 3a
npUsHayYeHHAM

YBaXXHO nMpounTamnTe nocioOHmK.
36epexiTb IHCTPYKLI 3
MOHTaXy Ta ekcnayarauii ana
nNoaanbLIOro KOPUCTyBaHHA abo
nepenadvi ix iHWOMY
KOPWUCTyBaYvesBi.

[NepeBipTe npunaa nicna
po3nakyBaHHA. AKLLIO npuiaa
MOLWKOMKEHO NpU
TPaHCMNOPTYBaHHiI, MOro
3a00POHEHO BUKOPUCTOBYBATMW.
[ToBIOOMTE Y TEXHIYHY CEPBICHY
cnyxo0y i NMCbMOBO 3adikcynTe
MOLWKO/MKEHHA, iHAaKLIEe 3anuT
BiALWKOAyBaHHA 30UTKIB
aHY/IIOETHCA.

Lier npunaa npusHaveHui
TiNbKK ONA NoOyTOBOro
BUKOPUCTaHHA.
BukopuctoBynTe Len npunan
BUK/IIOYHO A/1A NPUroTyBaHHA
cTpaB i HanoiB. HeobxiaHo
cniakyBaTu 3a NMNpouecom
BapiHHA. 3a KOPOTKOYaCHUM
npoLecoM BapiHHA HeoOXiaAHO
cnigkyBaTt 6esnepepsHO.
BukopuctoBynTte npwian aumwe
B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX.
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[iTv no 8 pokis Ta ocodu i3
NCUXIYHMMU, CEHCOPHUMM YK
MeHTalbHUMK Bagamu, ado
AKLLO M Bpakye 3HaHb Ta
[0CBifly, MOXYTb KOPUCTYBaTUCH
npunanom nuwie nia Harnaaom
NOONHWY, WO Hece
BiAMOBIAA/IbHICTb 3a IXHIO
Besneky, abo AKLIO BOHK
NPOWLLIV NMIAFOTOBKY 3
KOPWUCTYBaHHA Npuiaaom Ta
PO3YMItOTb MOXJ/INBY
Hebe3neky.

He nossonante OitAm rpatmuca 3
npunagom. QuulleHHA Ta
ekcnnyarauinHe
06CyroByBaHHA MOXYTb
BUKOHYBATU AiTU, INLLE AKLLO TM
8 pokiB abo Binblle Ta AKLIO
BOHM Mia HArnAQOM.

[Mpwn 3acTOCYBaHHI MYHKLIN
BapiHHA yCTaHOB/IEHA
KOH(OpKa NoBMHHA BiANoOBigaTn
KOHMOPUI, Ha AKX 3HaxoanTbCA
KacTpy/Aa 3 AaT4ynkoMm
TemnepaTypu.



Bamwnusi HacTaHOBM 3
6e3neku

/\MonepenmeHHs
Heb6e3neKa yayLieHHs!
YnakoBka npunaay Hebe3neuHa
ana giten. Y »xoaHoMy BMnaaky
He NO3BOJIANTE AiTAM rpatucA 3
yNakOBKOHO.

/\ MonepenmeHHn
Hebe3neKa BNAMBY MarHiTHUX
nonis!

be3apoToBuin gatumk
TemnepaTtypu
MarHiTHMM.MarHiTHi enemeHTn
MOXYTb MOLIKOANTU ENEKTPOHHI
iMR1aHTaTn, Hanpuknaa
cepueBuin cTumynaTop abo
IHCyniHOBY nomny. I3 ui€l
NPUYNHU HOCIAM E/TEKTPOHHMNX
iMO1aHTaTIiB He Chig HOCUTHK
JaTynkK Temneparypu B
KULEHAX 04Ary Ta yTpumyBatu
natuvk 6nmxkue 3a 10 c™m Bia
CEpPLEBOro CTUMY/IATOPA UM
IHLLOro aHas10ryHoro
MEANYHOrO NPUCTPOLO.

/A\TMNonepenmeHHn

He6e3sneka nopaHeHHs!

s besgpoToBun gatumk
roTyBaHHA oGnaaHaHui
fatapeeto, AKa Moxe
NOLIKOANTUCA NPW BUCOKIN
Temneparypi. Bunmite gatumnk
3 mocyay Ta TpumanTte nogani
BiJ mKepena Tenna.

uk

= JlaTunk Temneparypwu nig yac
BUNMAHHA 3 KacTpyni MOxe
Byt ayxxe rapauum. na
BUMMaHHA KOPUCTYNTECH
KYXOHHOO pyKaBnykoto ado
NPUXBATKOHO.

3axucTt

HaBKOJIULLHbLOTO
cepenoBuLla

YTunizauia BignosigHo A0
npaBun eKonoriyHoi 6e3neku

O60B'A3KOBO YTUNIZYNTE YNaKOBKY
BIiANOBIAHO OO NPaBW/1 EKOJONIYHOI
6eanekun.

Llen npnnaa mapkipoBaHo 3rigHO
NONOXEHb EBPOMNENCHKOI
OwpekTtnem 2012/19/EU

|

CTOCOBHO E1eKTPOHHUX Ta
enekTponpunaais, wo éyamy
BMKOpUCTaHHI (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

OnpekTnBoto BU3HaYatoTbCA
MOX/TMBOCTI, AKi € AINCHUMN Y
MeXxax €BPONencbKoro cotay,
WoA0 NPUAHATTA Halad Ta
yTunizauii yBLIMX Y
BUKOPWUCTaHHI npunagis.

BesnpoTtoBuii aatumMk Temneparypu
ycTaTkoBaHuii 6aTapeeto. BukopucrtaHy
6aTapeto cnia yTunisysaTu, He 3aBaatoun
LIKOAM OOBKINMIO.
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Be3apoToBun AaTUMUK
Temnepatypu

[oknaaHi oaHi anBe. y po3aini «JonomikHi
(YHKLUIT roTyBaHHA» Y NOCIOHMKY 3
BUKOPWCTaAHHA ANA BapW/bHOI MOBEPXHI.
MpounTaiite NOCiOHMK.

MiarotoBKka 6e3gpoToBOro
naTuvKa Temnepatypu u
nornan 3a HUM

Y ubOMy po3aifi Bu AisHaeTecA npo:

B Hak/etBaHHA CUNIKOHOBOI HaKNaaKu;

m 3acTocyBaHHA 6e30pOTOBOro Aarymka
TemnepaTtypu

m 3amiHy fartapei.

[atunk TemnepaTypu i CUNIKOHOBI
Haknagkm Mo)XHa npm,uéam B
cneuianisoBaHoMy MarasuHi aBo B Hallili
TEXHIUHI cepBiCHIN cnyxo6i. BkaxiTb
BiINOBIAHUA AOBIAKOBWIA HOMEP.

00577921 Habip i3 5 cunikoHOBMX HAaKNaaoK

HEZ39050 [latunk Temneparypu i Haip i3 5

CWIKOHOBUX HaKNaoK

HakneroBaHHA CUNiIKOHOBOI HaKNaAKH

CwunikoHoBa Haknaaka ikcye aaT4ymk
TemnepaTypv Ha nocyai.

AKLWO KacTpynAa BUKOPUCTOBYETLCA
Brneplue, HeobXiAHO HaKNacTU CUNIKOHOBY
Haknaaky 6e3nocepeHbo Ha Lo
KacTpynto. Mpu UbOMY BaX/IMBO:

1. HeobxiaHo 3HEXNPUTK Micue
NPWKIetoBaHHA Ha KacTpyni. OQUUCTITb
KacTpy/to, AoBpe BUCYLLITb Ta NPOTPITh
MicLe MPUKIEOBaHHA, Hanpuknan
CNUPTOM.
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2. 3HiMiTb 3axX1CHy NNiBKY 3 CUTIKOHOBOI
Haknaaky. 3a A0NMoMorot WwabsoHy,
IO NocTa4aeTbCA B KOMMIEKTI,
HaK/IENTE CU/IKOHOBY Hak1adKy Ha
KacTpy/to 330BHi Ha NOTPIOHI BUCOTI.

3. TIpUTUCHITL BCIO MOBEPXHIO
CUNIKOHOBOI Hak/1aakuy, a Takox
BHYTPILIHIO 0BNacThb.

[nAa HapinHoro 3aTBepAiHHA Keto

NnoTpiGHO NoyekaT OgHy roAnHY.

[MpOTAroM LbOro yacy He BUKOPUCTOBYITE

i HEe YNCTITb KacTpyJito.

BKasiBKu

m He sanuwainTte kacTpy/to i3
CUNIKOHOBOI Hak/IaaKo TpuBanui
yac y Ny>XHOMY PO3UHI.

m  AKWO cuniikoHoBa Hakaaka
Bio’enHaeTbCcA, HEOOXIAHO HaKNeiTh
HOBY.

BcTaHOBITh 6€3APOTOBUII AATUMK
Temneparypu

Jatunk TemnepaTypun BCTAHOBITL TAKUM
UMHOM, LWOO BiH ideanbLHO po3TallyBaBcA
Ha CWIIKOHOBIN HaknaaLi.




BKasiBKH

[Nepen BCTAHOB/IEHHAM Aatymnka
Temneparypm nepekoHamnTecs B TOMY,

IO CUNIKOHOBA HakMagka LiIkoM cyxa.

YCTaHOBAOWTE NOCYA ANA rOTyBaHHA
TakUM YMHOM, LWOBO AaTunK
TemnepaTypu BkasyBaB Ha OiuHy
30BHILLHIO MOBEPXHIO BAPUNLHOI
NOBEPXHi.

[atunk Temnepatypu 3aBOPOHEHO
BCTAHOB/IOBATY Ha iHLIWIA rapAymnin
nocya AnAa roTyBaHHA, iHAKLLIE MOXe
BiAOyTVCA neperpiBaHHA.

Jatunk TemnepaTtypu Mo)XHa BUAMaTn
nuwie nicnA 3akiH4eHHA roTyBaHHA.
306epiraiiTe 1Oro B UNCTOMY
6e3neyHomMy Micli nogani Big mxepen
Tenna.

3amina 6artapei

[atunk TemnepaTypu He CBITUTbCA, KON
CUMBOJ1 HATUCHEHO, 6aTapen
pospAaaunacA.

3amiHa Batapei:

1.

3BHiMiTb CUNIKOHOBY KPULLKY 3 HUKHbOI
YacTMHU KOpMyCy Aatuvka
TemnepaTypu i BUrBUHTITb 0OuaBa
TBUHTU BUKPYTKOHO.

uk

2. BiokpuiiTe 3atBop Aatumka

Temnepatypu. Bunmite akymynatop 3
HMKHBOI YaCTUHN KOPMYCY | BCTaBTe
HoBy BaTapeto (AoTpUMyATECA Npn
UbOMY MpaBusIbHOI OpieHTaLii Nontocy
aKkymynaropa).

YBara!

He sactocoByiiTe meTanesi npeameT
OnA BuaaneHHsa dartapei. He
TopkarTeca knem GaTapei.

S

Q&

3akpuiite 3aTBOp AaTumka
TemnepaTypu (BUIMKK 471A TBUHTIB HA
3aMKy MOBWUHHI 3BiraTnca 3 nasamu Ha
HWXHI YyacTuHi Kopnycy). 3aTarHits
FBMHTW 32 JOMOMOTOK BUKPYTKMU.

Vi
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4. YCTaHOBITb CMNIKOHOBY KPWLLIKY Hasaj
Ha HWXHIO YaCTUHY Kopnycy daTtumnka
Temnepatypw.

BkasiBka: BukopucToByiite Tibku
BMCoOKoAKicHi Batapei Tuny CR2032, wob
3a6e3neuntn Binbll TPMBANA TEPMIH
cnyxoému.

OuuLleHHA

JaTuuMK Temnepatypu

QuuLyinTe oatumk Temneparypu BOIOrUM
PYLUHUKOM. 3a00POHAETLCA MUTU B
NOCYAOMUIHIV MaLLnHi. 3a00poHAETLCA
3aHyptoBaTy y BOAy Ta ounllyBaTy nig
NMPOTOYHOK BOAOHO.

BuiimaTn gatumk Temneparypu 3 KacTpy/ii
MOXXHA NNLLIE MICAA 3aKiHYEHHA rOTYBaHHA.
306epiraite 11Oro B unctomy 6esneyHomy

Micli, Hanpukaa B ynakoBUi, Ta TpumaniTe
nogani Big mxepen tenna.

CunikoHoBa HaKnagka

[Mepen BCTAHOBMEHHAM Ha AaTunk
TeMnepaTypy NOYUCTITb Ta BUCYLWITb.
MMioxoanTb ANA NOCYAOMUIHOI MalLNHW.

BrasiBKa: He 3anuwarite nocya i3
CUNIKOHOBOI HaK/IaaKo TpUBaauii yac y
NY>KHOMY PO3UHI.

CeHcopHa KpULUKa gaTuuKa
Temnepatypu

CeHcopHa KpuLLKa 3aBXan NoBUHHA ByTK

UMCTOIO Ta Cyxoto. BukoHanTe HacTynHi aii.

m PerynapHo BuaanaiTe 3adpyaHeHHA Ta
NAAMA XNPY.
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m [17A OUMLLEHHA 3aCTOCOBYINTE M’AKY
raHyipky afo BaTHi Nainukun i 3acid
0718 OYMLLIEHHA CEHCOPHOI KPULLIKMU.

BKasiBKu

m  3abopOoHAETLCA 3aCTOCOBYBATU
apanatodi 3acodu Ans OUMLLEHHSA, Taki
AK WOPCTKI ryOkn i Witk ado
eMY/bCito A71A OUULLIEHHSA.

m He TopKahTeca CEHCOPHOI KPULKMK
nansuaMn. Bu moxeTte 3abpyaHnTm
abo noapanatw ii.

Heknapaduif BianoBiAHOCTI

Linm komnaHia Robert Bosch Hausgeréte
GmbH 3anaBnAe, Wo npunag i3 QyHKUieto
6e30p0OTOBOro Aarymka Temneparypu
BiANOBIAAE OCHOBHMM BUMOram Ta iHWuM
BiANOBIAHMM NocTaHoBam [MpeKTunsu
2014/53/€C.

HoknaaHy «[eknapauito BiANOBIAHOCTI
RED» auB. Ha BeG-caliTi cepen
www.bosch-home.com Ha CTOPIHLi
BaLIOro npwaaay B AOAATKOBMX
[OKYMEHTax.

Norotun i mapka Bluetooth® €
3apeecTpoBaHMMM TOBAPHMMM 3HaKaMu Ta
B/acHIcTio KomnaHii Bluetooth SIG, Inc.
KoykHe 3acTocyBaHHA Li€i Mapku
komnaHieto Robert Bosch Hausgerate
GmbH BMKOHYETLCA 3rigHO 3 JLEH3IELD.
Yci iHWi MapKn i TOProBesbHi Ha3Bu €
B/1IACHICTIO BIiANOBIAHMX ipM.
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Upotreba u skladu
s odredbama

Pazljivo procCitajte uputstva.
Uputstvo za upotrebu i montazu
sacuvajte za kasniju upotrebu ili
za sledeceg vlasnika.

Posle raspakivanja proverite
uredaj. Ako je uredaj osStecen
prilikom transporta, nemojte ga
koristiti. Obratite se tehnickoj
podrSci i pismenim putem ih
obavestite o ostecenju; u
suprotnom cete izgubiti svako
pravo na nadoknadu Stete.

Ovaj uredaj je namenjen samo
za privatno domacinstvo i za
kuéno okruzenje. Uredaj
koristite samo za pripremu jela i
pica. Postupak kuvanja mora
da se nadgleda. Kratkotrajni
postupak kuvanja mora
neprekidno da se nadgleda.
Uredaj upotrebljavajte samo u
zatvorenim prostorijama.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca
od 8 godina i lica sa
smanjenim psihickim,
osecajnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostacima
iskustva ili znanja, ako ih
nadzire lice, koje je odgovorno
za bezbednost, ili ih je uputilo u
vezi sa sigurnom upotrebom
uredaja i ako su oni razumeli
opasnosti, koje iz toga mogu
da nastanu.
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Nikada ne smete pustiti decu
da se igraju sa uredajem.
CiSc¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vrSe
deca, ¢ak i ako imaju 8 godina
ili viSe i ako imaju nadzor.

Prilikom upotrebe funkcija
kuvanja, podesSena ringla mora
da se poklapa sa ringlom, na
kojoj se nalazi lonac sa
senzorom temperature.

Uputstva za sigurnost

/A\Upozorenje

Opasnost od gusenja!
Ambalazni materijal je opasan
za decu. Deci nikada ne dajte
da se igraju sa ambalaznim
materijalom.

/\ Upozorenje

Opasnost od magnetizma!
Bezi¢ni senzor temperature je
magnetizovan. Magnetni
elementi mogu da oStete
elektronske implantate, npr.
pejsmejkere ili insulinske
pumpe. Osobe koje nose
elektronske implantate zato ne
bi trebalo da u dzepovima
odece nose senzor temperature
i da ga priblizavaju pejsmejkeru
ili slicnom medicinskom
uredaju na vise od 10 cm.

116

/\ Upozorenje

Opasnost od povrede!

s Bezi¢ni senzor za kuvanje
poseduje bateriju, koja se
moze ostetiti ukoliko je
izlozena visokim
temperaturama. Senzor
skinite sa posude za kuvanje
i ne odlazite ga u blizini
izvora toplote.

s Senzor temperature moze da
bude veoma vreo prilikom
uklanjanja sa posude za
kuvanje. Za njegovo skidanje
koristite kuhinjske rukavice ili
kuhinjsku krpu.

Zastita zivotne sredine

Resavanje otpada u skladu sa
zastitom okoline

Ambalazu ukloniti na otpad ekoloski
ispravno.

Ovaj je aparat oznaCen u
skladu sa evropskom
smernicom 2012/19/EU o

otpadnim elektri¢nim i
B clektronskim aparatima (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj
Evropskoj Uniji.

Bezi¢ni senzor temperature je opremljen
jednom baterijom. IstroSenu bateriju
odloZite na otpad u skladu sa ekoloskim
propisima.



Bezicni senzor
temperature

Detaljne informacije potrazite u
poglavlju ,,Funkcije pomodi pri kuvanju”
u uputsvima za upotrebu za plocu.
Procitajte uputstva.

Priprema i odrzavanje
beziénog senzora temperature

U ovom odeljku su sadrzane informacije
slededim temama:

m Nalepljivanje silikonskog umetka

m Upotreba bezi¢nog senzora
temperature

m Zamena baterije

Senzor temperature i silikonske umetke
mozete da nabavite u specijalizovanoj
trgovini ili preko nase tehniCke sluzbe
za korisnike. Uvek navedite
odgovarajuci referentni broj.

00577921 Komplet sa 5 silikonskih
umetaka
HEZ39050 Senzor temperature i komplet

sa b silikonskih umetaka

Nalepljivanje silikonskog umetka

Silikonski umetak fiksira senzor
temperature na posudi.

Ukoliko se posuda za kuvanje
upotrebljava prvi put za funkcije
kuvanja, silikonski umetak mora da
bude postavljen direktno na tu posudu.
Za to je vazno:

1. Na mestu lepljenja na posudi ne
sme biti masnoce. Posudu ocistite,
dobro osusite i mesto lepljenja
protrljajte npr. Spiritusom.

Sr

2. Uklonite silikonsku foliju sa
silikonskog umetka. Pomocu
isporucenih Sablona, silikonski
umetak zalepite spolja, na
odgovarajucoj visini lonca.

3. Pritisnite kompletnu povrSinu
silikonskog umetka, takode i
unutrasnji deo.

Za pravilno suSenje lepka potreban je 1

sat. Tokom tog vremena nemojte

koristiti ili prati posudu za kuvanije.

Uputstva

m Posudu sa silikonskim umetkom
nemoijte drzati dugo u vodi sa
deterdZzentom.

m Ukoliko se silikonski umetak odvoji,
upotrebite novi.

Postavljanje beziénog senzora
temperature

Senzor temperature postavite na
silikonsku traku tako da bude savrseno
prilagodena.

Uputstva

m Uverite se da je silikonska traka
potpuno suva, pre nego §to
postavite senzor temperature.
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Posudu za kuvanje postavite tako da
senzor temperature pokazuje bo&nu
spoljasnju povrSinu ringle.

Senzor temperature ne sme da se
usmeri prema drugoj vreloj posudi
da bi se izbeglo pregrevanije.
Nakon termicke obrade senzor
temperature uklonite sa lonca.
Cuvajte ga na &istom, bezbednom
mestu, npr. u pakovanju, i dalje od
izvora toplote.

Zamena baterije

Ukoliko senzor temperature ne zasvetli
kada je pritisnut simbol, znaci da se
baterija ispraznila.

Zamena baterije:

1.

Izvucite silikonski prekrivac iz donjeg
dela kucista i oba zavrtanja skinite
pomocu odvijada.

Paznja!

Za uklanjanje baterije nemojte
upotrebljavati predmete od metala.
Ne dodirujte tacke priklju¢enja
baterije.

“ =

2.

Otvorite zatvaraC senzora
temperature. lzvadite bateriju iz
donjeg dela kucista i postavite novu
bateriju (pri tom vodite racuna o
tome da polovi baterije budu
ispravno postavljeni).
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3. Zatvorite zatvaraC senzora
temperature (otvori za zavrinje na
zatvaracu moraju da budu prekriveni
udubljenjima na donjem delu
kucista). Zavrtnje pritegnite pomocu
odvijaca.

4. Silikonski prekriva¢ ponovo postavite
na donji deo kucista senzora
temperature.

Uputstvo: Upotrebljavajte iskljuCivo
kvalitetne baterije tipa CR2032 da biste
obezbedili duzi radni vek.



Ciséenje
Senzor temperature

Senzor temperature Cistite vlaznom
krpom. Nikada ga nemoijte Cistiti u
masini za pranje posuda. Nemojte ga
potapati u vodu i Cistiti pod mlazom
vode.

Nakon kuvanja, senzor temperature
uklonite sa posude. Cuvajte ga na
Cistom, bezbednom mestu, npr. u
pakovanju, i dalje od izvora toplote.

Silikonski umetak

Operite i osusite pre postavljanja
temperaturnog senzora. Moze da se
pere u masini za pranje sudova.

Uputstvo: Nemojte dugo drzati posude
sa silikonskim umetkom u vodi sa
deterdzentom.

Prozoréi¢ senzora temperature

Prozorg&i¢ senzora uvek mora biti Cist i
suv. Postupite na slededi nadin:

m Redovno uklanjajte prljavstinu i mast
koja je prskala.

m Za CiSéenje upotrebljavajte meku
krpu ili Stapice sa vatom i sredstva
za GiSéenje prozora.

Uputstva

m  Nemojte upotrebljavati abrazivna
sredstva za CiSéenja poput sundera
za ribanje ili mleka za &isc¢enje.

m Prozorgi¢ senzora nemojte dodirivati
prstima. Mogao bi da bude zaprljan
ili izgreban.

Izjava o usaglasenosti

Ovim putem, kompanija Robert Bosch
Hausgerate GmbH izjavljuje da uredaj
sa funkcijom beZi¢nog senzora
temperature odgovara osnovnim
zahtevima i ostalim vazec¢im odredbama
smernice 2014/53/EU.

Sr

Detaljinu RED izjavu o usaglasenosti
moZzete naci na internetu pod
www.bosch-home.com na stranici sa
vaSim uredajem, kod dodatnih
dokumenata.

Logotipi i marka Bluetooth® su
registrovane oznake proizvoda i
vlasnistvo kompanije Bluetooth SIG, Inc.
i svaka upotreba ovih marki od strane
kompanije Robert Bosch Hausgerate
GmbH vrSi se pod licencom. Sve ostale
marke i njihovi nazivi predstavljaju
vlasnistvo odgovarajucih firmi.
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Namjenska uporaba

Pazljivo proditajte upute. Upute
za uporabu i montazu sacuvajte
za kasniju uporabu ili za
sljedec¢eg korisnika.

Provjerite uredaj nakon §to ga
raspakirate. Ukoliko je uredaj
oStecen prilikom transporta,
nemojte ga koristiti. Obavijestite
tehnicku servisnu sluzbu i
pismeno dokumentirajte
ostecéenja, u protivnom se gubi
pravo na naknadu Stete.

Ovaj uredaj namijenjen je za
uporabu u privatnim
kucanstvima te unutar kuce.
Uredaj koristite samo za
pripremu jela i pi¢a. Postupak
kuhanja potrebno je nadzirati.
Kratkotrajni postupak kuhanja
potrebno je neprestano
nadzirati. Uredaj koristite samo
u zatvorenim prostorima.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
od 8 godina nadalje i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe
s nedovoljnim iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom
0sobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako ih je osoba
uputila glede sigurnog
koristenja uredaja i ako su
razumjeli opasnosti koje iz toga
proizlaze.



Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
i odrzavati uredaj ukoliko
nemaju 8 godina i viSe i ako su
pod nadzorom.

Prilikom uporabe funkcija
kuhanja podeSeno kuhaliste se
mora podudarati s kuhaliStem
na kojem se nalazi lonac sa
senzorom temperature.

Vazne sigurnosne
napomene

/\Upozorenje

Opasnost od gusenja!
Ambalazni materijal opasan je
za djecu. Djeci nikada ne
dopustite igranje s ambalaznim
materijalom.

/\ Upozorenje

Opasnost zbog magnetizma!
Bezi¢ni senzor temperature ima
u sebi ugraden
magnet.Elementi s ugradenim
magnetom mogu ostetiti
elektronske implantate, npr.
sréane stimulatore ili inzulinske
pumpe. Kao osoba s
ugradenim elektronskim
implantatima ne smijete drzati
senzor temperature u
dzepovima svoje odjece i s
obzirom na svoj sréani
stimulator ili slican medicinski
uredaj morate se pridrzavati
najmanjeg razmaka od 10 cm
od upravljacke ploce.
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/\ Upozorenje

Opasnost od ozljede!

s Bezicni senzor za kuhanje
ima bateriju koja se moze
oStetiti ako je izlozena
visokim temperaturama.
Skinite senzor s posude za
kuhanje i Cuvajte dalje od
svakog izvora topline.

s Senzor temperature moze
biti jako vru¢ kada ga skidate
s lonca. Za skidanje koristite
kuhinjske rukavice ili
kuhinjsku krpu.

Zastita okolisa

Ekoloski prihvatljivo
zbrinjavanje

Ambalazu zbrinite ekoloski prihvatljivo.

Ovaj uredaj je oznaden u

skladu s europskom direktivom

2012/19/EU o elektriénim i
elektronic¢kim starim uredajima
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Direktiva zadaje okvir za
vracanje i preradu starih
uredaja vazecu u cijeloj EU.

Bezi¢ni senzor temperature je opremljen
baterijom. IstroSenu bateriju zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nagin.
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Bezicni senzor
temperature

Za detaljne informacije vidi poglavlje
"Funkcije pomodi pri kuhanju" u
uputama za uporabu ploCe za kuhanje.
Proditajte upute.

Priprema i ¢iS¢enje bezi¢nog
senzora temperature

U ovom odlomku dobit ¢ete sljedece
informacije o:

m lijepljienju silikonske ploCice

m uporabi bezicnog senzora
temperature

m zamjeni baterije

Senzor temperature i silikonske plocice
mozete kupiti u specijaliziranim
trgovinama ili kod naSe servisne sluzbe.
Navedite odgovarajuci referentni broj.

00577921 Komplet sa 5 silikonskih plocica

HEZ39050 Senzor temperature i komplet

sa 5 silikonskih plocica

Lijepljenje silikonske plocice

Silikonska plocica fiksira senzor
temperature na posudi za kuhanje.

Ako posudu za kuhanje koristite prvi put
s funkcijama kuhanja, onda je potrebno
staviti silikonsku plocicu direktno na ovu
posudu. Stoga je vazno sljedece:

1. Mjesto za lijeplienje na posudi za
kuhanje ne smije biti masno. Operite
posudu za kuhanje, dobro je obrisite,
a mjesto za lijepljenje obrisite npr.
alkoholom.
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2. Skinite zastitnu foliju sa silikonske
plogice. Pomodu priloZzene Sablone
zalijepite silikonsku plocgicu na
odgovarajucoj visini izvana na
posudi za kuhanje.

3. Pritisnite cijelu povrsinu silikonske
plocice, ¢ak i unutarnji dio.

Ljepilu je potrebno da se ispravno

stvrdne 1 sat. Za to vrijeme ne

upotrebljavajte niti Sistite posudu za

kuhanje.

Napomene

m Posudu za kuhanje sa silikonskom
plo¢icom ne ostavljajte dulje vrijeme
u sapunici.

m Ukoliko se silikonska plocCica odvoji,
potrebno je upotrijebiti novu.

Postavljanje bezicnog senzora
temperature

Stavite senzor temperature na
silikonsku plocicu tako da se savr§eno
prilagodi.

Napomene

m Uvjerite se da je silikonska plocica
potpuno suha prije stavljanja
senzora temperature.



m Posudu za kuhanje stavite tako da
senzor temperature pokazuje na
bo&nu vanjsku povrSinu plo¢e za
kuhanje.

m Senzor temperature ne smijete
usmijeriti na neku drugu posudu za
kuhanje kako biste sprijecCili
pregrijavanje.

= Nakon kuhanja skinite senzor
temperature s lonca. Cuvajte ga na
Cistom, sigurnom mijestu i ne drzite
ga blizu izvora topline.

Zamjena baterije

Ako senzor temperature ne zasvijetli
iako ste pritisnuli simbol, onda se
baterija ispraznila.

Zamjena baterije:
1. Silikonski poklopac skinite s donjeg

dijela kucista senzora temperature i
izvadite oba vijka odvijacem.

- 2

2. Otvorite zatvara¢ senzora
temperature. lzvadite bateriju iz
donjeg dijela kucista i umetnite novu
bateriju (pritom pazite na ispravan
pol baterije).

(=)
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Oprez!

Za vadenje baterije ne koristite
metalne predmete. Ne dodirujte
priklju¢ne tocke baterije.

3. Zatvorite zatvarac senzora
temperature (otvori za vijke na
zatvaradu moraju se podudarati s
udubljenjima na donjem dijelu
kucista). Vijke pritegnite odvijacem.

4. Silikonski poklopac ponovno stavite
na donji dio kucista senzora
temperature.

Napomena: Koristite iskljucivo
kvalitetne baterije tipa CR2032 kako
biste osigurali dulji zivotni vijek.
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Ciséenje

Senzor temperature

Senzor temperature ocistite vlaznom
krpom. Nikada ga ne perite u perilici
posuda. Nemojte ga uroniti u vodu i
prati pod mlazom vode.

Nakon kuhanja skinite senzor
temperature s posude za kuhanje.
Cuvajte ga na gistom, sigurnom mjestu,
primjerice u ambalaZi, i ne drzite ga
blizu izvora topline.

Silikonska plocica

Ocistite i osusite prije stavljanja na
senzor temperature. Prikladna za pranje
u perilici posuda.

Napomena: Posude sa silikonskom
ploCicom ne ostavljajte dulje vrijeme u
sapunici.

Prozoréi¢ na senzoru temperature

Prozorgi¢ na senzoru uvijek mora biti
Cist i suh. Postupajte na sljedeci nadin:

m Redovito uklonite necistoc¢u i kapljice
masnoce.

m Za CiSéenje koristite meku krpu ili
Stapi¢ s vatom i sredstvo za Ciscenje
prozora.

Napomene

m Ne koristite abrazivna sredstva za
CiSéenje kao sto su abrazivne
spuzvice i abrazivne Cetkice ili
mlijeko za GiScéenje.

m Prozorgi¢ na senzoru ne dodirujte
prstima. Mogao bi se zaprljati ili
izgrepsti.

Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka Robert Bosch Hausgerate
GmbH izjavljuje da uredaj s funkcijom
bezi¢ni senzor temperature odgovara
osnovnim zahtjevima i svim relevantnim
odredbama direktive 2014/53/EU.
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Opsirnu RED izjavu o sukladnosti naci
éete na internetu pod
www.bosch-home.com na stranici
proizvoda vaseg uredaja kod dodatne
dokumentacije.

Logotipovi i marka Bluetooth® su
registrane robne marke i vlasnistvo
Bluetooth SIG, Inc. i svako koriStenje
ovih marki od strane Robert Bosch
Hausgerate GmbH je pod licencom. Sve
druge marke i nazivi marke su
vlasnistvo doti¢nih tvrtki.
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Namenska uporaba

Natancno preberite navodila.
Shranite navodila za uporabo in
montazo za poznejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Po odstranitvi embpalaze
preverite aparat. Ce je bil
aparat med prevozom
poskodovan, ga ni dovoljeno
uporabljati. Obvestite servisno
sluzbo, da skodo pisno
dokumentira, sicer niste
upraviceni do uveljavljanja
garancije.

Ta aparat je namenjen samo za
uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Aparat
uporabljajte je za pripravo jedi
in pija¢. Kuhanje mora vedno
potekati pod nadzorom.
Kratkotrajno kuhanje mora
potekati pod nenehnim
nadzorom. Aparat uporabljajte
samo v zaprtih prostorih.

Ta aparat lahko uporabljajo
otroci nad osmim letom starosti
in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami ali
znanjem, ¢e jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e jih je poucila o
varni uporabi aparata in
razumejo nevarnosti, ki lahko
nastanejo pri uporabi aparata.
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Ne pustite gtrok, da se igrajo z
aparatom. CiSCenja in
vzdrzevalnih del s strani
uporabnika ne smejo opravljati
otroci, razen Ce so starejSi od
osmih let in pod nadzorstvom.

Pri uporabi funkcij za pomoc pri
kuhanju mora nastavljeno
kuhalisCe ustrezati kuhalisCu,
na katerem je namescena
posoda s senzorjem
temperature.

Pomembni varnostni
napotki

/\Opozorilo

Nevarnost zadusitve!
Embalazni material je nevaren
za otroke. Nikoli ne dovolite
otrokom, da se igrajo z
embalaznim materialom.
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/\ Opozorilo

Nevarnost zaradi magnetnih
polj!

Brezzi¢ni senzor za
temperaturo je magneten.
Magnetni elementi lahko
poskodujejo elektronske
vsadke, kot so npr. sréni
spodbujevalniki ali inzulinske
Crpalke. Uporabniki
elektronskih vsadkov zato
senzorja za temperaturo naj ne
nosijo v zepih svojih obladil ter
naj zagotovijo najmanj 10 cm
razmika do srénega
spodbujevalnika ali podobne
medicinske naprave.

/\ Opozorilo

Nevarnost telesnih poskodb!

s BrezziCni senzor kuhanja ima
baterijo, ki se lahko
posSkoduje, Ce je
izpostavljena visoki
temperaturi. Odstranite
senzor s posode in ga
shranjujte dale¢ od virov
toplote.

= Senzor za temperaturo je
lahko zelo vrog, ko ga
odstranite s posode. Pri
odstranjevanju uporabljajte
kuhinjsko rokavico ali krpo.



Varstvo okolja

Okolju prijazno
odstranjevanje

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen

nacin.
Ta aparat je oznacen v skladu z
evropsko direktivo 2012/19/ES
o0 odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEOQ).

B T4 direktiva dologa vradanje in
recikliranje odsluzenih naprav v
celotni Evropski uniji.

BrezziCen senzor za temperaturo je
opremljen z baterijo. Izrabljeno baterijo
odstranite na okolju prijazen nacin.

Brezzi¢en senzor za
temperaturo

Za podrobnosti glejte poglavje
"Funkcije za pomo¢ pri kuhanju" v
navodilih za uporabo kuhalne plosce.
Preberite navodila.

Priprava in nega brezziénega
senzorja za temperaturo

To poglavje podaja naslednje
informacije:

m Namestitev silikonske nalepke

m Uporaba brezziCnega senzorja za
temperaturo

= Menjava baterije

sl

Senzorje za temperaturo in silikonske
nalepke lahko kupite v specializiranih
trgovinah ali pri nasi servisni sluzbi.

Navedite ustrezno referenéno Stevilko.

00577921 Komplet s 5 silikonskimi nalep-

kami

Senzor za temperaturo in kom-
plet s 5 silikonskimi nalepkami

HEZ39050

Namestitev silikonske nalepke

Temperaturni senzor je na posodo
pritrien s silikonsko nalepko.

Pred prvo uporabo posode s funkcijami
za kuhanje namestite silikonsko
nalepko neposredno na posodo.
Pomembno:

1. Mesto, na katero jo boste prilepili, ne
sme biti mastno. Ocistite posodo,
dobro jo posusite in mesto, kamor jo
boste prilepili, zdrgnite, npr. z
alkoholom.

2. Odstranite zasgitno folijo s silikonske
nalepke. Nalepite nalepko na
zunanjo stran posode v ustrezni
visSini, pri ¢emer si pomagajte s
prilozeno Sablono.

©2 .
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3. Pritisnite na celo povrSino silikonske
nalepke, tudi na sredino.

Lepilo potrebuje 1 uro, da se pravilno

posusi. Posode v tem Casu ne

uporabljajte ali Cistite.

Opombe

m Posode s silikonsko nalepko ne
pustite dlje ¢asa v milnici.

m Ce se silikonska nalepka odlepi, je
treba uporabiti novo.
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Montaza brezzi¢nih temperaturnih
senzorjev

Senzor za temperaturo na silikonski
element nanesite tako, da se mu
popolnoma prilega.

. Odprite zaporo temperaturnega

senzorja. Iz spodnjega dela ohisja
vzemite baterijo in vanj vstavite novo
(pazite, da jo pravilno obrnite).

Opombe

Silikonski element mora biti pred
namestitvijo senzorja za temperaturo
popolnoma suh.

Posodo namestite tako, da je senzor
za temperaturo usmerjen v stransko
zunanjo povrsino kuhalne plosce.
Senzor za temperaturo ne sme biti
usmerjen v drugo vro¢o posodo, da
preprecite pregretje.

Po koncu priprave senzor za
temperaturo odstranite s posode.
Shranite ga na varnem in Cistem
mestu in ne v blizini virov toplote.

Menjava baterije

Ce temperaturni senzor ne zasveti, ko
pritisnete na simbol, se je baterija
izpraznila.

Menjava baterije:

1.

Snemite silikonski pokrov spodnjega
dela temperaturnega senzorja in
odvijte oba vijaka z izvijagem.

Pozor!

Za odstranitev baterije ne
uporabljajte kovinskih predmetov.
Ne dotikajte se prikljuénih polov
baterije.

. Zaprite zapiralo temperaturnega

senzorja (odprtine za vijake na
zapiralu se morajo ujemati z
vdolbinami na spodnjem delu
ohi§ja). Vijake privijte z izvijacem.

“ e

@ék
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4. Ponovno namestite silikonski pokrov
na spodnji del ohisja
temperaturnega senzorja.

)

Opomba: Uporabljajte izklju¢no
kakovostne baterija tipa CR2032, da
zagotovite daljSo Zivljenjsko dobo.

Ciséenje
Senzor za temperaturo

Senzor za temperaturo Cistite z vlazno
krpo. Nikoli ne Cistite v pomivalnem
stroju. Ne potapljajte v vodo in ne Gistite
pod tekoco vodo.

Po kuhanju senzor za temperaturo

odstranite s posode. Shranite ga na
varnem in &istem mestu, na primer v
embalazi, in ne v blizini virov toplote.

Silikonska nalepka

Preden jo namestite na temperaturni
senzor, jo odistite in posusite. Primerna
je za pomivanje v pomivalnem stroju.

Opomba: Posode s silikonsko nalepko
ne pustite dlje ¢asa v milnici.

Okno senzorja za temperaturo

Okno senzorja mora vedno biti ¢isto in
suho. Postopajte na slede¢ nacin:

m Redno odstranjujte umazanijo in
sledi mascobe.

m Za CiS€enje uporabljajte mehko krpo

ali vatirane palCke in Cistilo za steklo.

sl

Opombe

m Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali
pripomockov, kot so grobe gobice,
SCetke.

m Okna senzorja se ne dotikajte s prsti.
Lahko se umaze ali opraska.

Izjava o skladnosti

Podjetje Robert Bosch Hausgerate
GmbH potrjuje, da aparat s funkcijo
brezzi¢nega senzorja za temperaturo
ustreza temeljnim zahtevam in drugim
veljavnim predpisom direktive
2014/53/ES.

Podrobno izjavo o skladnosti z Direktivo
za radijsko opremo najdete na spletu
pod www.bosch-home.com na spletni
strani vasega aparata med dodatnimi
dokumenti.

Logotipi in znamka Bluetooth® so
registrirane blagovne znamke ter last
podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsakrsna
uporaba teh znak s strani podjetja
Robert Bosch Hausgerate GmbH je
licen¢na. Vse druge blagovne znamke
in imena znamk so last ustreznih
podijetij.
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Pérdorimi sipas
pércaktimit

Lexoni me vémendje
udhézimet. Ruajeni manualin e
pérdorimit dhe até t& montimit
pPér njé pérdorim té
mévonshém ose pér personin
gé mund té blejé pajisjen tuaj
né njé moment tjetér.

Kontrollojeni pajisjen pas
nxjerrjes nga ambalazhi. Nése
pajisja démtohet gjaté
transportit, nuk duhet té
pérdoret. Informoni shérbimin
teknik té klientit dhe
dokumentoni me shkrim
démtimet, né té€ kundért
pretendimet pér démshpérblim
nuk do té merren né
konsideraté.

Kjo pajisje éshté projektuar
vetém pér pérdorim privat dhe
né ambientet e shtépisé.
Pérdoreni pajisjen vetém pér
pérgatitien e gatesave dhe
pijeve. Procesi i gatimit duhet
kontrolluar. Njé proces gatimi i
shkurtér duhet kontrolluar pa
ndérprerje. Pérdoreni pajisjen
vetém né ambiente t€ mbyllura.



Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijét mbi 8 vjet dhe
personave me aftési té
reduktuar fizike, sensorike ose
mentale apo me mungesé
pérvoje ose dije, nése jané té
mbik&éqgyrur nga njé person, i
cili éshté pérgjegjés pér
siguriné e tyre, ose té cilét jané
té udhézuar pér pérdorim té
sigurt té€ aparatit dhe té cilét |
kané kuptuar rreziget gé
rezultojné nga kjo.

FEmijét nuk lejohet té€ luajné me
aparatin. Pastrimi dhe
mirémbajtja gé€ i takon
pérdoruesit nuk lejohet té béhet
nga fémijét, nése ato, jané

8 vjet dhe mé té vjetér dhe jané
té mbikéqyrur.

Kur pérdorni funksionet e
gatimit, vatra e rregulluar duhet
té pérkojé me vatrén mbi té
cilén ndodhet ena me sensorin
e temperaturés.

Udhézime té
réendésishme sigurie

/\Paralajmérim

Rrezik asfiksimi!

Materiali ambalazhues éshté |
rrezikshém pér fémijét. Mos i
lini asnjéheré fémijét té luajné
me materialet ambalazhues.

sq

/\ Paralajmérim

Rreziku nga magnetizimi!
Sensori pa kabull i
temperaturés éshté magnetik.
Elementét magnetiké mund té
démtojné implantet elektronike
p.sh stimuluesit kardiak ose
pompat € insulinés. Prandaj ata
persona g€ mbajné implante
elektronike nuk duhet ta
mbajné né xhepat e rrobave
sensorin e temperaturés dhe té
ruajné njé distancé minimale
prej 10 cm midis stimuluesve
kardiaké apo pajisjeve té njéjta
mjekésore dhe kétij sensori.

/\ Paralajmérim

Rrezik léndimi!

= Sensori pa kabllo i gatimit
éshté i pajisur me njé bateri
gé mund té démtohet kur
ekspozohet ndaj
temperaturave té€ larta. Higni
sensorin nga ena e gatimit
dhe ruajeni né njé vend larg
nga ¢do burim nxehtésie.

= Sensori i temperaturés mund
té jeté shumé i nxehté, kur e
higni nga ena e gatimit. Kur
ta higni nga ena e gatimit
pérdorni doreza kuzhine ose
njé pecete kuzhine.
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Mbrojtja e Mjedisit

Hedhja sipas normave
ekologjike

Hidheni paketimin sipas normave
ekologjike.

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe
elektroteknike sipas Udhézimit
2012/19/EU (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor pér
te drejtén e kthimit mbrapsht té
aparaturave té pérdorura né té
gjithé BE.
Sensori pa kabull i temperaturés éshté i
pajisur me njé bateri. Eliminoni baterité
e konsumuara pa ndotur mjedisin.

Sensor temperature pa
kabull

Pér informacion té detajuar shihni
kapitullin "Funksionet e asistencés né
gatim" tek manuali i pérdorimit té furrés.
Lexoni manualin deri né fund.

Pérgatitja dhe pérkujdesja pér
sensorit pa kabull té
temperaturés

Né kété paragraf ju do té informoheni si
mé poshté:

m  Ngjitja e kapakut té silikonit

m Pérdorimi i sensorit pa kabull té
temperaturés

m  Ndérrimi i baterisé

132

Sensori i temperaturés dhe kapaku i
silikonit mund té€ porositen mé pas né
dyganet e specializuara ose pérmes
shérbimit toné teknik té Kklientit. Jepni
numrin pérkatés té referencés.

00577921 Set me 5 kapakeé silikoni

HEZ39050 Sensor temperature dhe set me

5 kapake silikoni

Ngjitja e kapakut té silikonit

Kapaku prej silikoni fikson sensorin e
temperaturés tek ena e gatimit.

Nése pérdorni njé tenxhere pér heré té
paré me funksionet e gatimit, ju duhet té
vendosni njé kapak silikoni direkt mbi
tenxhere. E réndésishme pér:

1. Pjesa e tenxheret ku ai do ngjitet nuk
duhet té jeté me yndyré. Pastroni
tenxheren, thajeni miré dhe lyeni
vendin e ngjities p.sh me solucion.

2. Higni gesen mbrojtése nga kapaku
prej silikoni. Me ané té shabllonéve
gé keni marré bashké me pajisjen,
ngjitni kapakun prej silikoni né
lartésiné e duhur jashté né tenxhere.

3. Shtypni sipérfagen e pérgjithshme té
kapakut prej silikoni, edhe né pjesén
e brendshme.

Qé ngjitési té€ thahet miré duhet ta lini 1

oré. Gjaté késaj kohe mos e pérdorni

apo pastroni tenxheren.

Udhézime

m  Tenxheren me kapak silikoni mos e
lini gjaté né ujé me detergjent.

m  Nése kapaku prej silikoni lirohet,
duhet té pérdorni njé té ri.



Lidhni sensorin e temperaturés pa
kabéll

Lidheni sensorin e temperaturés né
shiritin prej silikoni, duke e pérputhur
saktésisht.

sq
Ndérrimi i baterisé:

1. Nxirrni kapakun prej silikoni nga
pjesa e poshtme e skeletit té
sensorit té temperaturés dhe higni
dy vidat me njé vidator.

Udhézime

m Sigurohuni gé shiriti prej silikoni té
jeté plotésisht i thaté, para se té
vendoset sensori i temperaturés.

m Vendosen enén e gatimit né ményré
té tille, g€ sensori i temperaturés té
tregojé né drejtim té sipérfages sé
jashtme anésore t€ vatrés sé gatimit.

m Sensori i temperaturés nuk duhet té
vendoset mbi njé ené tjetér gatimi té
nxehté, késhtu mund té shmangni
tejnxehjen.

m Pas pérfundimit t& gatimit, higni
sensorin e temperaturé nga ena.
Ruajeni né njé vend té pastér dhe té
sigurt dhe jo né aférsi té burimeve té
nxehtésisé.

Ndérrimi i baterisé

Nése sensori i temperaturés nuk ndizet,
nése do shtypni simbolin, do té thoté se
ka réné bateria.

N

2. Hapni kapakun e sensorit té
temperaturés. Nxirrni bateriné nga
pjesa e poshtme e skeletit dhe
vendosni njé bateri té re (béni kujdes
polaritetin e duhur té baterisé).

Kujdes!

Pér té& hequr bateriné mos pérdorni
objekte prej metali. Mos i prekni
pikat lidhése té baterisé.
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3. Mbylini kapakun e sensorit té
temperaturés (vrimat pér vidat tek
kapaku duhet t& mbulohen me
dhémbézimet né pjesén e poshtme
té skeletit). Vidhosni vidat me
kacavidé.

4. Vendoni sérish kapakun prej silikoni
tek pjesa e poshtme e skeletit té
sensorit té temperaturés.

i

Udhézim: Pérdorni vetém bateri
cilésore té tipit CR2032, pér té
garantuar njé jetégjatési mé t& madhe.

Pastrimi

Sensori i temperaturés

Pastroni sensorin e temperaturés me
njé peceté té buté. Kurré mos i lani né
lavastovilje. Mos € zhysni né ujé dhe
mos e pastroni me ujé té rriedhshém.

Pas pérfundimit t& gatimit higni sensorin
e temperaturé nga ena. Ruajeni né njé
vend té pastér dhe té sigurt, pér
shembull brenda né ambalazh dhe jo né
aférsi té burimeve té nxehtésisé.
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Kapak silikoni

Pastrojeni dhe thajeni para se ta
vendosni tek sensori i temperaturés. |
pérshtatshém pér lavastovilje.

Udhézim: Enén me kapak silikoni mos
e lini gjaté né ujé me detergjent.

Dritarja e sensorit pa kabull té
temperaturés

Dritarja e sensorit duhet té jeté
gjithmoné e pastér dhe e thaté. Veproni
si mé poshté:

m Pastroni rregullisht ndotjet dhe pikat
e yndyrés.

m Pér pastrim pérdorni njé peceté té
buté ose tamponé pambuku dhe
solucion me spruco pér xhamat.

Udhézime

m  Mos pérdorni mjete pastrimi gé
gérvishtni si sfungjeré té& ashpér dhe
furga apo qumésht pastrues.

m  Mos e prekni me gishta dritaren e
sensorit. Ajo mund té béhet pis apo
té gérvishtet.

Deklarata e konformitetit

Kétu Robert Bosch Hausgerate GmbH
deklaron se pajisja me funksionin e
sensorit pa kabull té temperaturés i
pérgjigjet kritereve bazé dhe
pércaktimeve té tjera té direktivés
2014/53/BE.

Deklaratén e ploté té konformitetit me
direktivén pér pajisjet radio (RED) e
gjeni né internet né adresén
www.bosch-home.com né fagen e
produktit t& pajisjes suaj te dokumentet
shtesé.

Logot dhe marka Bluetooth® jané
simbole dhe proné e Bluetooth SIG, Inc.
dhe ¢cdo pérdorim i késaj marke nga
Robert Bosch Hausgerate GmbH duhet
té béhet me licensé. Markat dhe emrat
e tjera t& markave jané proné e firmave
pérkatése.
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Kopucterwe cnopen
HameHaTa

BHumaTenHo aa ce npounta
ynaTcTBOTO. YnarceaTta 3a
ynotpeta n MOHTaxa uyBajTe rv
3a noJouHexHa ynotpebda unu
3a CNeaHnoT COMCTBEHMK.

OTKaKo Ke ro oTnakysare,
npoBepeTe ro ypeaot. Ypeaot
He cMee [a ce KOPUCTH,
[OKOJIKY Mpu TPaHCNopT €
owrTeTeH. VMIHpopmupajTe ja
cnyxxoarta 3a KOPUCHULN K
owTeTyBarbaTa JIOKYMeHTMpajTe
M BO MUCMEHa hopma, BO
CNpPOTUBHO ce rybn NpaBoTo 3a
HaJOMECT Ha wwTeTa.

OBOj ypen € norofeH camo 3a
JomallHa ynotpeba 1 3a BO
3aTBOpEeH npocTtop. Ypeanot
KOpucTeTe ro camo 3a
NnoAroToBKa Ha xpaHa U
nujanauun. lNpouecoT Ha
roTBeHe MopaTe Aa ro
Haarnenysarte. KpaTtkoTpaeH
NpoLEeC Ha roTBere Mopa da
ce HaarneayBa HeNpekuHaro.
Ypenot ypeaoT Aa ce KOpuctu
caMO BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUMN.
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OBOj ypea Moxe ga ro
KopucTaTt geua Haa 8 roanHu u
mua co HamasneHun Quanuku,
CEeH30PHM WU MEHTasHN
cnoco®HocTn nnu nuua 6es
NCKYCTBO N 3HaEHe, JOKOKY
TOa ro npasaT noj Haa3op, Uan
UM Bune gageHu ynaTtcrea Kako
6e3benHo Oa ro kopucrtar
ypenoT v ru pasdupaar
OMNacHOCTUTE MOBP3aHu CO
Hero.

[euarta He cmearT aa cu urpaart
co ypenort. [leuata He cmear aa
ro unctart n ogp)xysaart ypeaorT,
OCBEH OHME, KON MMaaT Haj

8 roamHu uan ce nocrtapu 1 ce
noa Haasop.

[Mpy KOpUCTEHE Ha PYHKLUNNTE
3a roTBEHE MOpa NnoctaBeHaTa
PUHINa Aa CoOABETCTBYBA CO
PUHIAaTa, Ha KojalTo ce Haora
CaZloT CO CEH30POT 3a
Temneparypa.

BarKHW CUTYPHOCHHU
HanoMeHH

/\Mpeaynpenysare
OnacHocT oA 3aaywlyBame!
MaTepujanoT 3a nakyBare e
onaceH 3a geuara. He ru
OCTaBajTe JeuaTa aa cu urpaat
CO MaTepujasioT 3a nakyBame.
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/\MNpenynpenysate
OnacHocT nopaau MarHeTHOTO
none!

Be3XMUHMOT CEH30P 3a
Temneparypa e
mMarHeteH.MarHetHurte
EeNEMEHTN MOXe [da v owTeTar
ENEKTPOHCKUTE UMMNIAHTK, Ha
np. NejcMejkep Ui nymnn 3a
NHCYVH. Jlyre Kou Hocart
ENEKTPOHCKN UMMNNAHTN He
Tpeba ga ro noseaysaaT
CEeH30pOT 3a TemnepaTtypa BO
Lle6oBUTE Ha HMBHaTa obneka u
na ApXn MUHUMYM pacTojaHme
oa 10 cm BO 0AHOC Ha
NejcMejKepoT UK ClInYeH
MEANLIMHCKN YPEL.

/\Mpeaynpeaysate

OnacHocT o nospepa!

s DBE3KMYHMOT CeH30p 3a
rOTBEHE € ONPEMEH CO
datepuja, KojawTo MOXe aa
Ce OLUTETN aKO CE UIJTOXN Ha
BMCOKM Temneparypu.
I3BageTe ro ceH30poT oA
cafloT 3a roTBeHe U YyBajTe
ro noganeky o U3Bopu Ha

onanHa.
= €H30PO0T 3a TeMneparypa

MOXe [a Onae MHOTY XEeXOK
npwn OTCTPaHyBaHETO 0O/
cafoT 3a rotBeme. 3a
BaeHETO KOPUCTETE
KYJHCKW pakaBuun nnu
KyjHCKa Kpna.



3alwiTuTa Ha UBOTHa
cpeauvHa

OTcTpaHyBaHe cornacHo
NPONUCHUTE 3a UBOTHa
cpeauHa

Ambanaxara oTCTpaHeTe ja CornacHo
MPOMNUCUTE 3a XUBOTHA CPeanHa.

OBoj anapar e 03HaueH crnopes
eBponcknot nponnc 2012/19/E3
3a e/IeKTPO N e/1eKTPOHCKM
anapatu (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
MponucoT ja AaBa pamkaTa 3a
Bpakare N MCKOPUCTYBaHE Ha
cTapuTte anapaTtu, BaKeuko
wupym EBpona.

Be3nuHMOoT ceHaop 3a Temneparypa e
onpemeH co 6aTepuja. EkonoLkn
oTCTpaHeTe ja notpolleHaTta GaTtepuja.

Be3xuuyeH ceH30p 3a
TeMmneparypa

3a nogeTtanHu nogartoun Buav nornasje
"®yHKUNK 3a acucTeHunja Npu roteere"
BO yNaTCcTBOTO 3a ynotpeba Ha NoneTo 3a
roTBeme. [Mpountajte ro ynarcrBoTo.

MoaroToBKa U Hera Ha
6e3MUHUOT CEeH30p 3a
TeMnepartypa

Bo oBOj M3Bagok ce coapxaHu creaHute
MHMopmaLmm:

m Jlenerbe Ha CUIMKOHCKATA NerneHKa

m  Kopucremre Ha 6esxmnueH ceHsop 3a
Temnepartypa

m [lpomeHa Ha Batepwujata

mk

CeH30pOoT 3a Temneparypa u
CUMKOHCKAaTa neneHka Mo)eTte fa
KynuTe BO crneuvjanMampaHaTa
npoaaBHMLA UK NPEKY HallaTa TeXHUYKa
cepBucHa cnyx6a. HaBeayBsajTe ro
COOBETHNOT pedepeHTeH Opoj.

00577921 CeT cO 5 CUIMKOHCKM NeneHKm

HEZ39050

CeHsop 3a Temneparypa it CeT co 5
CUNNKOHCKI NENEHKN

INenere Ha CUNMKOHCKAaTa NneneHKa

CwnukoHckara nenexHka ro dukcupa
CEH30pPOT 3a TeMneparypa Ha cagoT 3a
roTBEH:E.

AKO TEHLIEPETO Ce KOPWCTMK 3a MNPB nar co
dyHKUMMTE 3a rOTBEHE, CUNKOHCKAaTa
neneHka mMopa fa ce 3anenu AMPeKTHO Ha
OBa TeHLepe. BaxHo 3a Toa:

1. MecT0T0 3a Neneme Ha caaoT Mopa Aa
e 6e3 macHoTuu. McuncteTe ro cagort,
[0o06po UcyLieTe ro n UcTpujTe ro
MECTOTO 3a fienerbe Ha np. Co
LnMpuTyC.

2. VsBapgete ja 3awTuTHaTta donunja oa
cuMkKoHckarta neneHka. Co nomoul Ha
ncrnopadaHuTe WadnoHu saneneTe ja
CUIMKOHCKaTa sleneHka Ha
Coo/1BETHATAa BMCKHA Ol HaBOp Ha
cafor.

3. [llpuTucHete ja Uenata NoBpLUMHA Ha
CUANKOHCKAaTa neneHka, UCTO Taka 1
BHaATpeLIHOCTAa.

Ha nenakot my e noTpe6eH 1 uac 3a

COO/BETHO Cyllee. TeHLIepeTo 3a Toa

BPEME [1a HE CE KOPUCTW UMW UNCTK.

Hanomenu

m TeHLIEPETO CO CUINKOHCKA NIeNeHKa
na He ce OCTaBW O/ BPEMEHCKM
nepuoa BO PacTBOPOT 3a MNaKHEHE.
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| | ,ﬂOKOI’IKy CUIMKOHCKaTta eneHka ce
oanenun, Mmopa fa ce KopucTtn HoBa.

CraBarbe Ha 6e3uUeH ceH3op 3a
Temnepatypa

MocTaBeTe ro CEH30pOT 3a Temneparypa
[IO CWIMKOHCKATa leneHKa, 3a NepheKTHO
[la ce BKJ/IOMMW.

MpomeHa Ha OaTepujaTa:

1. VI3BageTe ro CUIMKOHCKUOT Kanak of
OONHWOT Aen oA KYKULITETO Ha
CEeH30pOT 3a Temnepartypa u
OTCTpaHeTe v ABETE 3aBPTKM CO
O[BPTYyBAY.

\

HanomeHu

m bugete curypHu, geka cuamkoHckarta
ieneHKa e Lie/IoCHO cyBa, Npea aa ce
ynoTpebu CeH30pOT 3a TemnepaTtypa.

m [locTaBeTte ro cafoT 3a roTBEHE Ha TOj
HauMH, LITO CeH30POT 3a Temneparypa
noKaxyBsa Ha cTpaHu4yHaTa
Ha[BOpeLLHa NoBpLUMHA Ha naovyaTta 3a
roTBEHsE.

m  CeH30poT 3a TeMmnepartypa He cMmee Ja
Ounae HacoueH KOH ApYr XexXokK caf, 3a
roTeerse 3a Aa ce usberHe
nperpesam-e.

m [10 roTBEHETO OTCTPAHETE O
CEeH30pOT 3a Temneparypa oj caforT.
YyBajTe ro Ha umcTo, 6e36eqHO MEecTo
1 He BO O/IM3NHA Ha U3BOPWU Ha
TOMMHA.

MpomeHa Ha 6aTepujaTa

AKO CEeH30pOT 3a Temneparypa He
CBETHYBa KOra Ke ce NpWTUCHE 03HakaTa,
Toal GaTepwjara ce ucnpasHuna.
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2. OTBOpETE ro KanakoT Ha CEH30POT 3a
TemnepaTtypa. Visgagete ja 6atepuvjata
Of ONHWOT AeN Ha KYKULWTETO U
BMETHeTe HoBa GaTepuja (nputoa
BHMMAaBajTe Ha NpaBuIHOTO
nocTaByBar-e Ha ABarta nosa Ha
6aTepujaTa).

BHumaHue!

3a oTcTpaHyBame Ha faTtepujaTa He
KopucTeTe npeaMeTu oa metan. He ru
aonupajte TOUKUTE 3a NPUKIyYyBaHe
Ha GaTepwujaTa.




3. 3arsoperte ro KanakoT 3a CEeH30POoT 3a
Temnepartypa (OTBopuTe 3a 3aBPTKUTE
Ha KanakoT Mopa [a ce noKpujaT co
BONAOHATUHUTE Ha ONHUOT A&/ Ha
KYKWLITETO). 3aTerHeTe rv 3aBpTKuUTe
CO O/1BPTYBaY.

4. CraBeTe ro CUIMKOHCKMOT Kanak
NMOBTOPHO Ha AO/HWOT Aen o4
KYKULWITETO Ha CEH30POT 3a
Temneparypa.

)

HanomeHa: Kopwuctete UCKyunBo
BNCOKOKBaAJINTETHU 6aTep|/||/| o4 TnnoT
CR2032, 3a na ce obesbean nogonr
XWUBOTEH BEK.

Yucrere

CeH3op 3a Temneparypa

Vicuncrtete ro ceH30pOT 3a TeMneparypa
CO Meka Kpna. Hukoral He ro umictete BO
MallHa 3a Muere canosu. He ro
noTONyBajTe BO BOAA W HE O YnCTETE NoA
M1as Boaa.

N3BageTe ro CeH30pOT 3a Temneparypa
O[ CafloT 3a roTBeHEe Mo roTBEHETO.
YyBajTe ro Ha uncto, 6e3deaHo MecTo, Ha
npumep BO NaKyBareTO U He BO O/M3NHA
Ha M3BOPW Ha TOMAMHA.

mk

CUNUKOHCHKMU NeneHKu

[a ce uncTu v ucywm npes ga ce nocrasu
Ha CEeH30pPOT 3a Temneparypa. [oroaeH 3a
MallHa 3a Mnere cagoBun.

HanomeHa: CafoT CO CUIMKOHCKA
neneHka fa He ce ocTasv AONT
BPEMEHCKM Mepuoa BO PacTBOPOT 3a
MNakKHEeHE.

Mposopeu Ha CeH30pOT 3a Temnepartypa

MpO30peLoT 3a CeH30p Mopa cekorall fa
e yucT 1 cyB. MNocranerte Ha cnegHnoT
HaUNH:

m PegoBHO OTCTpaHyBajTe 1
HEeUYNCTOTUNUTE U KanKnUTe 04 MaCHOTUW.

m  3auncTere KOpUCTeTE MeEKA Kpra unm
namyyHu ctanyumma 1 cpeacTBo 3a
UNCTEHE CTakK/IOo.

HanomeHu

m He kopucTeTte abpasmBHKM cpeacTea 3a
UNCTEHE KAKO CYHIepun 1 Xuun 3a
TPUEHE WM MIEKO 38 UYNCTEHE.

m He ro nonupajte npo3opeLoT 3a
CEH30pOT CO NMpcTK. Toj MOXe aa ce
nsBasnka unm mnarpede.

UzjaBa 3a coobpasHOCT

Co oBa Robert Bosch Hausgeradte GmbH
ce ugjacHyBa, Aeka ypenoT co 6eaxunueH
CEeH30p 3a TeMnepartypa COOABETCTBYBa
Ha OCHOBHUTE Gaparba U Apyru
penesaHTHU oapenbu oa AvpekTMBaTa
2014/53/EY.

JetanHa RED unsjaBa 3a coobpasHoOCT Ke
HajOeTe Ha MHTEePHET Ha
www.bosch-home.com Ha cTpaHuuarta Ha
npouseoan Ha BawwnoT ypen Kaj
OONONHUTENHUTE AOKYMEHTMU.

Norata 1 mapkaTta Bluetooth® ce BHeceHn
3Hauu 3a gobpa 1 CONCTBEHULITBO Ha
Bluetooth SIG, Inc. n cekoe Kopuctere Ha
OBVE MapKu ce BpLUM NPeKy NunueHua o
Robert Bosch Hausgerate GmbH. Cute
APy MapKu 1 MMUHa Ha MapKin ce
COMCTBEHULLUTBO Ha COOABETHUTE
KOMMaHuu.
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Nouetekohane
kasutamine

Lugege kasutusjuhend
hoolikalt 1abi. Hoidke kasutus-
ja paigaldusjuhend alles
hilisemaks kasutamiseks voi
seadme jargmiste omanike
tarvis.

Kontrollige seade parast
pakendi eemaldamist dle. Kui
seade on transportimisel
kahjustada saanud, ei tohi seda
kasutada. Votke Uhendust
hooldekeskusega ja
dokumenteerige kahjustused
kirjalikult, vastasel korral
kaotate diguse kahjuhuvitisele.

Seade on ette ndhtud
kasutamiseks Uksnes koduses
majapidamises ja kodustes
tingimustes. Kasutage seadet
vaid toitude ja jookide
valmistamiseks.
Keemisprotsessi tuleb jalgida.
LUhikest keemisprotsessi tuleb
jalgida algusest 16puni.
Kasutage seadet Uksnes
kinnistes ruumides.



Ule 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle fuusilised voi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused,
tohivad seadet kasutada ainult
juhul, kui nende Ule teostab
jarelevalvet nende turvalisuse
eest vastutav isik voi kui neile
on selgitatud seadme ohutut
kasitsemist ja kui nad on
moistnud seadmest tulenevaid
ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed tohivad
seadet puhastada ja hooldada
vaid juhul, kui nad on vanemad
kui 8-aastased ja nende ule
teostatakse jarelevalvet.

Keedufunktsioonide kasutamise
korral peab seadistatud
keeduala uhtima keedualaga,
millel on temperatuurisensoriga
pott.

Olulised

ohutusnouded

/\Hoiatus
Lambumisoht!
Pakkematerjal on lastele
ohtlik.Lastel ei tohi kunagi
lubada pakkematerjaliga
mangida.

et

/\Hoiatus

Magnetismist pohjustatud oht!
Juhtmeta temperatuurisensor
on magnetiline.
Magnetelemendid vdivad
kahjustada elektroonilisi
implantaate, nt
sidamestimulaatoreid voi
insuliinipumpe. Elektrooniliste
implantaatide kandjad ei tohi
seetoOttu hoida
temperatuurisensorit oma
rOivaste taskutes, vahemaa
sudamestimulaatorist voi muust
meditsiiniseadmest peab olema
vahemalt 10 cm.

/\ Hoiatus

Vigastuste oht!

= Juhtmeta keetmissensor on
varustatud patareiga, mis
vOib kahjustada saada, kui
see jaab korge temperatuuri
katte. VOtke sensor
keedundu kuljest ara ja
hoidke seda eemal
kuumadest kohtadest.

= [emperatuurisensor voib poti
klljest eemaldamisel olla
vaga kuum. Eemaldamisel
kasutage pajakindaid vOi
koogiratikut.

Keskkonnakaitse

Keskkonnasaastlik
jaatmekaitlus

Utiliseerige pakend
keskkonnasaastlikult.
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jaatmeid kasitlevale ELi
direktiivile 2012/19/EL (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).

Direktiiv satestab elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
tagastamise ja ringlussevodtu
raamtingimused Europa Liidus.

Juhtmeta temperatuurisensor on
varustatud patareiga.Utiliseerige
kasutusressursi ammendanud patarei
keskkonnasaastlikult.

et
Seade on tahistatud vastavalt
elektri- ja elektroonikaseadmete
]

Juhtmeta
temperatuurisensor

Uksikasjalikud andmed sisalduvad
pliidiplaadi kasutusjuhendi peatikis
~Keeduabi funktsioonid”. Lugege
kasutusjuhend labi.

Juhtmeta temperatuurisensori
ettevalmistamine ja
hooldamine

Sellest punktist saate jargmist teavet:

m Silikoonpadja pealekleepimine

m Juhtmeta temperatuurisensori
kasutamine

m Patarei vahetamine

Temperatuurisensoreid ja silikoonpatju
on voimalik osta mutlgiesindustest voi
hooldekeskusest. Tehke teatavaks
vastav tootenumber.

00577921 5 silikoonpadjast koosnev
komplekt
HEZ39050 Temperatuurisensor ja 5 sili-

koonpadjast koosnev komplekt
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Silikoonpadja pealekleepimine

Silikoonpadi fikseerib
temperatuurisensori keedundu kulge.

Kui keedupotti kasutatakse
keedufunktsioonidega esmakordselt,
tuleb silikoonpadi paigaldada otse selle
nou kulge. Seejuures on oluline:

1. Koht potil, kuhu padi kleebitakse,
peab olema puhas rasvast.
Puhastage pott, kuivatage hasti ja
hdéoruge kleebitav koht Ule nt
piiritusega.

2. Eemaldage silikoonpadja kuljest
kaitsekile. Tarnekomplektis oleva
Sablooni abil kleepige silikoonpadi
vastaval kdrgusel poti valiskUilje
kilge.

3. Suruge silikoonpadi kogu pinna
ulatuses vastu potti, avaldage survet
ka siseosale.

Liim kuivab taielikult 1 tunniga. Selle aja

jooksul arge potti kasutage ega

puhastage.

Mérkused

m  Arge jatke silikoonpadjaga potti
pikemaks ajaks
ndudepesuvedelikku.

m Kui silikoonpadi peaks lahti tulema,
tuleb kasutusele vétta uus
silikoonpadi.



Juhtmeta temperatuurisensori
paigaldamine

Paigaldage temperatuurisensor
silikoonpadija kilge nii, et see oleks
korrektselt kohal.

et

. Avage temperatuurisensori sulgur.

Votke patarei korpuse alaosast vélja
ja pange sisse uus patarei
(seejuures jalgige patareide
polaarsust).

Markused

Enne temperatuurisensori
paigaldamist veenduge, et
silikoonpadi on taiesti kuiv.

Asetage keedupott keedualale nii, et
temperatuurisensor on suunatud
pliidiplaadi kilgmise vélispinna
poole.

Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi
temperatuurisensor olla suunatud
modne teise kuuma keedundu poole.
Parast keetmist votke
temperatuurisensor poti kiljest
maha. Hoidke seda puhtas ja ohutus
kohas ja eemal tulekolletest.

Patarei vahetamine ) _
Kui temperatuurisensor simbolile

vajutamise korral ei sitti, on patarei tuhi.

Patarei vahetamine:

1.

Témmake silikoonkate
temperatuurisensori korpuse
alaosalt maha ja eemaldage
molemad kruvid kruvikeeraja abil.

Téhelepanu!

Patarei eemaldamiseks érge _
kasutage metallist esemeid. Arge
puudutage patarei thenduspunkte.

. Sulgege temperatuurisensori sulgur

(sulguris kruvide jaoks ette nahtud
valjaldiked peavad olema kohakuti
korpuse alaosa slUvenditega).
Pingutage kruvid kruvikeerajaga
kinni.

\ P
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et

4. Paigaldage silikoonkate uuesti
temperatuurisensori korpuse alaosa
kilge.

J

Markus: Pikema t66ea tagamiseks
kasutage Uksnes kvaliteetseid CR2032
thdpi patareisid.

Puhastamine

Temperatuurisensor

Puhastage temperatuurisensorit niiske
lapiga. Arge kunagi peske seda
ndudepesumasinas. Arge kastke seda
vette ja &rge puhastage seda voolava
vee all.

Péarast keetmist votke
temperatuurisensor poti kiiljest maha.
Hoidke seda puhtas ja ohutus kohas,
naiteks pakendis ja eemal tulekolletest.

Silikoonpadi

Enne temperatuurisimboli kilge
kinnitamist puhastage ja kuivatage. Voib
pesta ndudepesumasinas.

Markus: Arge jatke silikoonpadjaga
ndud pikemaks ajaks
ndudepesuvedelikku.

Temperatuurisensori aken

Sensori aken peab alati olema puhas ja
kuiv. Toimige jargmiselt:

m Eemaldage regulaarselt
rasvapritsmed ja mustus.

m Puhastamiseks kaustage pehmet
lappi voi vatitikke ja
aknapuhastusvahendit.
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Mérkused

m Arge kasutage kraapivaid
puhastusvahendid, nagu
kuurimiskasnad ja harjad, ega
viskoosseid puhastusaineid.

m Arge puudutage sensori akend
sdérmedega. See voib maarduda voi
kriimustada saada.

Vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga deklareerib Robert Bosch
Hausgerate GmbH, et juhtmeta
temperatuurisensoriga varustatud seade
vastab direktiivi 2014/53/EL
pdhinduetele ja muudele asjaomastele
satetele.

Pdhjaliku RED vastavusdeklaratsiooni
leiate internetist www.bosch-home.com
seadme tootelehelt tdiendavate
dokumentide alt.

Logod ja kaubaméark Bluetooth® on
Bluetooth SIG, Inc. registreeritud
kaubamargid ja omand ning Robert
Bosch Hausgerate GmbH kasutab neid
kaubamarke litsentsi alusel. Kdik teised
kaubamargid on asjaomaste aritihingute
kaubamargid.
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Naudojimas pagal
paskirtj

Atidziai perskaitykite
instrukcijg. 1ISsaugokite
naudojimo ir montavimo
instrukcijg, kad galéetumeéte
véliau pasinaudoti arba
perduoti naujam savininkui.

ISpakuokite prietaisg ir jj
patikrinkite. Jei transportuojant
prietaisas buvo pazeistas, jo
naudoti negalima. Kreipkités |
klienty techninio aptarnavimo
tarnybg ir rastu nurodykite
padarytg zalg, kitaip neteksite
teises pateikti reikalavimo zalai
atlyginti.

Sis prietaisas naudojamas tik
privaCiame namy tkyje ir namy
aplinkoje. Prietaisg naudokite
tik patiekalams ir gerimams
ruosti. Viralo negalima palikti be
prieziaros. Verdant trumpai,
viralg reikia visg laikg stebeti.
Prietaisg naudokite tik uzdarose
patalpose.

Jaunesni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, kuriy fiziniai,
sensoriniai arba protiniai
gebéjimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties bei ziniy §j
prietaisa gali naudoti tik
atsakingo asmens arba jo
instruktuoti apie saugy prietaiso
naudojimg bei suprate is to
kylancgius pavojus.
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Negalima leisti vaikams zaisti
su prietaisu. Valymo ir
naudotojo atliekamy techninés
priezitros darby vaikai negali
atlikti, nebent jiems jau sukako
8 metai ir jie bus priziarimi.
Naudojant maisto ruoSimo
funkcijas nustatyta kaitvietés
temperatura turi atitikti
kaitvietés, ant kurios uzdetas
puodas su temperattros
jutikliu, temperatara.

Svarbus saugos
nurodymai

/\lspéjimas

Kyla pavojus uzdusti!
Pakuoté pavojinga
vaikams.Niekuomet neleiskite
zaisti vaikams su pakuoteés
medziagomis.

/\ |spéjimas

Pavojus dél magnetizmo!
Belaidis temperaturos jutiklis
yra magnetinis. Magnetiniai
elementai gali pakenkti
elektroniniams implantams,
pvz., Sirdies stimuliatoriams ar
insulino pompoms. Todél
zmonéms su elektroniniais
implantais nereikety
temperaturos jutiklio nesiotis
drabuziy kiSenése ir turint
Sirdies stimuliatorius ar kitus
medicininius prietaisus reikety
laikytis maziausiai 10 cm
atstumo.
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/\|spéjimas

Pavojus susizeisti!

= Belaidis virimo jutiklis yra su
baterija, kuri aukstoje
temperaturoje gali bati
pazeista. Nuimkite jutiklj nuo
maisto ruosSimo indo ir
laikykite toliau nuo bet kokiy
Silumos Saltiniy.

= Nuo maisto ruoSimo puodo
nuimamas temperaturos
jutiklis gali bati karstas.
Nuimdami muaveékite
virtuvines pirstines arba
naudokite virtuvinj
rankSluost;.

Aplinkosauga

Ekologiskas utilizavimas

Pakuote utilizuokite pagal
aplinkosaugos reikalavimus.

Sis prietaisas pazymétas pagal

Europos Sgjungos direktyvg

2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
(waste electrical and electronic
equipment — WEEE).
Direktyva reglamentuoja ES
galiojan&ig senos jrangos
grazinimo ir utilizavimo tvarka.
BelaidZiame temperattros jutiklyje

naudojama baterija.lSeikvotg baterijg
utilizuokite nekenkdami aplinkai.



Belaidis temperaturos
jutiklis

Daugiau informacijos pateikta

kaitlentés naudojimo instrukcijos

skyriuje ,,Pagalbinés maisto ruosSimo
funkcijos®”. Perskaitykite instrukcija.

Belaidzio temperaturos jutiklio
paruosimas ir prieziura

Siame skyriuje apraSomos toliau
nurodytos temos:

m Silikoninio lipduko priklijavimas

m Belaidzio temperattros jutiklio
naudojimas

m Baterijos keitimas

Temperattros jutiklj ir silikoniniy lipduky
galite jsigyti specializuotose
parduotuvése arba musy klienty
aptarnavimo tarnybos techninés
priezitros skyriuje. Nurodykite
atitinkamg identifikavimo numer;.

00577921 5 silikoniniy lipduky rinkinys

HEZ39050 Temperatdros jutiklis ir 5 siliko-

niniy lipduky rinkinys

Silikoninio lipduko priklijavimas

Silikoninis lipdukas pritvirtina
temperatiros jutiklj prie maisto ruoSimo
indo.

Jei maisto ruoSimo funkcijos
naudojamos pirma kartg ruosSiant Siame
puode, reikia tiesiogiai prie Sio puodo
pritvirtinti silikoninj lipduka. Svarbu:

1. Puodo vieta, prie kurios klijuosite
lipduka, negali bati riebaluota. Puodg
nuvalykite, kruopsciai nusausinkite ir
vietg, prie kurios klijuosite, patrinkite,
pvz., spiritu.

2. Nupléskite apsaugine plévele nuo
silikoninio lipduko. Pagal pristatytg
Sablong silikoninj lipduka priklijuokite
prie puodo tinkamame aukstyje.

3. Spauskite silikoninio lipduko
pavirSiy, jskaitant vidine puse.
Klijai visiSkai sukietéja per 1 valanda.
Per §j laikg puodo nenaudokite ir

nevalykite.

Pastabos

m Puodo su silikoniniu lipduku per ilgai
nelaikykite plovimo Sarme.

m Jei silikoninis lipdukas atsiklijuoty,
turite priklijuoti naujg lipduka.

Belaidzio temperaturos jutiklio
prijungimas

Temperattros jutiklj prie silikoninés
juostelés pritvirtinkite taip, kad jis baty
tinkamoje padétyje.

Pastabos

m [sitikinkite, kad silikonine juostele yra
visiSkai sausa ir tik tuomet jstatykite
temperaturos jutikl].

m Maisto ruoSimo indg uzdekite taip,
kad temperataros jutiklis baty
nukreiptas j kaitlentés iSorinj
pavirsiy.

147



Temperattros jutiklis negali biti
nukreiptas j kita karsta maisto
ruoSimo indg, kad neperkaisty.
Baige ruosti garuose nuimkite
temperatiros jutiklj nuo puodo.
Laikykite Svarioje, saugioje vietoje,
atokiai nuo Silumos Saltiniy.

Baterijos keitimas

Jei paspaudus belaidzio temperatiros
jutiklio simbolj nejsiziebia Sviesos
diodas, vadinasi, iSseko baterija.
Baterijos keitimas

1.

Nuo temperaturos jutiklio korpuso
apatinés dalies nuimkite silikoninj
dangtel;j ir atsuktuvu atsukite du
varztus.

“ =2

Atidarykite temperataros jutiklio
fiksatoriy. IStraukite baterijg is
apatinés korpuso dalies ir jdékite
naujg baterijg (jsitikinkite, kad jdétos
baterijos poliai sutampa su baterijos
skyriau poliais).
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Démesio!

Norédami iSimti baterija,
nenaudokite jokiy metaliniy daikty.
Nelieskite baterijos prijungimo taskuy.

*
=l

QT ) =

3. Uzdarykite temperataros jutiklio
fiksatoriy (ant fiksatoriaus esancios
varzto angos turi sutapti su apatinés
korpuso dalies angomis). Atsuktuvu
uzverzkite varztus.

4. Silikoninj dangtelj vel uzdekite ant
temperatiros jutiklio korpuso
apatinés dalies.

Pastaba. Norédami uZztikrinti ilgesn;j
tarnavimo laikg, naudokite tik aukstos
kokybés CR2032 baterijas.



Valymas

Temperaturos jutiklis

Nuvalykite temperatiros jutiklj dregna
servetele. Niekada neplaukite
indaplovéje. Nenardinkite j vanden;j ir
neplaukite tekandiu vandeniu.

Baige virti nuimkite temperattros jutiklj
nuo maisto ruoSimo puodo. Laikykite
Svarioje, saugioje vietoje, pavyzdziui,
pakuotéje, atokiai nuo Silumos Saltiniy.

Silikoninis lipdukas

Nuvalykite ir nusausinkite pries
pritvirtindami prie temperatiros jutiklio.
Galima plauti indaplovéje.

Pastaba. Indo su silikoniniu lipduku per
ilgai nelaikykite plovimo Sarme.

Temperataros jutiklio langelis

Jutiklio langelis visada turi bati Svarus ir
sausas. Darykite, kaip nurodyta toliau.

m Reguliariai nuvalykite neSvarumus ir
riebaly tySkalus.

m Valykite minkSta Sluoste arba vata
apvyniotu pagaliuku ir langy valymo
priemone.

Pastabos

m Nenaudokite braizandiy valymo
priemoniy, pavyzdZiui, Sveiiamujy
kempiniy ir SveiCiamuyjy Sepetéliy ar
valomojo pienelio.

m Nelieskite jutiklio langelio pirStais.
Galite jj uztersti arba subraizyti.

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,,Robert Bosch
Hausgerédte GmbH* patvirtinta, kad
prietaisas su belaidZio temperatiros
jutiklio funkcija atitinka Direktyvos
2014/53/ES esminius reikalavimus ir
kitas galiojanCias nuostatas.

It

ISsamig RED atitikties deklaracijg rasite
internete adresu www.bosch-home.com
Jusy prietaiso gaminio puslapyje prie
papildomy dokumenty.

,Bluetooth®* logotipas ir prekeés
zenklas yra ,Bluetooth SIG, Inc.”
registruotas prekés zenklas ir
nuosavybé, todel ,,Robert Bosch
Hausgerate GmbH* turi licencijg, kad
galéty naudoti §j prekes Zenkla. Visi kiti
prekés zenklai ir prekiy pavadinimai yra
atitinkamy jmoniy nuosavybé.
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Mérkim atbilstiga
lietoSana

Rupigi izlasiet pamacibu.
LietoSanas pamacibu
saglabajiet, lai varétu to
izmantot vélak vai ari, ja
nepiecieSams, nodot
nakamajam ipasniekam.

Péc izsainoSanas parbaudiet
ierici. Ja ierice transportéSanas
laika ir bojata, to nedrikst
izmantot. Informeéjiet klientu
apkalpoSanas dienestu un
bojajumus atzimégjiet rakstiski,
lai nezaudétu jebkadu
pieprasijumu zaudéjumu
segSanai.

So iekartu paredzets izmantot
tikai privatas majsaimniecibas
vai sadzive. lekartu izmantojiet
tikai édienu un dzérienu
gatavoSanai. GatavoSanas
process jauzrauga. Islaicigs
gatavoSanas process
nepartraukti jauzrauga.
lzmantojiet iekartu tikai slegtas
telpas.

Bérni, kas vecaki par 8 gadiem,
un cilvéki ar nepietiekamam
fiziskajam, sensorajam un
garigajam sp€jam vai bez
pieredzes vai atbilstoSam
zinaSanam ierici var lietot tikai
citu cilvéku uzraudziba vai pec
tam, kad vini ir apmaciti to
izmantot un ir apzinajusies
iesp€jamos riskus.



Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
TiriSanu un lietotajiem
paredzetu apkopi nedrikst veikt
bérni, iznemot gadijumus, kad
vini ir vecaki par 8 gadiem un
tas tiek darits kada cita cilveka
uzraudziba.

|lzmantojot gatavoSanas
funkcijas, ieslégtajam sildrinkim
jasakrit ar to sildrinki, uz kura
atrodas trauks ar temperaturas
sensoru.

Svarigi drosibas
noradijumi
/\Bridinajums
Nosmaksanas risks!
lepakojuma materiali ir bistami
berniem. Nekad nelaujiet

bérniem rotalaties ar
iepakojuma materialu.

/\ Bridinajums

Magnétiska lauka izraisits
apdraudéejums!

Bezvadu temperaturas sensors
ir magneétisks. Magnétiskie
elementi var bojat elektroniskos
implantatus, piem.,
sirdsdarbibas stimulatorus vai
insulina pumpjus. Cilvékiem ar
elektronisko implantatu nav
ieteicams temperaturas
sensoru nésat apgérba kabata;
jaievéro vismaz 10 m attalums
no sirdsdarbibas stimulatoriem
vai lldzigam medicinas iericem.

/\ Bridinajums

Savainojumu risks!

= Bezvadu gatavoSanas
sensors ir aprikots ar
bateriju, kuru iesp&jams
sabojat, paklaujot to augstai
temperaturai. Nonemiet
sensoru no gatavosanas
traukiem un glabajiet to
drosa attaluma no siltuma
avota.

= lemperatdras sensors, kad
to nonem no gatavoSanas
trauka, var buat karsts. Lai
nonemtu, izmantojiet virtuves
cimdus vai virtuves dvieli.

Vides aizsardziba
Videi nekaitiga utilizacija
Utilizgjiet iepakojumu apkartgjai videi
nekaitiga veida.
Si ierice ir markéta atbilstoi ES
Direktivai 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA).
Si direktiva ES méroga paredz

noteikumus par vecu iekartu
pienemsSanu un parstradi.

Bezvadu temperatiras sensors ir
aprikots ar bateriju.lzlietotas baterijas
izmetiet apkartéjai videi nekaitiga veida.

151



v

Bezvadu temperatiras
sensors

Vairak informacijas mekl€jiet nodala
»GatavoSanas paliga funkcijas”
sildvirsmas lietoSanas pamaciba.
Izlasiet pamacibu.

Bezvadu temperaturas
sensora sagatavosana un
kopsana

Saja sadala ir vispariga informacija par:

m silikona uzlimes uzlimésanu;

m bezvadu temperatlras sensora
izmantoSanu;

m Dbaterijas nomainu.

Temperattras sensoru un silikona
uzlimes var iegadaties specializéta
veikala vai klientu dienesta tehniskaja
dala. Nosauciet attiecigo atsauces
numuru.

00577921 komplekts ar 5 silikona uzlimem

HEZ39050 temperaturas sensors un kom-

plekts ar 5 silikona uzlimém

Silikona uzlimes uzlimésana

Ar silikona uzlimi temperatiras sensors
tiek piestiprinats pie gatavosanas
trauka.

Ja katlu ar gatavoSanas funkciju
izmantojat pirmoreiz, silikona uzlime
jalime tiesi uz katla. Svarigi!

1. UzlimésSanas vieta uz katla nedrikst
bt taukaina. Notiriet katlu, ripigi
nosusiniet un uzlimésanas vietu
noslaukiet, pieméram, ar spirtu.
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2. No silikona uzlimes nonemiet
aizsargplévi. lzmantojot komplekta
pieejamo Sablonu, pielimégjiet
silikona uzlimi pie katla atbilstosa
augstuma.

3. Piespiediet visu silikona uzlimes
virsmu, ari iekS€jo dalu.

Lai lme sacietétu, nepiecieSama viena

stunda. Saja laika nelietojiet un netiriet

katlu.

Noradijumi

m  Neturiet katlu ar silikona uzlimiilgaku
laiku trauku mazgasanas lidzekla
Skiduma.

m Ja silikona uzlime atlip, jaizmanto
jauna uzlime.

Bezvadu temperatiuras sensora
piestiprinasana

Pielieciet temperatiras sensoru pie
silikona uzlimes ta, lai tas sader pilniba.

Noradijumi

m Parliecinieties, vai silikona uzlime ir
pilnigi sausa, pirms izmantojat
temperatlras sensoru.

m GatavoSanas trauku uzlieciet ta, lai
temperatiras sensors nenoraditu uz
sildvirsmas sanu arejo dalu.



m Temperatiras sensoru nedrikst uzlikt
uz cita karsta gatavosanas trauka, lai
noverstu parkarsanu.

m Péc gatavoSanas nonemiet
temperatiras sensoru. Glabajiet to
tira un dro8a vieta un neturiet siltuma
avotu tuvuma.

Baterijas nomaina

Ja péc simbola nospieSanas bezvadu
temperatlras sensors neiedegas,
baterija ir izladéjusies.

Baterijas maina

1. Nonemiet silikona parsegu
temperatiras sensora korpusa
apaksdala un ar skrivgriezi
izskruveéjiet abas skrives.

\ 2

2. Atveriet temperatiiras sensora
vacinu. lznemiet bateriju no korpusa
apaksdalas un ielieciet jaunu bateriju
(raugiet, lai baterijas poli bltu versti
pareiza virziena).

Uzmanibu!

Lai iznemtu bateriju, neizmantojiet
metala priekSmetus. Nepieskarieties
baterijas spailu kontaktiem.
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3. Uzlieciet temperatiras sensora
vacinu (skrivém paredzétajiem
padzilinajumiem vacina jasakrit ar
padzilinajumiem korpusa
apaksdala). Pievelciet skraves ar
skrvgriezi.

4. Temperaturas sensora korpusa
apaksdalai uzlieciet silikona
parseqgu.

Noradijums: Izmantojiet tikai
kvalitativas CR2032 tipa baterijas, lai
nodroSinatu ilgaku darbmuzu.
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TiriSana

Temperatiras sensors

Temperattras sensoru tiriet ar mitru
dranu. Nekad nemazgajiet trauku
mazgajamaja masina. Nemeérciet Gdent
un neturiet zem tekoSa tdens.

Péc gatavoSanas nonemiet
temperatlras sensoru. Uzglabajiet to
tira un drosa vieta, piem., karbina, un
neturiet siltuma avotu tuvuma.

Silikona uzlime

Pirms uzliekat uz temperatlras sensora,
notiriet un nosusiniet. Var mazgat trauku
mazgajamaja masina.

Noradijums: Neturiet trauku ar silikona
uzlimi ilgaku laiku trauku mazgasanas
lidzekla Skiduma.

Temperatiras sensora lodzins

Sensora lodzinam vienmér jabat tiram
un sausam. Rikojieties, ka noradits
talak.

m Regulari notiriet no ta tauku Slakatas
un netirumus.

m TinSanai izmantojiet mikstu dranu vai
vates kocinus un logu tiriSanas
l1dzekli.

Noradijumi

m  Neizmantojiet tadus skrapéjosus
tirisanas lidzek|us k& abraziva
mazgasanas lupatina un abraziva
birste vai tiriSanas pienins.

m Sensora lodzinam nepieskarieties ar
pirkstiem. Ta lodzinu iespejams
sasmérét vai saskrapét.

Atbilstibas deklaracija

Ar So Robert Bosch Hausgerate GmbH
apstiprina, ka ierice ar bezvadu
temperatlras sensora funkciju atbilst
Eiropas Padomes Direktivas
2014/53/ES pamatprasibam un citiem
attiecigajiem noteikumiem.
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Detalizéta RED atbilstibas deklaracija ir
pieejama interneta vietné
www.bosch-home.com ierices
izstradajuma lapa papildu dokumentu
sadala.

Bluetooth® logotipi un zZimols ir
registrétas preCu zimes un pieder
Bluetooth SIG, Inc., Robert Bosch
Hausgerate GmbH So zimolu izmanto
saskana ar licenci. Citi zZimoli un
zimolvardi ir attiecigo firmu Tpasums.
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J Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

» Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

« Digital manual and all appliance data at hand

» Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
A<=  You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems

or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service directory.

Robert Bosch Hausgerdate GmbH
Carl-Wery-StraB3e 34

81739 Miinchen

Germany

www.bosch-home.com

9001147550 991202
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